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I. THEORETICAL AND METHODOLOGICAL PROBLEMS
OF PHILOLOGICAL RESEARCHES

—_—

K BOITPOCY O ®YHKIIMOHUPOBAHHUU AJUVIIO3UBHBIX UMEH
B XYJAOKECTBEHHOM TEKCTE

M. A. AHaHbHHA Kanouoam ghunonocuuecxkux nayk, ooyenm,
Ypanvckuii cocyoapcmeennwiii

VHUepcumem nymeu cO0OueHus,

2. Examepunbype, Poccus

Summary. The article deals with peculiarities of functioning of allusive names in a literary
text. The material under study is the novel «Vanity Fair» by W. M. Thackeray. The functions
of allusions are systematized according to their role in the structure of the text, in the creation
of the images of characters and situations, in the type of stylistic devices they form.
Keywords: allusive name; literary text; stylistic function.

Poman «fIpmapka TmecnaBusi» Y. Tekkepes Obul HanucaH B 1848 rogy.
Cuwnraercs, uto Y. Tekkepei o3ariaBui CBOM POMAaH TakK ke, Kak B CO€ BpeMs
JIx. beansa (1678—-1684), moka3aB TeM caMbIM, YTO MOPAJILHBIA OOJIMK, HPABBI
Y TPUBBIYKM AHTJIMYAH HUCKOJIBKO HE HM3MEHWIHCh B TedueHue 200 ner [2,
c. 475]. B uenoM, o6pa3bl TepoeB MOPAXKAIOT CBOCH MPaBIUBOCTHIO, OTPAXKAIOT
aBTOPCKYI0 MPOHHMIO, JOTOIHSIIOTCS PACCYKIACHUSIMHU aBTOpa 00 SI0XE MOBECT-
BoBaHUsA. OIHUM M3 APKUX CPEACTB CO3JAaHUs MOMJIMHHOCTH, OPUTMHAIBHOCTH
ABJISIFOTCS] QJUTFO3UBHBIE UMEHA, KOTOPBIE aBTOP MCHOJIB3YET C PA3IUYHBIMU I1€-
nsmu. [Ipexne Bcero, MMEHa B pOMaHE MOKHO YCJIOBHO CTPYIIIUPOBATH B COOT-
BETCTBHM C MCTOYHHUKOM, B YACTHOCTH, MOXKHO BBIJICIUTh UMEHa OHOIEHCKOTO
npoucxoxaenus (Hanpumep, Samson, Delilah, Cornelia, Potiphar, Esther, Laza-
rus, Dives, Judah, Simon, Benjamin etc.), mudonorudeckue nmena (Cupid, Ve-
nus, Graces, Achilles, Ajax, harpy, Omphale, Hercules, Semiramis, Minerva,
Apollo, Adonis, etc.), umena repoes Illekcrimpa (Sycorax and Caliban, lachimo,
Imogen), donbkiiopusic umena (sister Anne, Bluebeard, Orson and Valentine,
Sinbad the Sailor, Peribanou, Alnaschar visions, etC.) u umeHa aHTIIMICKUX,
HEMCELKHX, (DpaHIy3CKHUX, UTAIBIHCKUX JHTeparypHbIX repoe (Donald the
Highlander, Camilla, Grizelda, Orphan of the Forest, Télémaque, Leonora, etc.),
uMeHa peanbHbIx nctopuueckux sl (Napoleon, Machiavelli, Ney, Wellington,
Napier, Dr Lampriere, Molyneux, Daniel Lambert, Rosamond, Admirable
Crichton, Lord Eldon, Alexis Soyer; Diogenes, Epicurus; Darius, etc.). 9to mo-
BOJILHO TIPUOJIMIKEHHAsI KilacCu(HKaIys, 0JTHaKO OETJIOTo B3TJIsAa IOCTAaTOYHO,
YTOOBI TOHATH, YTO UMEHA HOCST HEOUEBHJHBIN XapakTep, TPEOYIOT TOTOJIHU-
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TEJILHBIX 3HAHUU AJIA TOTO, I-ITO6I)I MOJIYHYHUTD IMOJHOC NPCACTABJICHHUEC O BCPTHU-
KaJIbHOM KOHTCKCTE HOAHHOI'O JIIMYCCKOIO, MAacCIITa0HOIO0 IIOBECTBOBAHUA VY.
TCKKCpeH. OFpOMHOG KOJIMYCCTBO UMCH B POMAHC CBUACTCIILCTBYCT O IIMPOKOM
OXBaTe COOBITHI, COBPEMEHHBIX aBTOPY M YXOJAIIUX B UCTOPUIO, 00 OOIIUPHBIX
3HAaHUAX KYJIbTYPHI. Ha nam B3I, B HACTOAIICC BPCMS B IIPOLICCCC (1)I/IJIOJIO-
TUYECKONW TOJTOTOBKM OYIYIIMX CIHEHHATIUCTOB CieAyeT oOpamiaTh 0co0oe
BHUMAHHUC H3YUCHUIO BCPTUKAJIBHOIO KOHTCKCTA. Kak TtouHo otMeuaer
. B. 'to00eHeT, NOBEPXHOCTHOE O3HAKOMIJIEHHE C XYJI0KECTBEHHBIMU TEKCTa-
MU CTpaHbl U3y4aCMOI'0O A3bIKa «BCACT K HECIIOCOOHOCTH HE TOJIHLKO HHTCPIIPC-
THPOBATh U OLIEHUBATh aBTOPCKUI 3aMbICENI U OCOOCHHOCTU €ro peajau3aliy B
JIMHTBUCTUYICCKOM U 3CTCTUYCCKOM IIJIaHC, HO U IIPOCTO IMTOHHMMAThb COJACPIKAHHC
MPOMU3BEACHUS BO BCell ero nmomHoTe» [1, c. 1].

AJUTI03UBHBIE HMCHA, UCIIOJIB3YCMBIC B POMAHC, MOXHO TAKKC CUCTCMa-
THU3UPOBATH B COOTBCTCTBHUH C TCM CTHIIMCTHYCCKUM IIPUCMOM, B COCTAB KOTO-
poOro BXOJAUT HM:. Kaxk IIpaBUJIO, K 3THUM IIpUCMaM OTHOCATCA cOOCTBEHHO alI-
JIO3HsA, aJJIIO3MBHOC CPABHCHUC, MCTOHHMU:A, IICPCUHUCIICHHC, aJJTIO3UBHBIN
JIIUTET. OIIHaKO BCTPCUAIOTCA ClIydad, KOI'Ja TPYAHO OIIPCACIINTD, KaKOUW CTH-
JIUCTUYECKUMN IIPpUCM SaﬂeﬁCTBOBaJI aBTOp. HaHpI/IMCp, B paCCyKICHUAX aBTOpPa
O TOM, 4YTO aro0asg MaTh panayCcTCa KOMIUNIMMCHTY B aApCC CBOCTO pe6eHKa, B
YaCTHOCTH, pCYb UIACT O Muccuc CC,Z[JII/I, ChbIHA KOTOpOfI bexkn L[Iapn XoTesa Obl
*eHuTh Ha cebe: «The first move showed considerable skill. When she called
Sedley a very handsome man, she knew that Amelia would tell her mother, who
would probably tell Joseph, or who, at any rate, would be pleased by the com-
pliment paid to her son. All mothers are. If you had told Sycorax that her son
Caliban was as handsome as Apollo, she would have been pleased, witch as she
was» [4, p. 21]. Cukopakca, repouns apamsl lllekcniupa «byps», Obu1a KoIIYy-
HbEH, MaTepbio uynoBuina Kammbana, SBISIOMIETOCS B aHTIIMHCKOM KYJIbType
cuMmBoJioMm 371a [3, p. 137—-138]. Ho, kak MpOHUYHO OTMEYAET aBTOP, 1aKe BEIb-
ma Cukopakca Obu1a OBl pajia yCablllaTh KOMIUTUMEHT B aJIpEC CBOETO YPOJIH-
BOI'O ChbIHA.

Takum 00pa3zoM, aTIO3MBHBIE UMEHA MTPAIOT OTPOMHYIO POJIb B CO3/1a-
HUU OOraToil M pazHOOOpa3HON KAPTHUHBI MOBECTBOBAHUS B XY/JA0KECTBEHHOM
TCKCTEC, UTO Tpe6yeT I[EU'ILHCIEIHCFO HN3Yy4YCHUA U CUCTCMATU3allU.
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CONCEPT «TIME» REPRESENTATION IN
THE FEMALE FICTIONAL DISCOURSE

A.l. Dzyubenko Candidate of Philological Sciences,
assistant professor,
C. R. Pertseva student,

Southern Federal University,
Rostov-on-Don, Russia

Summary. The article deals with the interpretation of one of the basic concepts — the concept
of time — through the perspective of its semantic uniqueness and the system of lexical means
used for it representation.

Keywords: concept; correlation; retrospective; language system.

The complex concept «time» is attracting more and more attention of the
researchers working in various spheres of the Humanitarian sciences, and the
linguists are not the exception. In fact, time is a fundamental category which is
in the basis of the scientific and linguistic mapping of the world. It is an integral
part of our existence, that’s why it has become the object of study in art and lit-
erature, philosophy and linguistics.

This concept is also an object of the cognitive linguistics that studies func-
tional and grammatical, semantic and cognitive aspects of time, the connection
fond between time and linguistic ways its representation in speech, the correla-
tion «language in time» and «time in language», and finally the models of time
and its qualitative characteristics reflected in a language. The means of time’s
representation are found in every level of the language system: morphemes with
temporal connotation, aspectual and temporal verb forms, temporal lexemes,
syntactical constructions, etc. Time is shown in the inevitability of a speech
stream, speech speed, and sound length.

When going into the time study one is to bare in mind the differences that
are found in the terms «fictional time» and «grammatical timey, their interaction
and interrelation with real time that is really intricate. Fictional time is a com-
plex mixture of three perspectives — the author’s, the reader’s and the charac-
ters’. Whereas the grammatical verbal time, included and subordinate to the fic-
tional time, defines the connection between the process and the moment of the
present speech expressed in a system of forms of time category. In this concern
the research of the female fiction discourse influenced by a gender factor gives
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the opportunity to examine and interpret female fiction in terms of the female
worldpicture’s reflection alongside with the representation of female views on
reality and relationships with the environs around.

The analysis showed that being one of the basic concepts in a person’s
world picture the concept «time» is taken by the native speakers as the phenom-
enon characterized by transience and irrevocability. The typical features of it are
dynamism, self-descriptiveness, orderliness and linearity. The lexeme «time»
compiles the core of the studied concept. One of the main characteristics of time
IS its duration represented through collocations «long period of timey, «life-
time», «long time» and is much appreciated by the female characters as they
have a chance to mediate about their life and find some psychological renewal: |
cross the road and resolutely head up the steps. | can almost see myself that day,
ghostlike figure, running down them in a state of bewildered shock. It all seems
like a lifetime ago now. I don’t just look like a different person, I feel like a dif-
ferent person. 1 feel like I've been rebuilt [2, p. 231].

The concept «time» in the female fiction discourse is closely connected
with persons’ recollections and intertwines with their thinking and psychological
state. At times it even becomes predominantly retrospective. The important
characteristic is the female protagonists’ perception of the time range: the per-
son’s anxious attitude to the past, the focused attention on the present and the
neglect of the future that is proved by frequent use of the phrases «last time»,
«that timey, «first time» in relation to the past and «this time» to the present, but
rather rare use of the phrase «next time» concerning the future: When darkness
fell I went inside, to write and to wait. It was hard to concentrate. | was nervous.
After all, it was the first time I'd planned a mass murder [3, p. 6].

During the analysis of a concept of «time» in the meaning «period in the
past/present» with emotionally expressive adjectives, the following tendencies
were revealed: positively expressive adjectives are used in the description of
both the past and the present dominating in the description of the present, while
adjectives with the negative emotional connotation are used by characters only
towards the past: My life needed me. It was going through a tough time and |
hadn’t been paying enough attention to it. I'd taken my eye off the ball, I'd bus-
ied myself with other things: friends’ lives, work issues, my deteriorating and
ever needy car, that kind of thin [1, p. 6].

Regarding the fact that the use of expressive adjectives is differentiated on
the gender level, we suppose that the protagonists try to avoid unpleasant and
awkward situations in the present recollecting their past experience. Thus,
among idiomatic expressions with the temporal semantics the most frequent in
use are idioms «to spend time», «to waste time»/ «a waste of time», «to have
time»: If you think your life’s a waste of time, if you think your time’s a waste of
life, come over to this land, take a look around. Is this a tragic situation, or a
massive demonstration, where do we hide? [1, p. 45].
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Time can be used with benefit, it can be wasted in vain or it can be insuffi-
cient. Thus, we can make a conclusion that time is a valuable resource for the per-
son which he tries to use as much as possible during his life span. This explains
the general tendency in the society to efficiency, frequent and abrupt change of
plans and fast parallel development of actions. However, the change of a life
rhythm makes people think of their heart and soul, reconsider priorities and
change the rapid course of actions in the lives. In summary it should be noted that
the concept «timey, being objective from the point of view of its measurement,
but subjective from the point of view of its perception is undoubtedly a difficult
object of research that demands further studying including scrutinizing in the per-
spective of intercultural differences in ite verbalization in various cultures.
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PPA3ZEOJOI'MYECKHUE EAJUHAULIBI C KOMIIOHEHTOM «IIBET»:
JUHI'BOKYJAbTYPOJOI'MYECKHU ACIIEKT

II. A. IToncraBka Cmyoenmka,
Buicwas [xona

Meocoynapoonozo busneca,

2. Kpacnooap, Poccus

Summary. The article is devoted to studying the praseological units with the «colour». Com-
ponent in meaning and structure. It deals with the phraseological units of different cultures
and languages.

Keywords : linguistic world; colour ,associations.

B naHHOW cTaThe MBI COMOCTABISIEM HEMELIKYIO IIBETOBYIO JIEKCUKY C aH-
TIIMACKON B (ppazeosornyeckux 06oporax. Mbl UccieyemM UCIoIb30BaHUE 1IBe-
TOB B Pa3JIMUHBIX KyJbTypaX. «llBeTra nIeicTBYIOT Ha AyIly, OHA MOTYT BbI3bI-
BaTh YyBCTBA, MPOOYKIATh SMOIIUU U MBICITBY Tak roBopusi Morann Bonbsgranr
¢on ['éTe — HEMEIIKHI TI0AT, MBICJMTE b U €CTECTBOMCITBITATEND [3, C. 51].

U 310 HA camoMm Jnienie Tak, BeAb KOTJa Mbl ObUTH MaJCeHbKUMH, MBI C WH-
TepecoM HaOJIIoaIM CMEHY Y30pOB U I[BETOB B BOJIIIEOHON TpyOe 1moj Ha3Ba-
Huem Kaneinockon. M Ham He OBUIO BaXKHO KaK 3TO MPOUCXOAUT, BEJIb ATO ObI-
JI0 4y 10, KOTOpPOE pa3BUBaJIo Haile BooOpaxenue. Ho uepe3 npusmy BpemMeHH, U
C TEYEHUEM BO3pacTa, I[BE€Ta MEPECTAOT OBITh YyJOM, U CTAHOBSTCS MOJIBJIACT-
HBI MIPOCTHIM HAay4YHBIM OOBsICHEHMSIM. M Bce ke 3TO mopaxkaeT CO3HaHUE, Kak
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JIOM MOTYT BUJIETh OJIMH U TOT )K€ MPEAMET Mo-pazHomMy. Hanpumep, nocnen-
HSIsl HOBOCTh BCKOJIBIXHYBIIAsi MIHTEpHET O 3araJjlouyHoOM IUIaThe, KOTOPOE OJHU
BUJAT OCNBIM C 30JI0TOM, a IpyTMe CUHUM C YepHbIM. JIt0/I1 OTKa3bIBalOTCs Be-
pUTH, YTO 3TO BO3MOXXHO, OOBSCHSISI 3TO OOMaHOM 3pEHUs, WIUIIO3HEH WM
oObryHBIM (ubTpoBaHueM Qororpaduii. Ho Ha camom nene, Bce ropasno mnpo-
1I€, BEAb BOCHPUATUE I[BETA 3aBUCUT OT WHAWBUIYAIbHBIX MCUXOJIOTUYECKUX,
¢dusnonornyeckux M puznyeckux ocodeHHocrei yemnoreka [1, c. 32]. Cuuraert-
Csl, UTO C IOMOIIBIO IBETOBBIX MPEANIOYTEHNN MOKHO OXapaKTEpPH30BaTh YEJIO0-
Beka. A cTtpany? M#bI nojiaraem, 4to 1[B€Ta, CHMBOJU3UPYIOIINE CTPAHy B TOCY-
JapCTBEHHBIX (piarax, Mpexie BCEro, OTPaXKaeT IBETOCUMBOJIU3M JaHHBIX TOC-
yAapCTB U UX XKUTeNeH cooTBeTCTBEHHO. Hanpumep, duar I'epmannu umeer Tpu
OJINHAKOBBIE MO UIMPHHE IOJIOCHI, PACIOJIOKEHHBIE TOPU30HTAIBHO, BEPXHSA
YEpHOI'0 1[BETA, CPEIHSAA KPACHOTO LIBETA, HUKHAS 30JI0TUCTOrO I[BE€Ta. JTO CO-
YeTaHUEe CUMBOJIM3UPYET CUITY, SMHCTBO M cBoOOIY [2, €. 103].

N ¢nar CHIA cocTtout u3 Tpex 1BetoB. KpacHsle u Oelible TOpU30HTaIIb-
HBIX YEPEAYIOIIUECS IOJOCHI, a B JICBOM BEPXHEM YIJIy Ha CUHEM IMPSAMOYTOJIb-
HUKe, 50 MITUKOHEYHBIX 3B€3]] OEJIOro 1IBETA.

Ham mnpezacTaBisieTcss MHTEPECHBIM IMPOAHAIU3UPOBATH (Ppa3eosioruye-
CKHE €IMHUIBI HEMEIKOTO U aHTJIMHCKOTO SI3bIKOB, C KOMIIOHEHTOM «IIBET» C
LEJIbIO BBISICHEHHS CXOJIHBIX M OTJIMYUTENIBHBIX YEPT B BOCIPUATHH OJIHUX U TE€X
K€ 1IBETOB HEMIIAMH M amMepHKaHlaMu. B Hamiem uccienoBanuu (pazeonaoruye-
CKHMX €IMHHII Mbl pacCMaTpHBAaEeM LIBETa roCyJapCTBEHHBIX (uaroB. B Hemen-
KOM SI3bIKE€ CYHIECTBYET MHOKECTBO YCTOMYMBBIX COYETAaHUH, COAEpKaIIUX B
cebe OTTEeHKH U 1BeTa. Uepe3 Takue COUYETaHHsI MOYKHO IMOHATh, KaKOW oTneva-
TOK HECET TOT WUJIM UHOU LBET B KYJbTYPY, PEIUTHIO, UCTOPHIO.

Hanpumep, KpacHbIil LIBET, KpUYAIIWKA, BOJHYIOIINN, BBI3BIBAIOIINN TIPU-
JIUB 3HEPTUH, CAMbIW TEIUIBIA OTTEHOK B LIBETOBOMW IMAJIUTPE . Y JIFOJEU rOBOPS-
IIMX HAa HEMELKOM S3bIKE, 3TOT LBET ACCOLIMUPYETCS C JKU3HBIO, OTHEM, CTpa-
CTBIO, TOPXKECTBOM, CB0OO 101, peBotrorueii [8, c. 10]:

Rote Rosen — kpacHbie po3bl (IIBET JIFOOBH)

Rotes Kreuz— Kpachsriit Kpect

B nayunsix tpynax E.Xemnep 3aduxcupoBaHo, 4TO KpacHble (iaru cum-
BOJIM3UPOBAIA NPOTECT, IBUKEHUE IMPOTUB MPABUI TOATOMY U CTaJIU CUMBOJIOM
colpaan3Ma 1 KoMmmyHu3Mma [6, . 59].

Rote Fahne — KpacHoe 3HAMS pabouero THST
Rote Zaren —coBeTckue MUHUCTPBI

Rot sehen— BriacTsb B sipocTh

Rot wienen —cuipHO 1UTaKaTh [4, €. 130].

B 10 Bpems Kak y JrOAel TNOBOPSIIMX HA aHIVIMMCKOM S3BIKE, KPaCHBIN
I[BET aCCOLIMUPYETCS C SHEPTUEH, OMAaCHOCTbHIO, JIOOOBBIO, CTPACTHIO, arpeccu-
€M, OTHEM, )KU3HCHHOM CHUJIOM:

To get/have a read face — cmymarbes

To give someone a read face — cmymiares Koro-nuoo
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To see the red light — mpubvxeHne omacHOCTH

To red-light district — onacusIi pation

A red —letter day — cuactiuBslit aeus [5, ¢. 12]

Kak Mbl BUIMM, KpAacHBI [IBET UMEET MPAKTUYECKUA OJMHAKOBOE 3Haye-
HHUEC U B TOM H JIPYTOM SI3bIKE, HO Y KaXJIOTO CBOM OTTCHKH.

CuHUI 1IBET B HEMEIIKOM SI3bIKE CUMBOJIM3UPYET UCTUHY, BEYHOCTh, Oec-
KOHEYHOCTb, YACTOTY, BEPY, a TAKXKE JIOKb U IPUTBOPCTBO [8, c. 16]:

J-m blauen Dunst vormachen —ryckath IbUTb KOMY-TO B Tjla3a

Sein biaues Wunder erleben —nepexuts 601bII01 HEPUATHBIHN CIOPTIPU3

Das Blaue vom Himmtl lugen — paccka3biBaTh HEOBUIHIIBI

B aHrnmiickom e si3pIKe 3TOT LBET 0003HAYAET MYIPOCTh, TOCKOM, Ipy-
CTBIO, INTOXUM HAaCTPOCHHEM, MUJIOCEP,IUEM :

The blues — xaunpa

Blue study — Mpaunoe pa3aymbe

Blue devils — yubiaue

A bit of the blue sky — nyu Hagex b

Dark/navy blue — ucniyranusiii , mogaBiaeHHbI# [9, ¢. 54]

Kazayock ObI, OJTUH ¥ TOT K€ IIBET, HO aMEPUKAHIIBI BOCIIPUHUMAIOT €T0 C
HOTKOU TpycTH. UTO KacaeTcsi 4epHOro IBETA, TO B 00CHX CTpaHaX OH acCOIMH-
pyeTcst MPUMEPHO OJMHAKOBO C HECUACTHEM, TOPEM, 3aBUCTHIO, TPAYPOM:

Der Schwarzfahrer —6e30mneTank

Schwarzmalen — pucyHok B MpauHBIX KpacKax

In Schwarz gekleidet —ometsiit B Tpayp

Die Schwarzarbeit — neneransHnas pabota

Schwarz Zahlen — nannsie, moka3sIBaroIIKE TOX0, MPUOBLTH PEATTPUSTHSI

Wnu anrnuiickue Gpazeosioru3mbi;

Black looks — 31ble B3risiabl

Black in the face — mouepHeBimii ot rHeBa

To look black — BeIrII AT MpPaYHBIM, XMYPHTHCS

A black dog — yabiHue

Things look black — nema nayr mioxo

To be in a black mood — yepnas osua [7, c. 17].

Takum 00pa3oM, MOKHO CJIEaTh BBIBOJ, YTO IIBET JOBOJBHO 3araJl0qHOC
aBieHue. Ellle ¢ JaBHUX BPEMEH JIIOM MBITAIUCH pa3rajaTrh ero taiiHy. Camble
NIEPBBIC YUCHHS ObUIM CHCJaHbI APEBHE-UHINUCKUMH anxumMukamu. OHH co3/1a-
J¥ HA OCHOBE PUTYAJIbHOHN MPAKTUKE MHOTOYHUCIICHHBIC I[BETOBBIC CXEMBI, HHBI-
MU CJIOBaMH Pa3jIMYHbIC COYCTAHUS IIBETOB, KOTOPBIC Jajice YCIEITHO MPUMEHS-
JMCh KaK B BOCTOYHOM MEIUIIMHE, TaKk M B acTpojoruu. Ho maxe ceromms, B co-
BPEMEHHOM MHpE MOHITHE I[BETa» HE YTPATHJIO CBOCH aKkTyaabHOCTH. Benpb na-
e KOTJa MBI CITUM WJIM HaXOJHWMCS C 3aKPBITBIMHU TJIa3aMH, MBI HE TIepecTaeM
BUJICTh OTTCHKH W IIBETA. A ICHUXOJIOTH YTBEPKIAIOT, YTO I[BET SBISACTCS HCTOY-
HUKOM MHOTHX TapaJOKCadbHbBIX SIBICHUN MbIILICHUA. [10BOAS UTOrHM Haliek
CTaThbU, MOXHO CKa3aTh, YTO JFOOOH I[BET KaXKIIbI YEIIOBEK BOCIIPUHUMAET a0Co-
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JIOTHO MO-Pa3HOMY U aCCOLMALMU Y KaXJ0ro MHAMBHAyalnbHbl. Ho cemaHTuKy
[[BE€Ta 3HATh, KOHEYHO, HEOOXOAMMO BE/Ib OHA BIIMSET HA 3HAYCHHE PA3IMUHBIX
UAMOM. A IIBETOBOM CHEKTP IMOMOKET BaM HE TOJBKO, MOHATH (Ppazeosioruto, HO
U KYJIBTYpY JII000M CTpaHbl, a TaK e MPUOIU3UTHCS K €€ KUTEIISIM.
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CHELHUAJIBHASA JIEKCUKA B MEIJUIIUHCKOM OBPA3OBAHUMU:
OCHOBHBIE CBOMCTBA U TEHJAEHIIUU PA3BUTUS

M. E. ToiiranoexoBa Maeucmpanm,
Kazaxcxuit nayuonanvhwlil nedazocuyeckuti

YHUeepcumem um. Abas,

2. Anmamul, Kazaxcman

Summary. Currently, special medical vocabulary — one of the most actively developed areas
of modern linguistics. Comparative analysis of terminological activities showed that arise in
the course of this activity is not explained by the difficulties the specifics of individual lan-
guages, and the special position of the terms in the national languages. At the same time, in
the main part of terminological medicine occupy terms borrowed from Latin and Greek.
Keywords: special medical vocabulary; medical terminology.

CrnennanbHas JIEKCHMKa — 9TO CJIOBa M COUYETAaHHUS CJIOB, 0003HAYAIOUINE
MOHSTHS ONPEACTICHHON 001aCTH 3HAHUS WIH JedaTelibHOCTH. CrienuaibHas Me-
JTUIIUHCKAS JIEKCUKa, GOpMHUPYSACh Ha MPOTSHKEHUU BCEM MCTOPUU MEIUIIMHBI,
MPOJOJDKAET Pa3BUBATHCS BMECTE C MEAUIIMHCKON Haykou. CrieluanucT-MeIuK
JIOJIKEH TPaMOTHO MOJIb30BATHCS IOCTOSIHHO OOHOBIISIOIUMCS PO(eCcCUOHAb-
HBIM SI3BIKOM W TOHMMAaTh 3aKOHBI, OMPEIEISIONME BO3HUKHOBEHHE TEPMUHOB
[4]. Benyiast posib IpeBHETPEUECKOTO M JIATUHCKOTO S3BIKOB B (DOPMUPOBAHUU
WHTEPHAIIMOHAIbHON MEIUIIMHCKOM TEPMHUHOJOTUU OOBSCHACTCS HCTOpPUYEC-
KUMU MPUYMHAMU U T€M YHHKaJIbHBIM 3HAYE€HHEM, KOTOPOE HMeEa aHTUYHas
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nuBim3anus Jpesnen ['penun n JIpeBHero Puma s pa3BuTus eBponemuckon
nuBUIM3auKi. Tak Kak caMu puMJIsiHE He oOJjiafjaiv pa3BUTOM HAYKOW, CBOU
Hay4YHbIE 3HAHUSI BMECTE C HAYYHOW TEPMHUHOJOTHEN OHHU 3aMMCTBOBAJIM Y Tpe-
KOB. B MOsBUBIINXCSA C TEUEHHEM BPEMEHU HAyYHBIX TPyAax Ha JATUHCKOM
S3bIKE OBLJIO MHOXKECTBO 3aMMCTBOBaHUM U3 rpedeckoro. OMHUM U3 HUX SIBJISIET-
Csl TIOJTHOCTBIO COXPAaHUBILEECS COYMHEHUE PUMCKOTO YYEHOro M Bpaya ABia
Kopuemusa Lensca «O meauuumue». Co3naBas MEIULMHCKYIO TEPMUHO-JIOTHIO
Ha JATUHCKOM s3bIKe, Llenbc MIMPOKO MCHOJIb30Bal aBTOPUTETHBIE M TOYHBIE
rpevyecKrue HAaMMEHOBAHMS, MPUBOJS UX B KAYECTBE SKBHUBAJIEHTOB JIATUHCKUX
CJIOB. DTOT Mapajuienu3m, 1y0aeTHOe 0003HAYCHUE TPEUYECKUMH U JIATHHCKUMU
CJIOBaMU WJIM UX OCHOBAMM OJIHUX U TE€X K€ MEIMUIIMHCKUX TOHSTHH, CTal B
JAIIbHENIIIEM XAPAKTEPHOU YEPTON MEIUIIMHCKON TEPMHUHOJIOTHH.

MenuuuHcKas JeKCUKa 00bEeIMHAET CEUUalbHbIE U HECTIEIUATIbHBIE Me-
JTUIMHCKKUE Ha3BaHUs, PYHKIIMOHUPYIOIIME B HAYYHOW U JAPYTUX MOJ-CUCTEMax
a3blka. [Ipu 3TOM pOCT yncina TEPMUHOB OOTOHSET POCT YKCa 00IEeynoTpeOu-
TEJIbHBIX CJOB si3bIKa [7]. @OpMUPOBAHHUE CLIEHUATIBHOW MEAUIIUHCKON JIEKCUKH,
SBJIAFOLICICS COBOKYITHOCTBIO JIEKCUYECKUX E€IUHHL, W, B IIEPBYIO O4Yepelb —
MEJIMIIMHCKUX TEPMUHOB, CBUJIETEIILCTBYET O POCTE M PAa3BUTHH JJAHHOW OTpac-
7Y 3HaHusA [3].

BuemHue u BHyTpeHHUE YCIOBHS (DOPMUPOBAHUS CIECIMATBHON MeIu-
IIUHCKOMN JIEKCUKU JO0CTaTOYHO Pa3HOOOpPa3Hbl U JIEUCTBYIOT B TECHOM B3aUMO-
cBs3u. Ilpu 3TOM, B pe3ynbTare mepexoia U3 OJHOrO SI3bIKa B JPYTrOM HOBBIE
MEJIUIIMHCKUE TEPMHUHBI MPUBOMASIT K U3MEHECHUIO KJIACCHU(UKAIMOHHBIX OCHOB
muddepeHuranu Makpo- U MUKpomnosieil. OnHako, Kak MoKa3ajao BpeMs, S3bl-
KOBBI€ 3aMMCTBOBAHUS CTaJU MPOSBISATH OOJBIITYI0 aKTUBHOCTh B TEPMHUHOIIPO-
U3BOJICTBE, COUYETASICh HE TOJIBKO C 3aMMCTBOBAHHBIMU, HO M C UCKOHHBIMHU OC-
HoBamH [1]. IlomosiHeHWE BXOMSIIMX B CHCTEMY SI3bIKA TEPMHUHOJIOTHYECKHUX
MOACUCTEM TPOSBIISIETCS B CO3JAHUU HOBBIX TEPMUHOB Ha OCHOBE HOMHUHATHB-
HBIX CPEJICTB JAHHOTO fA3bIKa U TEPMHHOJIOTM3ALMH CJIOB. [Ipu 3TOM, BHELIHUE
bakTopsl 00YCIOBIMBAIOT MPOHUKHOBEHNWE B TEPMUHOJIOTHIO MHOSI3BIYHBIX 3a-
MMCTBOBaHHM, 0COOEHHOCTH YCBOEHHUSI KOTOPBIX OMPEIEISIOTCS 3aKOHOMEPHO-
CTSIMU CHUCTEMBI aJaNTUPYIOMIETo si3bika. CaMHU 3aMMCTBOBAHUS MOTYT OBIThH
HEIMOCPEACTBEHHBIMU M OINOCPENOBaHHBIMU. HemocpelcTBEHHbIE 3alMMCTBOBA-
HUSI TPOHUKAIOT B SA3BIK MPU HAIMYUU MPSIMBIX KOHTAKTOB PAa3HOM CTEMEHBIO
OJIN30CTU C HOCUTEISIMU YY>KOTO SI3bIKa, & OMOCPEAOBAHHbIE — MPU OTCYTCTBHH
MPSMBIX KYJIbTYPHBIX U SI3IKOBBIX KOHTAKTOB Y€pe3 MUCbMEHHBIC HICTOUHHKHU.

Pa3BuTHe MHOTHX COBPEMEHHBIX HAy4YHBIX HAMpaBJIeHUN TPeOYyeT COBEp-
IICHCTBOBAHUS MOHATUHHOIO afnmnapaTa HayYHbIX JUCIUIUIMH, YTO PE3KO YBEIIH-
YUBaeT NMPO(ECCHOHATBHYIO MOTPEOHOCTh B HOMUHAIIMHU. B s3bIKE MEIUIIMHBI
3TO MPHUBOJUT K BOBHUKHOBEHHUIO HOBBIX TEPMHUHOB U IEJIBIX TEPMHUHOJIOTUYE-
CKHX CHUCTEM. TepMHHOJIOTMYECKHA PA3BUTHIE SI3bIKU MOTOJIHSAIOTCA 3a CUET CIie-
AAJIBHOW JIEKCUKH, BCECTOPOHHEE U3YUEHUE KOTOPOU SIBIISIETCS aKTyaIbHbIM.
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Pa3BuTie U COBEPILIEHCTBOBAHKE MEIUIIMHCKOTO 00pa30BaHUsI CTUMYIHPO-
BJIO TEPMHUHOBEAUYECKYIO, NIEPEBOAUECKYIO0 U H3JATEIILCKYIO JEATEIIBHOCTh IPO-
(peccopcKo-TIpenoAaBaTeNbCKOr0 COCTaBa MEAUIIMHCKUX YU€OHBIX 3aBeleHUH [5].

TepMHHOJIOTHS KaK COBOKYITHOCTh TEPMHHOB COCTAaBJISET 4YacTh CIELH-
QJIBHON JIEKCHKH, 3aKOHOMEPHOCTU (OPMUPOBAHMSI U Pa3BUTUS KOTOPOH B
ONpENECICHHOW Mepe XapaKTepHbl M Uil TepMHMHOB. CrenuaibHas JIEKCUKA
(YHKIIMOHUPYET B OINpPEAEICHHBIX SA3bIKOBBIX IMOJACHCTEMAX, U 0€3 UX aHaIu3a
TPYJHO, a MOPOil HEBO3MOXKHO MOHATH CHEUU(PUKY TepMUHOIOTHU. TepMuH —
3TO, B MIEPBYIO OYepelb, CIIOBO, UMEIoIIee criennduueckne 0cOOEHHOCTH, OTIIH-
Yalolmue €ro OT OOLEeyNnOTPEOUTENbHBIX €IMHMI. XapaKTEepPUCTHKA TEpPMHHA
IUKTyeTcs cepoii ero GyHKIIMOHUPOBAHUS U YCIOBUSIMU €0 YIOTPEOICHUSI.

TepMUHOIOTUH OTIAEABHBIX HAYK COCTOAT M3 JIECATKOB U COTEH ThICAY
TEPMUHOB. DTH TEPMHHBI BOBJICKAINCh B HAYyYHBIA 00OPOT B pa3HOE BpeMsl, B
pa3HBIX CTpaHax, NOJYacC B paMKaX pa3IM4YHbIX HAYYHBIX IIKOJ, YTO HEM3OEKHO
BHOCHJIO 3JIEMEHT CTUXUMHOCTH B popMUpyroIIMiics s3bIKk Hayku. [IpaBna, O6ma-
rojiapsi CHCTEMHOMY XapakTepy 3HAHUU M YCHJIMSAM YYEHBIX, IIOCTOSIHHO CTpe-
MUBIINXCS K YINOPSAAOYEHHUIO M CHCTEMAaTH3alMd CBOEr0 HAY4YHOTIO arapara,
yJlaBajoch 00y3/bIBaTh 3TOT 3JEMEHT CTUXUHHOCTU. OJIHAKO MO MEpE YCIOXK-
HEHUS CHCTEM HAay4HBIX IOHITHI U COOTBETCTBYIOLIEH UM TEPMUHOJIOTMH CTaJIa
OLYIATHCSI HEOOXOUMOCTh B TEOPETUUYECKOM OCMBICICHUH MEXAaHHU3MOB Tep-
MUHOTBOPUYECTBA U MPAKTHUYECKOM PErYJIUPOBAHMM 3TOrO Ipolecca. Tak BO3-
HUKJIa MEXIpPEIMETHAs OTPacib 3HAHUU — TepMUHOBeAeHUE. VICXOIHBIM B Tep-
MUHOBEJICHUU SBJISIETCS MOJIOKEHUE, YTO Ha3HAYEHHE TEPMHUHA — KPATKO, TOUHO
W OJHO3HAYHO BBIpAXKaTh Hay4yHoe MNoHATHE [6]. I 3TOro TepMUH IOIKEH
YAOBJIETBOPATH HECKOJIBKUM TPEOOBAHUSIM:

® AJIEKBAaTHOCTb: COJIEPKAaHUE TEPMUHUPYEMOI'O MOHATHUS AOJKHO COOT-
BETCTBOBATh COBPEMEHHOMY Hay4YHOMY 3HAHMIO O COOTBETCTBYIOIEM OOBEKTE;

® TOYHOCTb: TEPMUHHPYEMOE MOHSTHE MO CBOEMY COJEpP>KaHUIO U 00be-
MY JIOJ>KHO CTPOTO OTJIMYATHCS OT APYTHX MOHATUN JAHHOW TEPMUHO-CUCTEMBIL;

® OJIHO3HAYHOCTH: JIIOOOMY TEPMHUHY JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH TOJILKO OJI-
HO TMOHSTHUE; JIIOOOMY MOHSITHIO JJOJDKEH COOTBETCTBOBATH TOIBKO OJIMH TEPMHUH.

B peanbHO CyliecTBYIOLIEN TEPMUHOJIOTHM AANEKO HE BCE TEPMHUHBI CO-
OTBETCTBYIOT 3TUM TpeOoBaHusAM. [loaToMy crienuanucThl pa3HbIX HayK, B TOM
quClie MEIULIUHCKOM, YISISIOT 00bIIOe BHUMAHUE YIIOPSIOUEHUIO U CTaHAAp-
TU3alUU CBOETO NMPO(PECCHOHAIBHOTO S3bIKA.

CoBpeMeHHas MeIULIMHA MPEAICTABISET BECbMa Pa3BETBICHHYIO U TIy0o-
KO AudQepeHnpoBaHHy0 OTpaciib 3HaHUW. Ee TepmMuHOIOrMueckas cucrema
COCTOUT U3 MHOKECTBA MOJICUCTEM, CPEAN KOTOPBIX BBIIEISAIOTCS TPHU BEAYILUE:
aHATOMO-TUCTOJIOTUYECKAs] TEPMHUHOJIOTUA; apMaleBTUYECKAsT TEPMHUHOJIOTHUS;
KJIMHUYECKasi TEPMUHOJIOTHS. Bce MeTUIIMHCKIE TEPMUHBI B HACTOSIIIEE BPEMSI
JOCTAaTOYHO TOJPOOHO OMUCaHbl B MeXIyHapOoJHON aHaTOMUYECKON HOMEH-
Kiarype [2].
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Takum o06pazom, GopmupoBaHHE CHEIHMATBHOW METUIIMHCKOW JIEKCUKHU

MPOUCXOUT B YCIOBHUSX PA3BUTHS M COBEPIICHCTBOBAHUS pa3HBIX oOnacTeit
3HAHMS, KaXaas U3 KOTOPbIX UMEET COOCTBEHHBIE OTIMYUTEIIbHBIC MPU3HAKH,
CBS3aHHBIE C TMOTPEOHOCTAMH (PYHKIIMOHUPOBAHMS KOHKPETHOM OTpacieBoit
TEPMUHOCHUCTEMBbI. 3HAHUE OCOOEHHOCTEH CTPYKTYpPHOTO OQOpPMIICHUS TEPMU-
HOEIMHUI] HEOOXOJIMMO HE TOJBKO JUIsl MIPaBUILHOTO CO3JaHUSI HOBBIX TEPMU-
HOB, HO W JIJI aJICKBaTHOTO BOCIIPHUATHUS Hay4dHOro Tekcta. [Ipu 3ToM B Menu-
UHCKON TEPMHUHOJIOTUYECKON CHUCTEME TEPMHUHOCAMHUIBI TPAAUIMOHHO OIMU-
paroTcsl Ha CJI0BOOOPA30BATEIbHBIE MOJICIIM TPEYECKOTO U JIATUHCKOTO SI3bIKOB.
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1. ISSUES OF TEACHING METHODS
OF THE DISCIPLINES OF PHILOLOGICAL CYCLE
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COBEPIIEHCTBOBAHME UATATEJBCKOM KYJIbTYPHI
CTAPIIEKJIACCHHUKOB HA YPOKE JIMTEPATYPbBI

H. B. AHnukuHa Kanouoam nedacocuueckux nayx, ooyenm,
Opckuti 2yManumapHo-mexHoa02Uu4ecKut

uHcmumym,

Openbypeckuil 20cy0apcmeeHHblil

yHugepcumem, ghunuan 6 2. Opck,

Openbypaeckas obnacme, Poccus

Summary. The education of the reader-student in literature classes in high school is possible
in the context of a communicative activity and personality-oriented approach. The use of edu-
cational dialogue in the process of studying the epic work contributes to the acquisition of
basic competencies in the literary sphere.

Keywords: the reader’s perception of the reader's competence; educational dialogue; the poet-
ics of the epic work.

PopMHUpPOBaHUE U PA3ZBUTHUE KYJBTYPbl YATATEIBCKOIO BOCIPUATHUS BO3-
MOKHO C TMOMOIIBIO (POPMUPOBAHUS «IABOWHOI» MO3ULUU YUTATENS, KOTOpas
OTIpe/ICIsACTCS: BBIBIEHUEM U pediaekcuell NepBOHAYAIbHOIO BOCIPHUSITHS;
IPaMOTHO OpPraHU30BAaHHBIM IIPOLIECCOM MOCTWKEHUSA XY OKECTBEHHOIO fA3bIKA
JIUTEPATypPHOrO TEKCTa; COBEPLICHCTBOBAHWEM YMEHUN aHAJIU3UPOBATh U UH-
TEPIPETUPOBATH MPOU3BEIECHUE.

[ToaTOMYy TOMUHAHTOM ypoKa JIMTepaTyphl AOJKEH CTaTh y4eOHbIH Tua-
JIOT, KOTOPBIM BBINOJIHAET CIHEAYIOIIHe (PYHKIMU: CPEACTBA PACIIUPEHUS YUTa-
TEJIBCKOTO CO3HAHMS; CI10co0a 3CTETUYECKOr0 aHaJIN3a; IVIABHOTO YCJIOBHS pa3-
BUTHSI YUTATEJILCKOrO MOHUMaHUsA. PoJib ydeOHOro Auaiora BakHa B KOHTEKCTE
KOMMYHUKATUBHO-AEATEIBHOCTHOIO U JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHOIO IOIXOB
B 00y4€HHH, UCTIOIB3YEMBIX B COBPEMEHHOM 1IKoJIe. Peanu3anust KoTopbix 00y-
CJIOBUT JOCTHXKEHHUE OMPEICNIEHHBIX LIEJCH COBPEMEHHOr0 JUTEpaTypHOro 00-
pa3oBaHus: GOPMUPOBAHUE TYXOBHO PA3BUTOHN JMYHOCTH; PAa3BUTHE WHTEIJICK-
TyaJbHBIX U TBOPYECKHX CIIOCOOHOCTEW Y4YalllMXCs; IMO3TAIHOE, MOCIeI0Ba-
TeJbHOE (POPMUPOBAHME YMEHUN 4MTaTh, KOMMEHTHUPOBAaTh, aHAJIU3UPOBATH U
MHTEPIPETUPOBATh XYI0KECTBEHHBIM TEKCT; OBJIAJICHUE BO3MOXXHBIMHU aJITO-
PUTMAaMU ITOCTUKEHHUSI CMBICJIOB, 3aJI0’KEHHBIX B XYZ0KECTBEHHOM TEKCTE, U CO-
3JaHUE COOCTBEHHOI'O TEKCTa, MPEACTABICHUE CBOUX OLEHOK U CYKICHHH IO
NOBOJ1y MPOYUTAHHOIO; OBJIAJICHUE BAXKHEUIITUMHU OOIICY4YEOHBIMU YMEHUSMU U
YHUBEPCAIbHBIMU YUY€OHBIMU JEUCTBUSMU; UCIOJI30BAHUE OIbITA OOLICHUS C
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MPOU3BEACHUSMHU XYJI0KECTBEHHOM JIMTEPATyphl B IOBCEAHEBHOW >KU3HU H
y4eOHOM eI TEILHOCTH, PEUEBOM CaMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUU [2].

OcHOBHOM 00BEM JUTEPATYpPHBIX MPOU3BEACHUM, M3Yy4aeMbIX B IIIKOJIE,
COCTaBJISIIOT AIHUYECKHE TEKCThl. B cTapmmx Kiaccax HM3y4EHHUE SIUYECKOTO
npousBeacHusl yriyossercsa. [Ipu BeiOope myTH aHajiu3a B CTApUIUX IPEATMO-
YTUTEJICH KOMILJIEKCHBIN aHanu3 [1, c. 36].

PaccMoTpuM BapuaHT aHaM3a 3MUYECKOTO IPOU3BEICHUS B CTaplieM
Kiacce. YuenukaM 10 kimacca mpezaraercst Ui YTEHUS M HU3YyYECHUS POMaH
N. A. T'onuapoBa «OOBIKHOBEHHASI HCTOPHS.

Vke Ha epBOM YpOKE IIKOJIBHUKHU COCTABISIOT CXEMY JIEKIIUU YUUTEIIA:
dbopMyIHpOBKa BOIPOCa, OOpAIIAIOIIET0 BHUMAHUE HAa OJTHY U3 OCOOCHHOCTEH
nodTUkH ['oH4YapoBa; TEKCT-0Ka3aTEILCTBO; BOIPOC O 3HAYCHUU JTAHHOTO 3I1U-
3071a; oOpareHue K 00pasy IIaBHOTO T'eposi, pacCyKJIeHUEe O HeM; oOpaIieHue K
TEKCTYy, K CJIOBaM aBTOPA; PACCYKJICHHE YUYUTEIsA, BOMPOC; TEKCT-OTBET, UTOT
pacCyXJIEeHUN.

BBISICHUTB, UTO YCBOEHO YYalIUMUCS, IOMOXKET U MOCIECAYIOMIAs 3a 3TUM
KOJUIEKTHUBHAs padoTa ydalluxcs HaJ TEKCTOM XYJ0KECTBEHHOTO MpOU3BEe-
HUS — 9Tall «COMPUKOCHOBEHHMS yUYalTUXCS C TEKCTOMY, 3TOMY CIIOCOOCTBYET
MIOBTOPHOE UTEHUE MpousBeacHus [1, c. 83].

CrapuieknaccHUKaM Ja€rcsl 3alaHie — C OMOPOM Ha TEKCT poMaHa, Ha
MPOCIYIIAHHBIA MaTepual OTBETUTh HAa BOIPOCHL: «3adyeM MucaTeab TakK IO-
JTpOoOHO U OOCTOSATENLHO pacHUChIBACT OBIT momenmubel ycaabObl? KakoBa
POJIb SKCIO3ULIMK B JJAaHHOM Tipou3BeneHnu? Kak MoBIMsIIO BOCIIMUTAHUE HA Xa-
pakTep Anekcanapa Anyea? B uem HemoctaTku BocnuTanus? 1o mpouncxox-
JeHUI0 AJleKcaHJip AJlyeB «IPOBUHIIMAILHBINA TBOPSHUHY, KaK BbI JyMaeTe, Ka-
KO€ CJIOBO SIBIIAETCS KIto4ueBbIM? [Touemy? Moskem iy Mbl Ha3BaTh AJleKCaHapa
pomaHTUKOM? BcnomHuTe, 4yTo Takoe pomaHTU3M? M3 KakuX 3J€MEHTOB CKila-
JIBIBAETCS POMAHTUUYECKOE HacTpoeHue? MOKHO M CUUTaTh, 4TO AJyeB m30a-
JIOBaH, HO HE MCIIOPYEH JEPEBEHCKOW ku3HbIO? C KakoW Ienapto AJieKcaHIp
€IET B CTOJIUILY ?»

Takum 00pa3omM, Ha ypoke HamMedaeTcCsl HalpaBlICHWE aHaIn3a, KOHICH-
TPUPYETCS BHUMAHUE YUYalIUXCsl Ha KCIIO3UIIUA POMaHa, Ha OCOOCHHOCTH I03-
tuku WM. A. I'onyapoBa, Ha oOpa3e Anekcanapa AnyeBa, Ha XxapakTepe u3o0pa-
YKEHUSI TePOs — MOCIIEeI0BATENIbHOE, MIOYTH OJHOJIMHENHOE N300paKEeHUE YTPaThI
AnekcaHsipoM AIYEBBIM €TI0 WJUTIO3UH, BBISIBIICHUE XapaKTEPHBIX YEPT «adyeB-
IIUHBD). ITO CIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI BOCITPOU3BEICHUE YCBOEHHOI'O YUCHU-
KOM Ha MOCJICYIOIUX YpOKaxX ObLIIO CO3HATEIBHBIM ITPOLIECCOM.

Ha cnenyronieM ypoke paccMaTpuBarOTCS «CKJIaJ MOHATHMY AJieKcaHIpa
AnyeBa u «yoexaenus» llerpa MBanoBuua AnyeBa; poMaHTU3M AJIeKCaHIpa U
*u3HeHHble npuHIunbl [lerpa MBanoBuua AnyeBa; pasHoriacusi repoeB. C
ATOM IIEJIBI0 HAa YPOKE PEIIAOTCS CISAYIONINE yueOHbIC 3a/1aui: pa304apOBaHUS
u Hazexapl Anekcanapa Anyesa; Ilerp IBaHoBUY AnyeB — THUII HOBOTO 4€JO-
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Beka B pomane M. A. 'oHuapoBa; poJib 1MAJIOTOB T€POEB BO BTOPOW U MOCTEI-
HUX BCTpeYax.

DOBomonua AJnekcaHapa AjqyeBa NMPOXOAUT YEThIPE CTaIUM, Kaxkias W3
KOTOPBIX COOTBETCTBYET OUYEPEIHON JTHOOO0BHOM MCTOpPHM reposi. Bee KeHCckue
00pasbl, KOTOPBIC BCTPEUAIOTCS B ATUX MCTOPHUSX, CIYXKAT JJIA PACKPBITUS Xa-
pakTepa riiaBHOro reposl.

UToOBI MIKOJBHUKUA YOSTUIUCh B 3TOM, UM NPEAJIaraeTcs pacCMOTPETh
JIEKCUYECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTA, BBIABUTH T€ CIIOBA W BBIPAKECHUS, KOTOPHIE
SIBJISIFOTCSI KJIFOUEBBIMU JIJIs PACKPBITUSI OMPENICICHHOT0 dTana pa3BUTHUS repos,
BBISICHUTB, KaK aBTOp MOKa3biBaeT AnyeBa. C MOMOIIBIO KIIFOYEBBIX CJIOB y4a-
1IMEeCcs] COCTaBUJIU «IEMOYKY — BOJIIOIHUIO Tepos!: po3oBasi 1000Bb, POMaHTHU-
YECKO€ YyBCTBO —> MEUTa O KOJIOCCAJIbBHOW CTPACTU —> CYACThE U 00KECTBO —>
PEBHOCTh — CKyKa — JyXOBHasl HUIETA —> COOJIa3H —> TIIYIOCTh —> «JIS/IIOIII-
Ka mpaBy. [ 1, c. 95]

Ha srane pednekcuu crapiiekiiacCHUKaM IpeajiaraeTcsi HalucaTh CO4u-
HEHHE Ha OAHY U3 TeM: «UTo HEOOBIKHOBEHHOTO W OOBIKHOBEHHOTO B «OOBIK-
HOBEHHOU UCTOPHUNY, «/[Be 3moxu B poMaHe « OOBIKHOBEHHASI UCTOPHS.

[Tono6HBIN pa300p AMUYECKOTO MPOU3BEACHUS CIIOCOOCTBYET IIPHOOpETE-
HUIO OCHOBHBIX KOMIIETEHTHOCTEH B JIUTEpaTypHOU cepe: 3HaHUE W TTOHUMAa-
HUE COJIep)KaHUs U MPOOJIEMAaTUKH XYIA0KECTBEHHBIX MPOW3BEICHUM; ITOHUMa-
HHUE HPABCTBEHHBIX IIEHHOCTEH U MUPOBO33PEHUYECKUX KATErOpUl, OTPAKEHHBIX
B JINTEpAType, YMEHHUE OIpPEeIsiTh 1 000CHOBBIBATH CBOE OTHOIICHHE K ATHUM
IIEHHOCTSIM; CIIOCOOHOCTh K TBOPYECKOMY UYTCHHIO, OCBOCHUIO JIMTEPATYPHOIO
MPOU3BEACHUS HA JIMYHOCTHOM YPOBHE; YMEHUE BCTYMaTh B JAHAJIOT «aBTOp —
YuTaTeNb», MOTPYKaThCs B MEPEKUBAHUS T€POEB; BIaJCHUE OCHOBHBIMU BHUA-
MH peueBOil nesaTenbHoCcTH [2]. KoTophie, B CBOIO ouepeib, COCTABISAIOT OCHOBY
YUTATEIbCKOW KYJIbTYpPbl COBPEMEHHOTO IIKOJIbHUKA.

bubéanorpadguyecknii cnucox
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NCIHHOJBb30BAHUME WIKI-ITPOEKTOB B OB YYEHUH
NHOCTPAHHOMY SA3bBIKY B BY3E

B. Bakanosa Kanouoam neoacoeuueckux nayx, ooyenm,
FO. CadonoBa KaHouoam neoda2oesuieckux Hayx, 0OyeHm,
Ilenzencxuii 2ocyoapcmeernHulii

yuusepcumem, 2. llensa, Poccus

M.
0.

Summary. The article runs about the use of wiki-projects in the process of training foreign
languages. The possibilities of wiki-technology are represented. The teacher’s role in the pro-
cess of wiki-technology is defined.

Keywords: smart-education; wiki-technology; wiki-project; project method.

Brenpenne cmapT TeXHOJOTHH B 00pa3oBaHKE MPEIoIaracT HCIIOIb30Ba-
HUE B Y4eOHOM IIPOIIECCE COBPEMEHHBIX HMH(POPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIX
texHoyioruii — 6;10roB (blog), Buku (Wiki), TBuTTEpOB (twWitter), moakacror (pod-
cast), on-naiin Buneo — B on-line uim B Off-line pexxnmax.

DTO MO3BOJIAECT MOBBICHTh MOTHBAIIUIO CTYICHTOB K y4€0e, CTUMYIHPO-
BaThb YMCTBCHHYIO JEATEILHOCTh OOYJArONIUXCs, PACKPHITh JIMYHOCTHBIC Kade-
CTBa M CIIOCOOHOCTH, CIIOCOOCTBOBATH Pa3BUTHIO HABBIKOB CAMOCTOSITEIHHOM
pabotel. C npyroil CTOpoOHBI, AT BO3MOXKHOCTH MPENOJaBATEN0 YCKOPUTh
npoiiecc GopMUPOBAHUS PEUEBBIX YMEHUN U S3BIKOBBIX HABBIKOB y CTYICHTOB,
PACKpBITh MHTEIUICKTYaIbHBIM U TBOPYECKUN TMOTEHIMAJI CTYJIEHTOB, OCYIIE-
CTBUTH OoJiee TMOKUIA MOIX0]] K OOYYEHHIO B COOTBETCTBUU C MHTEILIEKTYallb-
HO-PEYEBHIMU BO3MOKHOCTSIMU KaXXJOTO CTYJIEHTAa W JTaroM O0y4YeHHUs WHO-
CTPaHHBIM SI3BIKaM.

Cpenu ucnonszyeMbix B 00ydeHun uHcrpymeHToB MKT crenyer Bbiae-
auTh WIiKi-TexHOJOrUU. DTO TEXHOJOTHMH IOCTPOCHHS BeO-CalTOB, JaroInye
BO3MOYKHOCTh CAMOCTOSITEIPHO PEIaKTHPOBATh KOHTEHT CalTa, T.C. HCTIPABIIATH
OIMOKHA, KOPPEKTUPOBATh HETOYHOCTH, JOOABIATH HOBBIM MaTepHall, B TOM
YHUCJIe MYJbTUMEIUUHBIN, CBSI3bIBATH CTPAHUIIBI YePE3 TUIICPCCHUIKH, OCTABIIATh
KOMMEHTApHHU, COXPaHATh, IPOCMATPUBATh M CPaBHUBATH PAa3UYHBIC BEPCUHU
ctpanuil. [IpenmymecTBa wiki B TOM, 4TO 3Ta TEXHOJOTHUS CO37aéT OJarompu-
ATHBIE YCIIOBUS U MPEATNOCHUIKU JJII COBMECTHOM TBOPUYECKOW pabOThI Haja 00-
[IUM TTPOCKTOM, MPETOCTABIISIS KAKIOMY YUYACTHUKY MPOEKTA BO3MOXKHOCTD JJISI
camopeanuzamuu. C TOYKU 3pEHHUs MpoIecca 00yUeHNss HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM
npuMeHeHue wiki cmocoOcTByeT (pOpMUPOBAHHI0O KOMMYHUKATHBHOW KOMIIe-
TEHIIUU y CTYJEHTOB 4epe3 oO0CyKJIeHne Marepuaia Ha ¢popymMax v pabOTHI IO
peIaKTUPOBAHUIO COJIEpKaHUs BeO-CTpaHuIl [2].

Cosznanune WiKi-mpoekTa — 3TO 3aKIFOYHATEIBHBIN dTan padOThl HAJl JICKCH-
KO-TPaMMaTHYECKHM MaTepHaJiOM B COOTBETCTBUHU IICIISIMH, 33JadyaMd U TeMa-
TUKOW y4eOHOTO IJIaHa 10 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY, MIPOBEPKA U KOHTPOJIb YCBO-
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CHHBIX S3BIKOBBIX 3HAHHIA, PEYEBBIX YMEHHUI U C(HOPMUPOBAHHBIX HABBIKOB, T. €.
S3BIKOBBIX, MEXKKYJIBTYPHBIX 1 KOMMYHHUKATUBHBIX KOMITETCHIIUH.

Hcnons3oBanne WIiKI-TEXHOJIOTMU OCHOBAaHO HAa METOJE MHPOEKTOB. B
JaHHOM CJIy4ae peyb UJET O TAKUX BHJIAX MPOEKTOB, Kak [1]:

— KpeamugHvle npoexmvl. TPEANONaraloT COBMECTHYIO AEATEIbHOCTD
YYaCTHHKOB, KOTOpas OCHOBBIBACTCS Ha HMX OOMMX HHTepecax. Hameuaercs
IUTaH JTOW JESTEIBHOCTH, U, B COOTBETCTBUU C XOAOM PaOOTHI HIET Pa3BUTHE
npoeKTa U 0pOpMIICHHE €T0 PE3yIbTATOB.

—  uHgopmayuonHvle npoekmol: MPOBOAUTCA cOOp M aHaAIU3 UHPOpMa-
M1 0 KAKOM-JINOO OOBEKTE WM SIBICHUM; YUACTHUKH MPOEKTa U3Y4aloT MOJY-
YEeHHYI0 HH(OpMAIIo, 00001IAI0T €€ U MPEICTABIAIOT Ay TUTOPHH.

— uccnedosamenvckue NPoeKkmvl: ONPENENSIIOTCA JOTMKOH caMoro uc-
ClIeZIOBaHUs, T.e. TpeOYIOT pa3pabOTKU CTPYKTYpHI, Lieiel U 3a1ay, 000CHOBA-
HUS aKTYaJIbHOCTH TIPOBEICHUSI UCCIICIOBaHUs, 0TOOpa METOJIOB | T. JI.

—  NPAKMUKO-OpUueHmupo8aHtvie: HANPABICHbl HA TPAKTHUUECKUU pe-
3yJIETAT COBMECTHOM JESATEIBHOCTH. TakuM pe3yabTaToOM SIBIISETCS pa3padoTKa
wiki-mpoekra.

HNudopmarmonnbie TexHonoruu B WiKi-mpoekTte BTOPUYHBI, HO 3HAYH-
MOCTBh CaMOTO TMPOEKTa MPHUBOAMUT K UX YCHEIIHOMY YCBOCHHIO B XOJI€ BBIIOJ-
HEHUS IPOEKTA.

OcHOBHBIMU (YHKIHSMHU TpPENojaBaTelisi B OCYIIECTBICHUH MPOECKTHOM
JEATEIILHOCTH CTYJIEHTOB B paMkax Wiki-mpoekra cocTosiT B TOM, 4TOOBI Ipa-
BUJIBHO OPraHU30BaTh CaM MPOIEeCC Pa3pabOTKU MPOEKTa: TPAMOTHO CPOPMYIIH-
poBaTh 3aJaHWE, OIPEICIIUB POJb KAXKIOTO CTYJICHTa B CO3JaHUU TPOCKTA;
OTIPEICIIUTh KPUTEPUU OIICHUBAHUS PaOOTHI KXKIOTO YYaCTHUKA; KOOPIUHHUPO-
BaTh MPOIIECC HA KaXKJIOM dTale CO3/aHus MPOEKTa: UCIPABIATh OMIMOKH, yKa-
3bIBaTh Ha HETOYHOCTH, JeJias IOMETKH Ha KAKIOH CTpaHWYKE, OPraHU30BaTh
00CyXIeHHEe MPOeKTa CTyJIeHTaMu Ha (hopyMme.

Takum o00pa3oM, OOy4YeHHWE HHOCTPAHHOMY S3bIKy Ha OcHOBe WiKki-
MPOEKTOB MPEBPANIACTCS B TBOPUYSCKUI U UCCIICIOBATEIBCKUN TPOIIECC, B XOJIE
KOTOPOTO PEUIa0TCS HHTEPECHBIC, 3HAUNMBbIE, IEHHBIE U JOCTYIHBIE CTYACHTaM
poOJIeMBI, YTO HE TOJIBKO CTUMYJIHPYET UX IMO3HABATEIBHYIO IESTENLHOCTh, HO
M pa3BUBAET MHTEPEC K HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
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Summary. The article is devoted to the actual problem of using ICT in teaching and studying
English. There are given the advantages of using ICT in foreign languages study, recommen-
dations for teachers are brought in the article. The article observes the role of the Internet in
English lessons. Technology is becoming increasingly important in both our personal and pro-
fessional lives and the learners of English are using technology more and more. Therefore
there is the problem how to teach English with technologies.
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Nowadays there is a reorientation of higher education system into new
values defined with humanization of the educational process with interpersonal
relations. A graduate of high school should become a competitive specialist,
who implies a high level of self-development, communicative abilities, profes-
sionalism, ability to make independent decisions, and to be able to adapt to
changing conditions. Thereby, in the process of higher education a creative ac-
tivity, an individual approach presupposing activity development of initiative
and self-management are a priority. The system of specialist’s professional
training must meet the society needs, taking into account that the training is re-
lated to education [1].

Innovative higher education is an education, which is based on a logical
sequence of new technologies to transform knowledge in technical or social re-
ality, the transformation of scientific knowledge into the product or service.

Innovative education goals:

— Ensuring a high level of intellectual, personal and spiritual development
of students;

— Creation of conditions for mastering skills of scientific thinking style;

— Teaching methodology innovations in socio-economic and professional
spheres.

Innovative education focused on the student and the teacher who is the
subject of the educational process. Their interests are spiritual, intellectual, and
cultural. They are prerequisite for the development of professional thinking, and
therefore brought into the focus of the education. Anthropocentrism as the prop-
erty of innovative education involves a high level of autonomy of students; their
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capacity for self-government, the teacher requires a high level of pedagogical
competence, initiative and technological functional literacy.

Innovative education focused on the formation of professional knowledge
and qualities in the process of development of the innovation dynamics. Thus,
the concept of professionalism becomes an integral graduate’s quality, which
was synthesized in the process of learning. Student’s perception of himself as a
specialist effects on the outcome of the educational process, as it activates self-
motivation, which makes the learning process a source of the personality needs
development. As a result, the student carries out a real changing from formal le-
gal status in the condition of actual anthropocentrism. Innovative education
builds the learning process as a movement of social and general cultural
knowledge and skills of their profession to technology, which gives him an un-
derstanding of ways and methods of professional problems solutions, and from
them to the methodological to track the dynamics of change in the quality of
their professional activities.

The usage of modern information technologies in the educational process
creates a real opportunity to improve the quality of education. The main role in
the development of information technology education should play a high school,
the priorities of which are development of distance learning and the creation of
digital libraries, modernization and development of existing network infrastruc-
ture, increasing the capacity of used channels. In this case, High schools can be-
come important sources of information and telecommunication services for in-
stitutions of secondary and vocational education [2].

The usage of new information technologies in teaching foreign languages
in higher education is the most effective, as students engage in active cognitive
activity on understanding and retention of the training material, creative applica-
tion of knowledge.

Modern foreign languages teacher at the university, in addition to
knowledge on the subject, must have knowledge in the application of infor-
mation technology. Teachers ‘exposure’ to the educational network Internet,
displays the culture of teaching into a new educational level, provides develop-
ment and social adaptation of training in a globalized world community. The
transition from the traditional methods of foreign language teaching to teaching
with the use of information technologies and resources is a kind of transitional
stage to the system of open education. It’s now inevitable [3].

The integration of the Internet in education and, in particular, its usage in
teaching foreign languages, as regards the creation of distance learning technol-
ogies, and development of the Internet-based Services (World Wide Web, E-
mail, teleconferencing, broadcasting) in teaching.

Considering the Internet as a technical means of information exchange,
we can say that it increases and extends the range of the verbal forms of infor-
mation. Internet as a system of mass media and interpersonal communication al-
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lows you to bring information to many consumers and establish the exchange of
information between them, as well as the creators of a site [4].

Direct foreign language learning with the Internet using must comply with
the following principles: independent practice of each student, teacher guidance
via an interactive, effective feedback, collective activity, a variety of independ-
ent activities. Besides, you must also perform basic methodological principles
such as communication, consciousness, using the native language of learners,
visuals, positive emotions. The teaching of English in nonlinguistic university
meets the same requirements. So, to be able to use a specific Internet site for the
purpose of teaching, he has to some extent to meet these requirements. One of
these sites was created by American publisher A. W. Longman and located in
the Internet at http://longman.awl.com/englishpages/basic_wkbk_read.htm [4].

Almost every lesson contains interesting creative exercises, the implemen-
tation of which requires additional work in the Internet. There is provided an
opportunity to be in contact with authors of the site. During the work with exer-
cises using the Internet students develop and improve skills in searching materi-
als on the subject, its reading, translation and evaluation, note-taking, writing e-
mail, writing articles and reports outlining different points of view. We can say
that with the help of the Internet, it is possible not only to learn to read effective-
ly in a foreign language, but also to have communicative training, which is not
always possible with textbooks. In addition, it should be noted the possibility of
faster technical adjustments and changes in texts and tasks than using a paper
textbook. But, of course, it does not mean the substitution of print media by the
Internet materials. We are talking about the possibility of their harmonious coex-
istence. Thus, the materials of mentioned Internet site may be used regularly in
the classroom and extracurricular work, alternating with other teaching aids. The
usage of the Internet, in this case, tends not only to increase interest in learning,
but also to revitalize an educational process. Thus, it is a second way to use the
Internet materials in teaching a foreign language. It is conducting lessons which
have already been developed on the Internet [5].

The next way to use the Internet is the development of foreign language
lessons by teachers for different specialists. The value of these lessons is obvi-
ous. It's really a creative and interesting work for the teacher and students. The
advantage of the Internet is an almost unlimited amount of material that makes it
possible to select and try, as well as the usage of electronic texts’ advantages
(hyperlinks, the possibility of correcting the text), and other Internet-based ser-
vices (e-mail, radio, conferences, and etc.). As a result of lessons, where the In-
ternet materials are used, can be expected an interest increasing among students
to teaching materials, to learning of a foreign languages; target knowledge will
become more conscious, the younger generation acquires and develops a scien-
tific way of thinking, the ability to cross-cultural communication. We can say
that learning is "developing™ that is an important feature of the modern educa-
tion in the world.
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But despite the rapid development and implementation of computer tech-
nology training, traditional technical training is not only the main teaching aid,
but it finds a new usage and develops new methodological directions of teaching
foreign languages.

We are talking about replacement of the academic training by the educa-
tional TV and footage. The usage of video in teaching a foreign language is
based on one of the oldest and most basic methodological principles. It’s the
principle of clarity. The importance of video usage in learning process is ex-
plained:

1) Awvailability of video materials that can be recorded by different
sources;

2) Experience in the usage of video equipment and video products;

3) The possibility to have an active creative activity as a teacher.

The process of educational computerization, supporting the integration
tendencies of cognition of regularity domains and the environment, updates
elaboration of approaches to the usage of technical and didactic potential of in-
formation technologies for student’s development, to improve his creativity and
development of abilities to alternative thinking, formation of strategies of skills’
development to search both instructional and practical problems. Educational
systems of the computerization century can’t organize an educational process
mainly on the certain amount of knowledge. The purpose of the educational sys-
tems in modern society is intellectual and moral development of the person.
Modern society needs a specialist with critical thinking, who will be able to un-
derstand and creatively solve problems.
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YYACTHUE ITPEINIOJABATEJIA PYCCKOI'O A3BIKA
B MIOAI'OTOBKE CTYJAEHTOB
K HIYBJIUNYHOMY BbICTYIIVIEHHUIO
HA HAYYHO-IIPAKTUYECKOH KOH®EPEHIIUU
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Summary. The article discusses the formation of rhetorical competence in the implementa-
tion of system-active approach in teaching by example, preparing the student for participation
in scientific-practical conference.

Keywords: communicative competence; public speaking; scientific-practical conference.

CerogHst By3bl JOJKHBI TOTOBUTH CIIELUAIMCTOB, 00JalalolUX B KOM-
IieKce Mpo(ecCHOHANbHBIMUA 3HAHUSIMU, YMEHHEM padOTaTh TBOPUYECKH U CO-
IUOKYJIbTYPHBIMU KOMIeETeHIUsAMU. Ocoboe BHUMAHHUE YAEISAETCS CEroJaHs
(OopMHUPOBAHNIO KOMMYHUKATUBHON KoMrieTeHIuU. CTpYKTypa KOMMYHHUKaTHB-
HOM KOMITETCHIIMM BKJIIOYAET CIEAYIOIIMUE IIEMEHTHI: SI3bIKOBYIO, IMHTBUCTHYE-
CKYIO, P€YEBYIO, KYJIbTYPOBEIUECKYIO U PUTOPUYECKYIO KOMIIETCHIIVH.

Bricmmii ypoBeHb KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMA — PUTOpPUYECKAs
KOMITeTeHLIUs. PuTopuyeckas KOMIOETEHIIMU — CIOCOOHOCTh CO31aBaTh, MPOU3-
HOCHUTb TEKCT PEUEBOI0 / pUTOPUUYECKOIO KaHPa B COOTBETCTBUU C LENbIO, yUe-
TOM aJipecaTa U B LIeJIOM C MTyOJIMYHON CUTYaIIUEH.

Cucrema KOMIMETEHIIMI, a HE MPOCTO MX Habop (opMupyercs rpyrnmoun
y4eOHBIX AUCUUIUIMH. [103TOMYy Tak Ba)XKHO Ha CTaJAUM COCTaBJIEHHS pabouMx
IPOrpaMM BBISIBUTH T€MbI TUCHUIUIMHBI U MEXAUCUUIUIMHAPHBIE CBSA3H € o0ec-
NeYnBaeMbIMU (IOCIEAYIOUMMHI) AUCIUIIMHAMHU, a TaKXke 00paTUTh BHUMaHUE
Ha CBSI3U MEXAy KoMmmneTeHuusMu. Ha Hamn B3riisj, IMEHHO Takas mpopadoTka
aCTEKTOB MO3BOJIMT BBIITYCKHUKY UMETh HE HA0Op, a CUCTEMY KOMIETEHUUHN 1Jis
OCYILECTBICHUS MPOPECCUOHATBHON AESITENbHOCTH.

IIpu coctaBieHuu padboyeil nmporpamMMbl AUCHUIUIMHBI «PycCKHid SI3BIK U
KyJaeTypa peun» (nanee «PAKPy»), nanpasnenus noarotoBku «Pekiiama u cBsizu
C OOIIECTBEHHOCTHI0» HaMU ObUIM YCTAHOBJIEHBI CIIEIYIOIINE CBS3M C MpeamMe-
TamMu: «CTHUIMCTUKA W JIMTEPATYPHOE peNaKTUpOoBaHuE», «OCHOBBI TEOPHUH
KOMMYHUKany, «KonupalTuHr» m «COUYpalTHHI»; U KOMIIETCHLMSIMU, a
uMeHHO OK-2 — ymeHueM JIoruuecky BEpHO, apryMEHTHPOBAHO U SICHO CTPOUTD
YCTHYIO U INCbMEHHYIO PEUb.

Kypc «PSAuKP» HateneH Ha HOATOTOBKY CTY/I€HTOB K MPO(ECCHOHAIBHO-
KOMMYHHUKATUBHON JEATEIIBHOCTH, COOTBETCTBEHHO B IPOIPAMMY BKIIIOYEHBI
TaKue MOHATHUS IIPAKTUYECKOIO0 CBOMCTBA, KAaK pedeBasl IEATEIIbHOCTb, PEUYEBOE
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MIOBEJEHUE, PEYEBOI MOCTYNOK, pUTOPUYECKHE 3HAHUS U YMEHUs, CBSI3aHHBIE C
OCOOEHHOCTSIMH ITOCTPOEHMSI U KOMIIO3ULIMM HAayYHBIX TEKCTOB U crocofax Io-
Ja4¥l pUTOPUYECKON apryMEHTaLUH.

O dexTrBHOE (dopmMupoBaHue PUTOPUYECKOTO KOMIIOHEHTA
KOMMYHHUKATUBHON KOMIIETEHIIMU CTYACHTOB HE(PHUIIOIOTUYECKUX HAIPaBICHUI
[IOATOTOBKY BO3MOYHO IPU PEANM3aLMsl CUCTEMHO-AESITEIIBHOCTHOTO IOIX0/1a B
oOyueHuu. OH nozpa3yMeBaeT JOCTH)KEHUE pe3yJibTaTa B JEATEIbHOCTH C Iie-
JICHAIIPaBJICHHBIM HCIIOJIb30BAHUEM IOJYYEHHBIX 3HAHWU U HABBIKOB. Takum
BUJIOM OOpaTHON CBSI3U SBIAETCA MyOJUYHOE BBICTYIUICHHE CTYJIEHTOB Ha
HAyYHOW KOH(EpeHLH, KOTopoe (opMUPYET HABBIKM OBJIaaeHUs 3(PPexTHB-
HOM, YCIEITHOM, pe3ylbTaTUBHON mpodeccnoHanbHOi peubto. [IpenomaBarens
mucuuiuinebl «PAUKP» B cooTBeTcTBHM ¢ paboyel mporpaMmoi o0ydaer cTy-
JIEHTOB MAacCTEPCTBY MyOJWYHOIO BBICTYIIEHHUS [2, c. 112].

B HameM yHuBEpCUTETE IPOBOIATCS €XKErOJHBIE CTYAECHUYECKHUE HAyYHO-
OPAaKTHYECKUE KOH(EPEHIMH, KOTOPBIE SIBISIFOTCS OJHUM U3 OCHOBHBIX 3TalloB
UCCIIEIOBATENbCKON NIeATEIbHOCTH OOyuatonuxcsa. PoOOTy mo MmoArotoBke K
nyOIMYHOMY BBICTYIUICHHMIO MBI JIEJIUM Ha 3 3Tarma:

1)  JIoKOMMYHUKATHBHBII 3Tall, BO BpEMs KOTOPOTO CTYJICHT: BEIOMpacT
TEMY, ONpEAENSeT Lelb U BUJ PEUM; COCTAaBIIAET IpEIBAPUTEIbHBIN padounii
IUTaH. DTO UMEHHO IUIaH MOJArOTOBKH, a HE IIJIaH CaMOT'0 BBICTYIUICHUS; 3aHUMA-
eTcst monpdopom Matepuana. Ha 3Tom 3tane HeOOXOAMMO JIOHECTU JI0 CTYJIEHTOB,
4yTO cOOp MaTepualna — 3To He cOop uHpopmaIuu. ITO HE CTOJIBKO YTEHUE KHUT,
CKOJIBKO BBIHAILIMBAHUE COOCTBEHHBIX MBICIEH MO MOBOY AaHHOW TeMbl. [lo3To-
MY HEJb351 OCTaBJIATh COOp MH(POpPMALMK Ha MOCJHEIHNE OAUH-/1BA JTHS; padoTaeT
HaJ A3bIKOM U CTUJIEM BBICTYIUICHHS; MPOAYMBIBAET JIOTUKY M3JI0KEHHUS; TPOY-
MBIBA€T, KAaK PACIOJIOKHUTh (DAKThl/MAaTEpUaA/apryMEHThl B COOTBETCTBUU C
BBIOPAHHBIM BUJIOM PEYH, IPOTHO3UPYSI PUTOPUUECKUE BIECYATICHHUS; IPOIYMBI-
BAaeT TEXHUYECKYIO / HAIJSIIHYI0 YacTh BBICTYIJICHHS, BKIIIOYas ClAlabl
PowerPoint); roroBur moknaa. Permament 7-10 MHHYT; MPOXOAWT MpEABapH-
TEeJIbHOE 00CYKAEHHE CBOETO JI0KJIa/1a Mepel APYrUMH CTYICHTaMU.

2)  KoMMyHHKATHBHBINA: CTYICHT PACCKa3bIBACT O PE3YJIbTATaX CBOETO
UCCIIEJIOBaHUs Tepesl YYaCTHUKaMH KOH(EpEeHIUH: KOMHCCHEW, CTyJEeHTaMH,
nejaroramu, poauTENsIMU, TOCTSMH; MOCIE JOKIAla OTBEYAET Ha 3aJaHHbIE EMY
BOIIPOCHI; 3aBEPILIUB BBICTYIVICHUE, CTAHOBUTCS CIIYLIATENIEM JIPYTUX JIOKJIAI0B.

3)  IloCTKOMMYHHMKATHUBHBINA: CTYICHT MPOBOIUT COBMECTHBIH aHAIIN3
IPOBEJICHHOTO BBICTYILJICHUSI C HAYYHBIM PYKOBOAUTENIEM; NMPU HEOOXOJUMOCTH
COBEPILIEHCTBYET MaTepuaibl BHICTYIUICHUS K UX MyOIuKaluuu B cOOpHUKE (€ciu
UMEeTCs Takas BO3MOXKHOCTb, IO MpaBWJiaM MPOBENCHUS KOH(EpeHLHd B
HalleM By3€ COOpPHUK BBIXOJAMT B CBET B JCHb NPOBEJEHUS KOH(EPEHIINH);
ornpenensieT 00bEKT / TEMY CBOETO JalbHEHIEro UCCIeI0BATENIbCKOTO MPOEKTa;
MMeEeT BO3MOXHOCTh NMPUHATH y4acTHe B KOHKypcaxX, KOH(epeHIUsIX, MPOBOIH-
MBIX Ha pPa3HbIX YpPOBHSX: TOPOJICKOM, 0OJacTHOM, (eaepaibHOM, MEXKIyHa-
POJIHOM, TJI€ MOKET MPEACTABUTh PE3YJIBTATHI CBOETO UCCIIEIOBAHMS.
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Pabora cTyaeHueckoil Hay4YHO-TIPAKTHUECKOM KOH(EPEHIIMH B YHUBEPCH-
TETE BEJETCS MO CEKIUSM, B COCTAaB KOTOPBIX BXOJAT: PYKOBOAUTENh CEKIIMU (OH
xKe, Kak rpaBuio, [Ipencenarens komuccun); 3—5 4jieHOB KOMHUCCHH (TIE€AArory,
POJIUTENH, CTYJIEHTHI); CEKpeTaph, BEAYIIUNA MPOTOKOJ KOHPEPEHIIUU; CTYICHThI-
JOKJIATYMKHU KaK HAIIEero By3a, TaK U APYTrUX 00pa30oBaTeNIbHBIX YUPEKACHUNA UH-
TEPECYIOUIUECS TEMATUKON CEKIIUU; CIOHCOPBI, POJIUTENH, TOCTH.

UsieHbl KOMHUCCHUM TPU aHANIKM3€ MyOJWYHOTO BBICTYIUICHHUS U OIpesene-
HuM 1, 2, 3-TO MecTa yYUTHIBAIOT CIEAYIOIINE KPUTEPUH OLEHKHA YCTHOTO BBI-
CTYIUICHHSI: TIOTHOTA U MPAaBUILHOCTh OTBETA; CTENEHh OCO3HAHHOCTH, IIOHUMa-
HUSl U3y4aeMOT0 MaTepuaia; 3HaHHe TEPMUHOJIOTHH U €€ MPaBUIHLHOE UCTIOIb-
30BaHUE; COOTBETCTBHE TPEOOBAHUAM yUEOHBIX MMPOTPAMM IO TUCHUTUITMHAM.

[TyOnu4HOE BBICTYIUIEHHE CTY/ACHTOB Ha KOH()EPEHIINH MPEICTaBISIET CO-
00l HAyYHO-TIPAKTUYECKYIO UCKYCCHIO U MPOXOIUT B JAPYKECTBEHHOU oOCTa-
HOBKe. Bo Bpems oknazna nepes BHICTYNAIONMM CTOUT CIEAYIoLIas 1elb: pac-
HMIMPUTH NPEACTABICHUS YYaCTHUKOB KOH(PEPEHIIMU 110 TeME MPOBEIECHHOTO HC-
cienoBanus. [loaToMy TpeboBaHMsI K 0OOCHOBAaHHOCTH, JOCTOBEPHOCTH, CAMO-
CTOSATEIBHOCTH, TEOPETUYECKOM U MPaKTUUYECKONW 3HAYMMOCTU HCCIIEJOBAHMS
MMEIOT pelIaroliee 3HaueHue Ipy NOArOTOBKE AOKIIaa.

JIoKJ1a JOJKEH BKIIIOYATh: aKTYalbHOCTh UCCIIEI0BAHUS, JTUUHBIM BKIIA]
B [IPOBEJICHHOE MCCIIE0BAHNE, UTOTH: TEOPETUUECKYIO U MPAKTUYECKYIO0 HOBU3-
HY U 3HAUUMOCTbH pe3ynbTaToB. CBOE BRICTYIUICHHE JOKIAIUYUK CTPOUT HA OCHO-
Be uTeHHs / mepeckasza. Llurarer Tonpko yutatorcs. CTyAeHTY-HCCIEA0BATEIIO
HY)KHO YJEIUTh BHHUMAaHHE BHEIIHEMY BHUIY, TEXHHKE PEUYU AOKIAIUMKa, Jie-
MOHCTPAIIMOHHOMY MaTepuany, a Takxke ¢GopMe OTBETOB Ha BOIIPOCHl. BHemHui
BUJ JOKJIATUUKa — JIEeTIOBasi OJIeXk/a; COCTABJIIIONINE TEXHUKA PEYH — TPOM-
KOCTh (TPOMKO, HO 0€3 KpUKa; TUKINS — MOJHBIN CTUIIh IPOU3HOIICHUS OpaTop-
CKOT'O UCKYCCTBA).

IIpu n3yuyennn kypca «Putopuka» B pamkax aucuuruinHbl «PAuKP» mbl
npejjiaraeM CTyJIEHTaM HCIOJb30BaTh MPOEKT IJIaHa MyOJIMYHOTO BBICTYILIE-
HUS, KOTOPBIA BKJIIOYAET CIEAYIOLIME pPEeueBble MOJYJIM: IPUBETCTBUE, IMPEJ-
CTaBJICHUE, 1€JIb UCCIIEI0BAaHUS U CIIOCOOBI €€ JOCTHKEHUSI, Ha3BaHUE TEMBbI UC-
CJIEIOBaHMSI, aKTyaJIbHOCTh MCCIIEOBAHUSA, PE3yJbTaThl MPOBEIEHHOTO HCCIIe-
JIOBaHUsI, BBIBOJBI 110 pe3yjIbTaTaM MPOBEAECHHOTO UCCIIEI0BaHMSI, EPCIEKTUBI
JANBHEUIIIETO MCCIeN0BaHusl, 0JaroJapHOCTh 32 BHUMAaHUE K BBICTYIUICHUIO,
IIpaBHJia OTBETOB Ha BOIIPOCHI.

[IpakTika moka3ana, 4YTO CJICJOBaHHE MEPEUYNCICHHBIM BBIIIE PEKOMEH-
JaIMsIM 0 COJIEPKaHuI0 B (OopMe MyOJIMYHOTO BBICTYIUICHHUS TO3BOJISET CTY-
JICHTY C/ENaTh €0 BHICTYIUICHUE YCIIEIITHBIM.

B xome peanmuzanuy NaHHOW MOIETH TMPH CUCTEMHO-ACSATEIHEHOCTHOM
MOJIXO/JI€ MBI TIOJYyYaeM CIIEAYIOIIUE pe3yIbTaThl: BRICTYIUICHHUE TIEpe]] ayquTo-
pueil npoOyKJaeT y CTyI€HTOB CTPEMJICHHE K IOCTUKEHHIO U JOCTUKEHHUIO PU-
TOPUYECKOT0 HJIeana; BBIXOJ B PEUEBYIO MPAKTUKYy IIOMOraeT CTyJIeHTaM
NOoCTHYh crenuduky ydeOHoro obOmieHus. Kak Mmoka3bIBaeT OMBIT, CTYEHTHI,
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KOTOPBIE€ JOCTUTJIM BBICIIUX PE3YyIbTATOB B 00JIACTH MyOJIUYHOTO BBICTYIIJICHUS,
y’K€ HE UCIBITHIBAIOT KAKUX-JIMOO TPYAHOCTEW BO BpEMs IIPOBEACHHUS MTPE3CHTA-
Ui B MpOoPEeCCUOHANIbHOMN NeaTebHOCTH. OHU YMEIOT OpUEHTUPOBATHCS B pas-
JUYHBIX YYEOHBIX CUTYaIIUSIX, TPAMOTHO M KPAaCHBO BBICTPAUBATH OOILICHHUE.
Takum o00pa3om, MyOJIUYHOE BBICTYIUICHHE B pe3yJbTaTe€ CTaHOBUTCS
BaYKHBIM 3BEHOM B mpolecce (GOpMUPOBAHUS Y 00ydarOIUXCsl KOMMYHUKATHUB-
HOM KOMITETEHTHOCTH, YTO CIIOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO €r0 PEUEeBON U MOBEACH-
YEeCKOU KyJIbTYPBhI B IOJUKYJIBTYPHBIX YCIOBUSX COBPEMEHHOTO OOIIECTRA.
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HPOEKT I10 PYCCKOMY A3BIKY KAK CPEJACTBO
OPI'AHU3AILIMU CAMOCTOSTEJIBHON PABOThHI
NMHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB

T. A. IOguna Kanouoam gunonocuuecxkux nayx,
Openbypeckuii 20¢y0apcmeeHHblil

MEOUYUHCKULL YHUBEpCUmen,

2. Openbype, Poccus

Summary. The article discusses the organization of independent work of foreign students. As
an effective means of independent work in extracurricular activities the author proposes to use
the project in the Russian language.

Keywords: project; project method; independent work; extracurricular activities; speech
competence.

OpHOM U3 TJIABHBIX 3a/1a4 00y4YEHHUS PYCCKOMY SI3bIKYy MHOCTPAHHBIX CTY-
JIEHTOB sIBJsieTCS (DOPMUPOBAHHME PEUYEBBIX YMEHHH, KOTOPOE JOJIKHO OCY-
IIECTBIJISITHCS. HE TOJIBKO Ha 3aHATHUSAX IO SA3BIKY, HO M BO BHEAYIUTOPHOU caMo-
CTOATENbHON JesTeNbHOCTH. CaMocTosITeNIbHAs paboTa CTY/IEHTOB HampaBlieHa
Ha COBEPIICHCTBOBAHUE NMPAKTUYECKUX HABBIKOB U PACIIMPEHNE TEOPETUUECKUX
3HaHUH, a TaK)KEe «MO3BOJISIET CTYJCHTaM MPOSBUTH CBOM TBOPYECKHE CIIOCOOHO-
CTH, peau30BaTh WHIUBUAyaJbHbIE YCTPEMIICHUS, MPUOOPECTH U YCOBEPIICH-
CTBOBaTh HABBIKM IMOMCKA, KPUTHUYECKOIO OTOOpa M aHallM3a HEOOXOIUMON HH-
dbopmarmy [1, ¢. 168]. B ycinoBusix coBpeMeHHOT0 00pa30BaHUsI CaMOCTOSITEN b~
Hasi paboTa CTYZICHTOB UI'PAeT Ba)KHYIO POJIb B pean3aliii KOMIIETEHTHOCTHOTO
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MOJIX0/1a K 00pa30BaTeIbHOMY IMPOIIECCY B BY3€, CTAHOBHUTCS OCHOBHBIM BHIIOM
JESITENIbHOCTH, OCOOEHHO B chepe U3yUeHHs] HHOCTPAHHBIX SI3bIKOBY [4].

[Tox camocTosiTeIbHOM PabOTON MOHUMAIOT «ACSATEIBHOCTh B MPOIECCE
OoOy4YeHHMsI, BBIMOJIHAEMYIO CTYJCHTaMHU IO 3aJlaHUI0 TperojaBareis BO BHea-
YAUTOPHOE BPEMsI, MOJ] €r0 PYKOBOJICTBOM, HO 0€3 €ro HEermoCcpeICTBEHHOTO y4a-
ctus» [3, c. 48]; «aeATenbHOCTh, KOTOpasi BHEIIHE YIPABJSAETCS IMEIaroroM U
CaMOYIIPABJISICTCS CTYAECHTOMY [4].

O} deKkTUBHBIM CPEICTBOM OPTaHU3AINH CAMOCTOSTEIILHON PabOThI SBIIS-
€TCS MPOEKT, KOTOPBIN MOMOraeT pealin30BaTbh KOMMYHHKATUBHBIN MOJIXOI K
MpEnoJAaBaHUI0 PYCCKOTO sI3bIKa MHOCTPAHHBIM CTyJAE€HTaM. B OCHOBE MpOEKT-
HOU JIEATEIbHOCTHU JISKUT METOJI MPOCKTHOTO 00yUEeHUSs, LIEJIbI0 KOTOPOTO SIBJIS-
€TCS «HE YCBOCHHE CyMMBl 3HAHUI, a pealbHOE€ HMCIOJIb30BAHUE, PA3BUTHE U
oOorareHre cOOCTBEHHOTO OIBITA YYAIIUXCS M €r0 MPECTABICHUIA 0 MUpe» [2,
c. 336]. Kaxnaplil CTyAEHT B MPOLIECCE U3YUECHUS SI3bIKA JOJKEH UMETh BO3MOXK-
HOCTbh PEaJIbHON MPAKTHYECKON NEATEIbHOCTH, B KOTOPOW OH MOXKET MPOSIBUTH
CBOM YpOBEHb BIIAJICHUS SI3BIKOM U YMEHUE MPUMEHSTH MOJYYEHHBIE PEUYEBbIC
HABBIKM Ha MPAKTUKE.

[Tox mpo€KTOM MBI TIOHUMAEM CaMOCTOSITEIBHO (WJIM MOl PYKOBOJCTBOM
Mperno/iaBaresis) IIaHUPYEMYIO U PEaTu3yeMyt0 padoTy Ha PYCCKOM SI3BbIKE. JTO
MOKET OBITh BBIMTYCK WH(OPMAIMOHHOrO H37aHUs (Ta3eThl WM KypHaja),
HaluCcaHue CTAaThU Ha OMpPEACICHHYIO0 TEMY, HallMCaHue clieHapus (puibma, co-
3aHue BUICO(PHIIbMA, MTOArOTOBKA CTEHIa3€eThl, TlaKkaTa, BEICTABKHU, CIICKTAKIIS,
KOHIIEpTa, MPe3eHTAllUU U JIp.

[Ipu opranu3zanuu caMOCTOATEIbHONW PaObOTHI CTYIEHTOB Mbl UCIIOIb3YEM
METO/] MPOEKTOB KaK Ha Ha4aJbHOM dTare oO0y4eHUs PyCCKOMY SI3BIKY, TaK U Ha
npoABUHYTOM. B mepBbIii rog 00yueHHUs] CTYyACHTHI TOTOBST MPOEKT HA TEMY
«Mos poavHa», KOTOPBINA MPEACTABISIET COOON TJIaKaT-MPE3CHTAINI0 CTPAHBI.
CryneHTsl pabOTalOT B MajbIX I'PYIINax, TOTOBSAT MUCbMEHHBIA TEKCT, OTpaka-
IOIIHUI OJIMH W3 aCleKTOB TEMBI. 3apaHee OroBapUBAIOTCSl HAIIPABJICHUS NIPE3CH-
Talli POJIHOW CTPaHbI CTYJIEHTOB: UCTOPUYECKOE MECTO, KYyJIbTYpPHOE MECTO,
MIPOMBITIUICHHBINH 00BEKT, ApXUTEKTYPHBIA OOBEKT, U3BECTHASL TUYHOCTD CTPAHBI
u 1p. BaeaynuropHasi camocTosiTesbHas paboTa CTyIEHTOB MpenoaraeT pado-
Ty C JOTOJHUTEIbHBIMU UCTOYHUKAMU, ¢ IHTepHeT-pecypcamu, moa0opky (o-
Torpaduii ¥ Co3/1aHNe MUCHbMEHHBIX TEKCTOB 00 M3BECTHBIX MECTaX UX POJUHBI.
[Ipu 5TOM JEATENBHOCTH CTYJACHTOB HAMpaBJICHA HA aKTyaJU3alMIO SI3bIKOBOTO
Matepuaia u GOpMUPOBAHUE PEUCBBIX YMEHUM, CBSI3aHHBIX C PA3HBIMU BUJAMHU
peueBOi JIeATEIbHOCTH (UTEHHEM, TUCbMOM, TOBOPEHUEM, ayJUPOBAHUEM). 3a-
TE€M TOJATOTOBJIEHHBIE TEKCTHI M (HOTOrpaduu MOMEIIAIOTCA Ha 3apaHee MOJAro-
TOBJICHHYIO KapTy CTpaHbl. Peanuzaius npoekra TpedyeT OT CTYACHTOB MPOSIB-
JICHUE TBOPYECKUX CMOCOOHOCTEH, B3aMMOIIOMOIIH, (OPMUPYET YMEHHE Pabo-
TaThb B KOJUIEKTHBE, PElIaTh BOMPOCHI M HAXOAUTh MPaBUIIbHOE pelieHue. A
rJIaBHOE, CIOCOOCTBYeT (DOPMUPOBAHHUIO PEUYEBHIX YMEHUW B YCTHOW W TMHUCH-
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MEHHOW (popmax: CTYAEHTHI MUIIYT TEKCThI, OOCYKIA0T BbIOpaHHbIE (OTOTpa-
(uu, npu peanusanuy NpoeKTa 0OIAIOTCA HA PYCCKOM SI3BIKE.

Co cryaeHTaMu BTOPOTO rojia 0Oy4eHHs Mbl peanu3yeM IMpoekT «l'azera
«MemunuHCcKuil BeCTHUK». B Hauane yueOHOro cemecTtpa B IpyIIe pacupene-
JSIIOTCSL «POJIN», HEOOXOAUMBIE JUIsl IOATOTOBKHU U M3/aHus ra3etsl. [locne usy-
YEeHMsI KaKI0T0 MOJyJisd y4eOHON nucHuIUIMHbL «lIpakThka nucbMEeHHON peun»
CTYJICHTBI TOTOBSAT U BBIITYCKAIOT 0YEPEIHON HOMEDP ra3eThbl, TEMATUKa KOTOPOIO
COOTBETCTBYET TEME HM3yYEHHOro Moxayis. Lleap Takoro mpoekra — 3aKpenuThb
ITOJIyYEHHBIEC IIPU U3YYEHUN MOJYJS NUCLUIUIMHBI 3HAHUS U PACIIMPUTH UX MY-
TEM MPOCUUPOBAHMUA 3TOM WH(POPMAllMKM Ha CTpaHy CTyaeHTa. Pesynbratom
IIPOEKTA SABJISAETCA CAMOCTOATENIBHO M3AAaHHBIM HOMED rasersl. [[ns peanusannu
JAHHOTO MPOEKTa CTYJEHThl MUIIYT CTAaThbH, 3aMETKH, pa3IMyHble 0030phI Ha
PYCCKOM $I3BIKE, YTO B 3HAUUTEIHHON CTETICHH CIIOCOOCTBYET HE TOJIBKO 3aKpeT-
JICHUIO 3HAHUU, HO U COBEPILUEHCTBOBAHUIO peUYEBBIX yMeHMU. Hampumep, cry-
JEHTHl U3Y4aroT MOAYJIb «3a00JieBaHUs JIbIXaTEIbHOM CHCTEMBI», a 3aTEM IH-
IIYT CTaThM JUIsl Fa3€Thl HA cienyromue Temsl: «OcTpas pecuupaTropHas BUpyC-
Has uHPekuus», «OcTpplii OpoHXUT», «OcTpas MHEBMOHHUA», MOAOUPAIOT WJI-
JIIOCTPATUBHBINA MAaTEpUAJ U TOTOBAT OUYEPEIHON HOMED Ta3eThI.

Takum oOpa3om, mpoekTHas paboTa IMO3BOJISET OPraHU30BaTh IIEJICHA-
IPABJIEHHYIO CAMOCTOATEIbHYIO pa0dOTy MHOCTPAHHBIX CTYIEHTOB, IPEBPALLAET
npoiecc oOy4eHHUs] PYCCKOMY $I3bIKy B MHTEPECHBIM M TBOPUYECKHH IpoIlecc,
HaIlpaBJIEHHBIM Ha TOCTHXEHHE TiaBHOM 1enu ooyuenuss PKU — popmupoBanue
pEUYEBOM KOMIIETCHIIUU.
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I11. ISSUES OF GENERAL AND PARTICULAR LINGUISTICS

—_—

JIMHTBUCTUYECKHUE I'EHJAEPHBIE PA3JINYUA
HA KOMMYHUKATHUBHOM YPOBHE
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IO. Eccuna KaHouoam neoda2oesuieckux Hayx, 0OyeHm,
Capamosckas 2ocyoapcmeenHas

IOpUOUYecKas aKkaoemus,
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H.
.

Summary. This article reviews and evaluates gender-based styles and the key areas of gen-
der-related linguistic phenomena: emotional talk and amount of talk, constituting gender
through talk. It shows linguistic sex roles in conversation. In particularly, the interaction of
variable syntax and discourse structure in women’s and man’s speech. This material presented
in this article comes from a wide range of sources.

Keywords: gender-based styles; gender-related linguistic phenomena; conversation; commu-
nication; linguistic culture.

Ha ocHoBaHWMM MHOTHX HCCJIEIOBaHHUM M3ydYeHHE OCOOCHHOCTEH f3bIKA U
noJjia He SABJISIIOTCS HOBBIM. Ha mpoTsikeHnu MHOTHX JIET 3Ta npoljieMa yroMu-
Hajachk He pa3. Ho B cBsA3M ¢ Bo3pocuinM (DEMHUHUCTHYECKUM JBUKEHUEM, aAK-
TUBHOCTH KOTOPOTO MPOSIBUNIACH B IIECTUACCATHIX T'OJaX, aKTUBHBINA MHTEpPEC K
COIMAILHON OOYCJIOBJIICHHOCTH SI3bIKa U pEUYU CTay 00Jiee COACp>KATEIbHBIM U
IyOOKUM. SI3bIKOBBIC OTJIMYHS, CBA3aHHBIC C TIOJOBOM MPUHAJICKHOCTHIO
CKOHIICHTPUPOBAJIUCh HA TaKTUKe Oecell, HA (POHETUYECKUX OCOOCHHOCTSIX W
T.0. [loHsTHE «TeHAEep» ONMpeNesaeT COIMalbHbIE YCTAHOBKHU MOJIa U UX KYJIb-
TypHOE cojiepxkaHue. ECTECTBEHHO MOXHO CKa3aTh, YTO TE€HIAEP HE SBISACH
OMOJIOTUYECKUM TI0JIOM, MPEACTABISAET KaXKIYI0 HHANBUAYATLHOCTh B TEPMUHAX
0COOBIX COIMAJBHBIX OTHOIICHHN W MPaBOBBIX OTHOIIEHWW. B nmuHTBUCTHYE-
CKOM KyJIBTYpE 3a MOCJEIHUE TOJIbl OCOOBIN aKIEHT yIETSETCS CPAaBHUTEILHOMY
peyYeBOMY MOBEACHUIO MYKUMH U *eHIUH. [Ipu 3TOM 0J1Ha YacTh ucciegoBaTe-
Jiell 3aTparuBaeT crenu@uuecKkue s3bIKU, B KOTOPHIX (popMaT peud 3aBUCUT OT
TOT0, KTO MPEJICTABIISET ATy peUb: MY>KUMHA WJIH KCHIIIMHA, K KOMY HalpaBjIeHO
oOpaiienue. Jlpyras 4acTh OCTaHABIMBAET CBOM B3IJISA] Ha pa3paboTKax pasiiu-
Y B paMKax OJHOTO si3bika gender patterns. O6e mo3uimMu B HaIIeM HCCIIEIO-
BaHUU MIPEACTABIISIOTCS HanbosIee NePCIEeKTUBHBIMH.

JIro0oe o01ecTBO ASMUTCS Ha JIBE AeMorpaduueckue TPyNbl-KEHITUH 1
MYyX41H. BbIsiBIeHHEe HA KOMMYHUKAaTUBHOM YPOBHE UX OCOOCHHOCTEH IMoBeIe-
HUS Ja€T HaM BO3MOKHOCTb MPOHHMKHYTh B Me€XaHM3Mbl peuu. Ho uamie Bcero
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M3YYEHHUIO TOABEPTacTCsl BAPUAHT PEUYM TOBOPSIIETO JKEHCKOTO M0Ja, KOTOPHIi
cyuTaeTcs 0osee MapKUPOBAHHBIN [2].

buonornyeckas cocTapisionias s3blka ONPEAeIsieT pa3Iudus B IPOU3HO-
meHuu. M My>Xckoe U )KeHCKOe MPOU3HOIICHUE OTINYAETCs JPYT OT Apyra. ITo
TeMOp TOJ0Ca, MPOAOKHUTEIBHOCTh TJIacHBIX, TeMIl peuyu. [IpeBocxoacTBO
KEHIIUH TMPOSIBIISIETCS B BEpOAIBbHBIX CIIOCOOHOCTSX, & MYXYHH B BU3YaJbHO-
IPOCTPAHCTBEHHBIX CMOCOOHOCTAX. B mob6oM oO1miecTBe MogoOHbIE Pa3IHUUs
SIBJISIFOTCSI YHUBEPCAIBHBIMU B PEYM MY)KUUH U JKCHIIMH.

Ecnu cpaBHUBaTH OMONOrHUECKHE, ICUXOJIOTHUECKUE U COIMATbHBIC (pak-
TOPBI, TO COIHAJIbHBIC SIBISIFOTCS JUHAMHUYHBIMHA M TIOJBMKHBIMH, a MPH yCTa-
HOBJICHUU T€HJEPHBIX Pa3IMIuil — OCHOBHBIMH.

[To MHEHUMIO BeAyMIMUX JTUHTBHCTOB, B BBHICOKO Pa3BHUTOM OOINECTBE I'€H-
JepHbIe paznuuus CBOAATCS Ha HeT. OHU MEHee YETKO MPOSBISIIOTCS B 00CTy-
’KUBAIOLIEM €ro0 sI3bIKe. BiusHue Ha peub rOBOPALIETO OKa3bIBAIOT: COLUAIBHO-
PKOHOMUYECKUH CTAaTyC, ypOBEHb 00pa30BaHuUsl, STHUYECKOE MTPOUCXOKICHUE U
MHoroe apyroe. TecHo nepemieTasch, OMOJIOTHUYECKHE, ICUXOJOTUYECKUE U CO-
uaabHble (PaKTOPhl AKTUBHO JICMUCTBYIOT HAa PEUECIIONIOBBIC PA3InyUsi KOMMYHHU-
kaHTOB. [Ipy TakoM mojxoze B EHTpE BHUMAaHMSI BBIPAKEHO MOHITHE PEUEBOIl
OOLIHOCTH Ha OCHOBE MPO(PECCHOHAIBHBIX M KYJIbTYPHBIX U JIPYTHMX HapaMeT-
POB, UCIIOJIB3YIOIINX JIF00YI0 hopMy peun [1].

CrenyeT OTMETHTh, YTO 3HAUYMMOCTH COI[MOJMHTBHUCTHUYECKON TepeMeH-
HOW B OTHOIICHUH MPUHAIICKHOCTH TOBOPSAIIETO K MY>KCKOMY HJTH >KEHCKOMY
MOJTy, JUUISl COLIMOJIMHTBUCTHKU TMOATBEP)KIAETCS MHOTUMHU pabOTaMH OIHUCa-
TEIBHOTO XapakTepa.

[TpoBoAMIUCEH UCCIIEIOBAaHNUS 3BYKOB PEYHM, MHTOHAIIMOHHOTO O(opMIie-
HUS peYH, MPOU3HOIIEHUS B )KEHCKOM U MYXCKOM HCIIOJHEHUH, TIPU U3MEHEHUHU
CUTyalluu TOBOPSIIMX. Pe3ynbTaThl MoKas3aiu, YTO 3BYKOBAsl MO3UIUSI TOBOPS-
IET0 KEHCKOro moJia OJkKe K CTaHJIapTHOMY IPOU3HOIICHHWIO, OCOOCHHO B
O(QUIMATIBHBIX CUTYaLUSX, YEM 3BYKH, MPEICTABICHHBIE TOBOPALIUM MY>KCKOTO
noJia.

Ronald Wardhaugh B cBoeit kaure «An Introduction to Sociolinguistics»
IOPEICTABISIET TOYKY 3PEHUSI MHOTUX JIMHTBHCTOB IO IOBOJAY TOTO, MOYEMY
KCHIIUHBI, B CUJIy Pa3HBIX MPUYUH, TOBOPIT MHAUE 4eM MYKuuHbl. OObeau-
HUBIINCH, 9TH yU€HbIE HAYaJli CBOE MCCIIEOBAHNE CKBO3b NMPHU3MY UCTOPHUH TI0
npo0yieMe peueBoOro pa3Iuuns MY XKYHUH U KeHINH. Kak okaszanoch, mepBbIM 3a-
MHTEpPECOBaHHBIM JinioM Oblna sxkeHimmHa Robin Lakoff. Ona cootHocuT 3Ty
npo6sieMy K CYIIECTBOBAHHIO B OOIIECTBE AUCKPUMHUHAIIUH IO TIOJIOBOMY TPHU-
3HaKy. MHOTUe ee CcTaThd MPSIMO YKa3biBaloT Ha 3ToT (hakt. Robin Lakoff Bei-
CKa3bIBaeT MPEATNOIOKEHHIE, YTO KEHIIUHBI B Pa3TOBOPHON PEUM HCIONB3YIOT
0osee BeXJIMBBIE (DOPMBI pEUH, YEM MY)KUMHBI. XOJIMC TakXe OTMEYaeT, uTo
’KCHILMHBI JIMHIBUCTUYECKHU BEXJIMBBI B OOJbIIEH CTENEHH, U OCTOPOKHBI U B
peun, ueM MyxuuHbl [5]. bomunrep (Bolinger, D) otmeuaeT, 4To JKEHIIUHBI HC-
MOJIB3YIOT Yallle BCEro JIMTEPATYPHBIN s3bIK. YETKOCTh M MPaBUIBHOCThH KEH-
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CKOU peuu ONPEAENSIETCS HE TOJIBKO KOHCEPBATUBHOCTBIO, HO U JKEJIAHUEM B CHITY
CBOEH NPHUPOABI HAYYUTh CBOUX JETEN NPABUIBHOMY PEUYEIIONOKEHNI0. bomHrep
TaK)K€ OTMEYAET, YTO KEHCKASI p€Yb CTPEMUTCS K HOPME €IIE U3-3a TOr0, YTO €€
YKU3HEHHBIN CTaTyC MEHee MPECTUKEH, U OHa 00JIa/laeT 3aHM>KEHHBIMH COIHAIIb-
HBIMH aMOuIIUsIMU. B CBOIO ouepesb MyKUYMHBI CKJIOHHBI K HECTaHJIAPTHBIM Ba-
pUaHTaM, )KaproHaM U HEHOPMAaTUBOM JIEKCUKH, TEM CaMbIM JIEMOHCTPUPYS CBOIO
KOMIIETEHTHOCTb, CBOE MOJIOKEHHE 110 OTHOLIEHUIO K JKEHIIHHE [3].

Henb3s ¢ 3TUM HE COrNacuThCs, JEUCTBUTEIIBHO, )KEHIIUHBI HCIIOIB3YIOT
MHOTO MPWJIATaTENbHBIX, KOTOPBIE CMATYAOT TOH U MaHEpPy F'OBOPUTH, U BOIIPO-
CBI TIPEIIITOYUTAIOT CTABUTH B Pa3ICIUTEILHON (hOpME, BEPOSITHEE BCETO, YTOOBI
OCIIA0UTh KaTEeTOPUIHOCTH (hpasbl WM MPEITIOKECHHsI. | paMMaTHIECKN BBIBEPEH
y JKCHIIIUH U CTPOH si3bIKa. MOKHO CKa3aTh, UTO Y HUX 0OJiee KaueCTBCHHBIN aH-
TJIMACKUI 110 CPABHEHUIO C MYXXCKUM. 3JI€Ch UTPAET POJIb U CTATyC KEHIIUH, €€
BBICOKUH TMPOIIEHT SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH, U TOT (DAKT, UTO OOIIECTBO OXKU-
JTAET OT KEHIIUH OO0JIBIIIETO, YEM OT MYKUHH.

SI3b1KOBBIE OCOOEHHOCTH MYXYHUH MOJYMHEHBI IPOYHOCTH U MY>KECTBEH-
HOCTH. HECOMHEHHO, 4TO 3TO 3Ty TOUKY 3pE€HHUSI MOKHO IIOJIBEPTHYTH CIIOPY, U
CUUTATh ITO NPEAMETOM JAIBHEUIIINX PA3MBILIJICHUM.

HexoToprie uccinenoparenu, Takue kak P. bopkep u JI. Manbri pazpado-
TAJIA W PACIIMPWIA TaK HaA3bIBAEMYK) JAYAIMCTUYECKYIO MOJEIb KpOCC-
reHJepHO KoMMyHUKaUuu. OHU OOBSCHWIA ATOT (aKT TEM, UYTO TOBOPSIIUMA
MY>KCKOTO T0oJIa MOAXOJAT K Oecelle WM K pa3roBOPy B CBETE COOCTBEHHBIX
KYJbTYPHBIX PE€AIMi U CTEPEOTHUIIOB, C TOYKH 3PEHUS COLMAIBLHOW HEPAPXHUM.
TeM cambIM, MY>KUUHBI TBITAIOTCS 3aHATH BBICIIYIO HUIINY, KaK Obl 3alllUTUTH
ce0s1, B TO BpeMsl TOBOPSIIUI KEHCKOTO MoJjia CTapaeTcsl MOAXOAUTh C MO3UIUN
OKa3aHUs MOJJCPKKHU, MPUHATHS OOOKJHOTO COTJIacHsi, HE MbITAsICh 3aHATH
BBICIIYIO ITO3ULMI0. B peun >KEeHIMHBI Jydllle BIAJACHOT CTPATETHsIMU, HE TaK
MPSIMOJIMHEWHBI ¥ HE TPEOYIOT BBITObI OT CUTYyaIuu [6].

CtouT OTMETUTH TOT (aKT, UTO UCCIEAYS 3aPYOSKHYIO COITMOIUHTBUCTHU-
Ky MOKHO OTMETUTD Psifi HEOTPAaOOTAaHHBIX NPOOJIEM CBSI3aHHBIX ¢ KOMMYHHUKa-
TUBHBIMU CTPATETHUSAMH MYXYHH U KEHIIUH B JIETIOBOM cpezie, 00pas3a KU3HU U
BUJIA IEITEIILHOCTH 000X TOBOPSIIIUX HA BHIPAKEHUE UX S3BIKOBBIX PA3IUUHiA,
O0COOEHHOCTH PEYEBON KOMMYHHMKAITUU OJIHOIMOJIOTO TOBOPSIIIETO.

Kak okazanoch, U3ydeHHE pa3HOMOJBIX MAPTHEPOB MOKA3BIBAET, YTO HC-
MOJIb3Ys PA3JIMYHBIE PEUYEBBIC CPENICTBA, TOBOPAIINI MY CKOTO IOJIa MBITACTCA
OBJIQJICTh CUTyallUe M KOHTPOJIUPOBATH MPOTEKAIOIIyI0 Oeceny, UTHOPHUPYS
1eJn coOeceTHKa B ONpeIeIEHHON Mepe. A TOBOPSIIIHKI KEHCKOTO Tojia UMEeT
HaMEpEHHE TMOJIePKaTh Pa3rOBOP U BbI3BaTh 3aMHTEPECOBAHHOCTbH, KaK OBl
OTPENICIUTHCS HA COTPYIHUYECTBO U BOWTHU HANPSIMYIO B KOHTAKT, YTOOBI pas-
roBop ObLI 3aMeueH u orleHeH. I TOT u Ipyroil mapTHEp ympaBisiOT CBOUM pe-
YEBbIM MOBEJCHUEM C Pa3HbIMU LEISIMH, pa3HbIM NoBeaeHueM. OHO moBeze-
HHUE, 10 MHEHHUIO TICUXOJIMHIBUCTOB U COLIMOJIMHIBUCTOB, MOKHO Ha3BaTh «Mac-
KYJTHHHBIMY», Opyroe — «pemMuHHbIM». CUTyaluu, B KOTOPBIX YCIICITHO TPOSB-
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JISIETCS MAaCKYJIMHHOCTh — 3TO JUCIYT U OOMEH MHEHUSIMU. DEMUHHOCTH MPOSIB-
JISIeTCSL B OTKPOBEHUSIX, TYIIEBHBIX Oecenax.

Hamu Obl MpoBefieH aHANW3 peyd TOBOPSIIMX, MPU 3TOM HCIOJIb30Ba-
JIUCH: IUAJIOTMYECKUE TEKCThI, HACBHIIIEHHBIE YMOIIMOHAILHON COCTABIISIONIECH U
CBOOOJIHOE TOBOPEHHUE B HEMPHUHYKJIECHHON OOCTaHOBKE, TaKXKe OINPEACIIsINChH
TOHAJIbHBIC XAPAKTEPUCTUKH PEUYM, OIECHOYHOE CYXICHUE, OTHOCHUTEIIbHAs
TPOMKOCTb M TEMII pe4H, May3bl, JNIUTETLHOCTH [4]. UTO KacaeTcst SMOIIMOHAIb-
HOT'O OKPAIIEHHOTO acleKTa PEYH KEHILIWH, TO OHO TOpa3/lo BHIIIE, YEM Y TOBO-
PAILET0 MY>KCKOTO MoJjia. Peub JKeHIIMH OTJIWYaiach TPOMKOCTBIO U TMOBBIIICH-
HOM 4YaCTOTHOCTBHIO. B psiie perivKk OTMeYanoch TIOMUHHPOBAHUE MYXYUH U
MOJIaBJICHUE TOBOPSAIIETO KEHCKOTo moJyia. OOHapyKEHHBIE Pa3IuyHs — 3TO BCe-
ro JIMIb Pa3JIMuusl CTATUCTUYECKOTO IiaHa. [loaTomy HEOOX0AMMO HANpaBUTh
BCE YCWJIMSI HAa U3YYCHUE BJIMSHUS COIMATIBHBIX COCTABJIAIONIMX HE TOJILKO HA
peYb TOBOPSIIKX, HO U HA UX PEUYEBOE COTPYIHUYECTBO U B3aUMOJECHCTBHUE.

['eHiepHbIi TOAXO0/1 B aHTJIMKMCKOM SI3bIKE SIBIIIETCS B HALLIEM UCCIICOBAHUH
OJIHAM W3 aKTyaJIbHBIX IMOJXOJIOB NpU AKTMBU3ALMHM PEYEBOIO B3aUMOICIHCTBUS,
AKCIUTUIUPYET OCOOCHHOCTU BOCIIPUSITHUSA, TepenaeT nHbopMaIui, 00yCIOBICH-
HbIE PA3TMUMSIMU COIMATU3AIINH TTOJIOB U MX POJIBbIO B ITyOIMYHON SKU3HH.
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CIHEIU®UKA OBPAINEHHUSA C OHEHOYHBIM 3HAYEHUEM
(HA MATEPHAJIE XYJOXECTBEHHbBIX TEKCTOB)

3. M. JIBopHasi Kanouoam gunonocuuecxkux nayk, ooyenm,
Kybancxuii cocyoapcmeentbiii

MEeXHON02UYeCKULL YHUBepCUmem,

2. Kpacnooap, Poccus

Summary. This article is devoted to one of the most important linguistic problems — func-
tioning of adresses and its role in a verbal communication. The author analyzes the semantic
distinction and the specific function of adresses with significance evaluated in a communica-
tive process. Adresses in a literary texte provide realisation of certain pragmatic and commu-
nicative tasks.

Keywords: text; adresses; signification; communication; pragmatic; function; emotional; as-
pect; semantic; subjective; analyse.

OOpaiieHre mpeacTaBiIsieT coO0l CBOEOOpa3HOE BO MHOTHMX AacleKTax
JMHTBUCTUYECKOE siBJIeHUE. IHTEepec K paccCMaTpUBAEMON €IMHUIIE CUHTaKCHCa
CBsI3aH C BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO €€ YIOTpeOIeHHs B )KUBOW Pa3rOBOPHOMN peun
U €€ XYJO0KECTBEHHOT'O MPEACTABICHHS. AKTUBHO Y4acTBYSd B KOMMYHUKATHB-
HOM MpoIiecce, O0pallleHne pean3yeT B peuu MeNbli psl QYHKIHM, BaXKHBIX C
TOYKHU 3pEHUs MparMaTvku, GQyHKIHOHATLHON CEMaHTUKH, KOMMYHUKATUBHOTO
CHUHTaKcuca. JTo, IpexKJie BCEro, BOKaTUBHAas, (paTuyeckasi, STUKETHAas, MO0y au-
TeJIbHAsI, OLICHOYHAsI U IpyTHre QYyHKIUU.

Peanu3zanust Tol WM UHOM (YHKIIMM OOpanieHus: 00ycIoBlIeHA KaK JIMHT-
BUCTUYECKUMH, TaK U IKCTPAIMHTBUCTHYECKUMHU (akTopamu: 1) mMoTHUBaIueH,
OTpakaroled KOMMYHHKAaTUBHOE HaMmepeHue (MHTEHIIMIO) aJipecaHTa Mo OTHO-
HICHUIO K ajpecaTy peud; 2) oOCTaHOBKOM, CUTyaluell oOIieHus: (B XyJ0xke-
CTBEHHOM IPOU3BEICHUN — KOHTEKCTOM); 3) MO3UIIMEN B MpEIOKeHUU; 4) JeK-
CHUYECKHM HaroJHEHHEM, CIOBOOOPA30BaTEIbHON CTPYKTYPOH paccMaTpuBaeMoit
KOMMYHHKATUBHOW €IMHUIIBL; 5) CTUIUCTHUYECKUM W 3THOKYJIBTYPHBIM CBOE00-
pasueM pedr TOBOPAIIETO; 6) ITUKO-TICUXOJIOTHYECKON TOHAIBHOCTHIO OOIIIEHUS,
oTpaXkaronien crenupuKy B3aMMOOTHOIICHUN YYaCTHUKOB KOMMYHUKAITHH.

OyHKIMK 00palleHus] B3aUMOCBSI3aHbI, HO CAMOCTOATEIbHBI U HE3aBUCHU-
MBI pyT OT Apyra. Ecnu B oqHOM CIIOBOYNOTPEOIEHUN COSAMHEHO HECKOJBKO
GyHKIUN, TO MPU CEMAaHTUYECKOM aHaJIM3€ TEKCTOBOTO OTPE3Ka MOXKHO BBIJIe-
JUTh JTOMUHUPYIOIIYIO (DYHKIIUIO, OTIPEACIISIONIYIO 1I€JIb BKIFOUCHUS] KOHKPET-
HOTO 0OpaIlleHHs] B TEKCTOBOM OTPE3OK.

Haubonpmuii uHTEpEC, Ha Hall B3TJISAA, NPEACTABISIOT oOpalieHus,
BKJIIOYAIOIINE OLICHOYHYIO CEMAaHTHUKY B Ka4eCTBE IJIABHOTO 3HAYEHUSI B KOM-
MYHUKATHBHOM MpoIecce.

O11eHOYHOCTh B IIUPOKOM MOHUMAHUU TIPEJCTABISIET COOOM JTH000€ BbHI-
CKa3bIBAHME O IIEHHOCTSAX. B OoT/iMuMe OT SMOTUBHOCTH, KOTOPasi MOXKET COAEP-
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KaThCS B BBICKA3BIBAaHUSAX O0OMX yYACTHHUKOB JMAJIOTA, OIICHOYHOCTh MCXOIUT
TOJIBKO OT JIMIIA, 0OPALAIOLIErocs C PEUbIO.

OneHoYHOE 3HAYEHUE XapaKTepu3yeT cobecelHHMKa ¢ Haubosee cylie-
CTBEHHBIX CTOPOH, K KOTOPBIM TOBODSIIMI HE Oe3pa3iuydeH, CiielI0BaTelIbHO,
oHO Bcerga cyobektuBHO. Tak, E. M. Bonbd oTMeuaer, 4To OIEHKY MOKHO
paccMaTpuBaTh KaK OTpaKeHUE CyOBEKTUBHOM MOJAIBHOCTHU, «KOTOpasi HaKJIa-
JIBIBACTCS Ha IECKPUIITUBHOE COZEpPKaHUE S3bIKOBOTO BhIpaxkeHUs» [1, c. 59].

O1eHOYHOCTh OOpallleHHsl, Ha Halll B3I, — BBIPAKECHHAs JIEKCHUKO-
CEMAaHTUYECKUMM CpEJICTBaMU CYOBEKTHUBHAS OLIEHKA TOBOPSIIMM OOBEKTa pe-
gy, B kadecTBe MHAMKATOPA OIICHOYHOTO 3HAYCHUS BHICTYIIAIOT IIOMUMO KOHHO-
TaTUBHOTO KOMIIOHEHTa 3HAYEHUSI MPOCOANYECKUE CpPEeACTBA (B YCTHOUM peun),
KOHTEKCTHBIC (DOHOBBIC OMMCAHUS (B MUCHbMEHHOU (prKcaInm).

B cemanTuke oOpalleHusi OLIEHOYHOCTh U AYMOTUBHOCTh HE BCErJa COB-
Mmeniarorca. Tak, B SMOTUBHOM BBICKa3bIBAHUM MOXET OTCYTCTBOBATH OIICHKA
azpecara peyu, OJHAKO OIICHOYHBIE OOpaleHHUsl BCEr/ia CoJepKaT IMOTUBHBIM
KOMITOHEHT.

[To3unoHHO 0OpaleHUe-01IeHKa BCETla BXOJIUT B COCTaB MPE/I0KEHNUS,
TECHO CBSI3aHO C HUM CEMAHTUYECKOU CBA3BIO.

Ho kozoa asuncs nposedams eco 6ykunucm Tepenmves, k cmapomy KHU-
201100y HA M2HOBEHbe BEPHYNIACL NAMAMb U OH, CHCUMAS BblCOXUiUE KVIAKU,
npouLenmain Yymo CAblUHO:

-- Youn mol mens, nooneuy!

(bopuc Caoosckoii. Koney xnueonoba).

B nanHOM mpuMepe OLIeHOYHOE 0OpalieHue MpecTaBiIsieT co00il 0IHONO-
JFOCHOE 00pa30BaHKe, BHIPAXKAIOIIEE aKCUOJOTHUYECKYIO OLIEHKY CO 3HAKOM (--).
Br16op To# unu uHOM (popmbl OOpaleHns MOTUBUPOBAH KaK BHYTPEHHUM CO-
CTOSITHUEM TOBOPSIIIETO, €r0 SMOIMOHAIBHBIMU MEPEKUBAHUSIMU, TaK U MPEIIIe-
CTBYIOITUMU COOBITUSIMU, COCTABJISIIONTUMU KOHTEKCT BHICKA3bIBAHUS.

Cnenyer nuddepeHupoBaTh 00palleHus] CO 3HAYEHUEM OILICHKH OT CyO-
CTAaHTUBHBIX NPEIUKATOB OIIEHOYHOTO THWIIA, BBHIMOJHSIOMUX IPYTYIO 3a/1ady B
XYyJ0)KECTBEHHOM TeKcTe. VX eNMHCTBEHHOE Ha3HAUYC€HHUE — JIaTh OICHKY JeH-
CTBUSAM aJipecaTa peud, MPEANIeCTBYIOIIMM pacCMaTpUBAEMON CHUTyalllH, a
TaKXKe MepeaaTh MCUXOJIOTHIO0 B3aUMOOTHOIIICHIUIT KOMMYHHKAHTOB.

3ampewanu pebpa, -- e2o bunu Kabaykamu, NOGMOPIIU

-- Ilposeokamop, winuon, 601vUIEBUK. ..

Ha wym evibesicanu mampocst uz kabauxa.

(Anexceu Toncmoil. Imuepanmoi)

Kak mokaspiBaeT nmpumep, CyOCTaHTHBHBIA MPEAUKAT C TOYKU 3PEHUS Ce-
MAHTUKU U JIGKCHYECKOTO HAIOJHEHUSI COBMAAAET C OIEHOYHBIM OOpaIllEHUEM.
C TOYKM 3peHUs KOHCTPYKTUBHOTO ((POPMaATBHOTO) CUHTAKCHCA CYyOCTAaHTHBHBIN
MIPEMKAT UCTIOIB3YETCS B TEKCTaX B M30JMPOBAHHOW mo3uiuu. OOpaiieHue ¢
OIICHOYHBIM 3HAYCHUEM BCTPEUAETCS TOJIHKO B COCTABE MPEIOKEHUS.

=35



OrneHo4HBIE 00pAIEHUS TECHO CBSI3aHBI C AKTyJIBHBIM YJICHEHUEM TIPE/I-
JOoXeHUs. B 3aBUCHMOCTH OT CUTyaluu o0IeHus (IIMPOKOT0 KOHTEKCTa) TOBO-
AU yroTpeosieT GyHKIIMOHATLHO 00YCIOBICHHOE OIIEHOYHOE OOpalleHre B
Ka4eCTBE BBIPA3UTEIILHOIO CPEJCTBA BO3JICUCTBUS Ha ajapecarta peud. [lepBuu-
Has 3BarelibHas (YHKIUS OTCTYMaeT Ha BTOPOM IUIaH. B 3aBUCUMOCTH OT He/H
yHOTpeOJICHUs] OLICHOYHOrO0 OOpalleHuss W MparMaTHYeCKUX 3ajiad B KOHKpET-
HOM BBICKa3bIBaHUH (Y3KOTO KOHTEKCTa) OOpaIlieHne MOXKET 3aHUMAaTh MO3UITUIO
B Hauajie, BHyTPH WM B KOHIIE TIpetokeHus. [lepBudnHas 3BaTenbHas QyHKIIHAS
OTCTYIIA€T HA BTOPOM ILIAH.

Takum 00pazom, B OTIMUUE OT OOpalleHUI, HEUTPAIbHBIX MO COAEpKa-
HUIO, OIICHOYHBIC OOpaIieHusl CIy)KaT OJHUM U3 SPKUX BBIPA3UTEIbHBIX
CPEACTB, XapaKTEePHBIX I Juaorndeckor peuu. C 1enbio nepegayu oreHoY-
HOT'O 3HAYEHUSI UCTIONB3YIOTCS JICKCHUYECKHE CPEJICTBA C YETKO BBIPAKEHHOM IO-
JIOKUTEIBHON WK OTPULIATEIIbHON KOHHOTAIIUEH.

Bbubanorpadguyeckuii cnucok
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HEPAPXWYECKHUE OTHOWIEHWSI TEPMUHOB
B IUCKYPCE NTH) KEHEPHOMU IICUXOJIOT'UHN
(HA MATEPHUAJIE HEMEIKOI'O A3bIKA)

A. M. Knécrep Kanouoam ¢hunonocuuecxkux nayk, ooyenm,
Omckuii 20cy0apcmeentbiii mexHu4ecKutl
yHusepcumem, 2. Omck, Poccus

Summary. This paper deals with the hierarchic relations of terms in the discourse of engi-
neering psychology. The author of the paper demonstrates the hyper-hyponymic relations be-
tween the concepts that allows us to trace the direction of semantic changes in order to recon-
struct the professional worldview. The theoretical material is illustrated by the practical ex-
amples of translation of the German language for special purposes under consideration.
Keywords: term; discourse; professional discourse; engineering psychology; hyper-
hyponymic relations.

C nopoOHBIM paccMOTpeHUEM chepbl HHKEHEPHOU MCUXOJIOTUN — HAYy4-
HOM TUCUHUILTUHBI 00 OOBEKTUBHBIX 3aKOHOMEPHOCTAX MPOLECCOB MHGOpMAIIU-
OHHOI'O0 B3aMMOJEICTBUS YEJIOBEKAa M TEXHUKH C LIEJBIO HCIIOIb30BAaHMS HX B
[IPaKTUKE MPOEKTUPOBAHMS, CO3aHHUS W DKCILTyaTallMM CHCTEM «YEJIOBEK-
MaiuHa-cpeaa» [2, ¢. 103], Bo3HUKIIa HEOOXOIUMOCTh ONPEICISHUS TPAHUIl U
OIKCaHUsl CEMAaHTUYECKOIO HAMOJIHEHUS TaHHOTO NPOo(eCCHOHATBHOTO AUCKYP-
ca. Manudecranuei n3y4yaeMoro JUCKypca SIBISIOTCS TEKCThI, BOZHUKAIOIIUE B
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X0JI€ JIEJIOBOM KOMMYHHUKAIlUU, KOTOPasi, B CBOI0 OYEPE/ib, IPOJAEMOHCTPUPOBA-
Ha KaK CIoco0 S3bIKOBOTO B3aUMOJICHCTBUS CIICIMAIMCTOB TaHHOM 00JIacTH.

Huckype, kak (opMa 3HaHMS, 00J1a1aeT COOCTBEHHBIM MOHSATUMHBIM all-
napaToMm ¢ TezaypycHbiMU cBsi3smu. Benen 3a E. C. KyOpsikoBoi, 1moyepkrBa-
€M Ba)XHOCTb pa3rpaHUYEHUs] TEKCTa M JUCKypca C MO3UIMHA KOTHUTHUBHOU
JUHTBUCTUKU. llenmecooOpa3HOCTh HMCIOJIB30BaHUS JAHHOTO MOJXO0Ja «IIPe]i-
CTaBJISICTCS BIIOJIHE €CTECTBEHHOM, MOCKOJIBKY COOTBETCTBYET MPOTHUBOIIOCTAB-
JICHUIO KOTHUTUBHOM JIESITEILHOCTH €€ pe3ynbTaTy» [4, c. 15].

Taxkum oOpa3zoM, OIIPEETUM OUCKYPCOM UHHICEHEPHOU NCUXOI0UU TAKYIO
KOMMYHUKAMUBHYIO 0esiMelbHOCMb, HANPABIEHHYI0 HA ONMUMU3AYUIO NpoYec-
€08 UHDOPMAYUOHHO20 B3AUMOOCUCMBUS YEel0BEKA U MEXHUKU C Yebl0 UCNOJlb-
308aHUsl UX 8 NPAKMUKE NPOESKMUPOBAHUS, CO30AHUSL U IKCNAYAMAYUU CUCTNEM
«yenosek-mawuna-cpeoay. PaccMatpuBaeMblid TUCKYpPC MPEJICTABICH CIIETYIO-
IIMMU TUTIAMH TEKCTOB: Hay4YHbIe (MOHOTpa(puH, HAYYHbIE CTATbU MO UHKEHEP-
HOM TCHXOJIOTHH); Yy4deOHO-MeTtoauueckue (yueOHasi JIuTeparypa, Mocoows,
CIIPaBOYHUKH); HAYyYHO-TIOMYJIsIpHbIE (0030pHBIE CTaThH, UHTEPBbHIO). [locnen-
HUW TUII TEKCTOB IIMPOKO paCIpOCTpaHEH B ceTu HTEepHET.

B auckypce mHX)EHEPHOU MCUXOJIOTUU (PYHKIIMOHUPYET OOJBIIOE KOJIH-
YECTBO TEPMHUHOJIOTUYECKUX TPYNIUPOBOK, AIEMEHTBl KOTOPBIX OPraHU30BaHbI
B MEPAPXUUYECKUE CTPYKTYPhl. TEPMUHONOTHUYECKUE UEPAPXUU BO3ZHUKAIOT O]
BJIMSIHUEM HAy4YHOM CHUCTEMAaTUKH, B KOTOPOUW MPOCIEKUBACTCS MPOSBICHUE
YHUBEPCAIBHOM KaTeropuu «oOllee — 4acTHoe». He MoajIeXuT COMHEHHIO
OTpPEEISIONias PoJib SKCTPATMHIBUCTUUECKUX (PAKTOPOB MPHU MOCTPOCHHUHU U
YHOOPSAOUYCHUN TEPMHUHOJOTMUYECKUX UepapXuil, 00YCIOBIECHHBIX TAKCOHOMUY €-
CKMMH OTHOIIICHUSIMUA MEXTY HayYHBIMU U/UJIA TEXHUUECKUMU 0OBEKTAMHU.

J{nst 251eMeHTOB TO00HOT0 Pojia UepAPXUN TMPUHSATHI TEPMUHBI «2UNEpPo-
HUM», T. €. 00IIIee TIOHSTHE, MIOHATHUE BBICIIETO YPOBHS, U «2UNOHUMY» — YACTHOE
MOHSTHE, MOHATHE HU3ILIETO YPOBHS MO OTHOILICHUIO K Bhiciiemy. [ToHsTus on-
HOTO YPOBHS 0000IIIEHUS HAa3bIBAIOTCS dxsonumamu [3, c. 48]. 'unepoHuM nme-
€T Pa3BEPHYTYIO WM HEPA3BEPHYTYIO CIOBAPHYIO Je(PUHUITNIO, HO CYIIECTBEH-
HO, YTO B €ro 3HAYCHUU 3aKPEIUIeHO OoJiee 00Iee MOHATHE 110 CPABHEHUIO CO
3HAYCHUEM TUIIOHUMOB. 3HaUE€HHE TUNIEPOHMMA IUPE M0 00beMy U OegHee 1o
COJIEP’KAHUIO 3aKPEIUISIEMOTO UM MOHSTUSA B CPABHEHUM CO 3HAYECHHEM TMIIOHU-
Ma. [unepo-TUNMOHUMUS TPEACTABISIET COOOM OAWH U3 BUAOB (OpMabHO-
CMBICJIOBBIX OTHOIICHUN MEXAY €UHUILIAMH JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKON CUCTEMBI
¥ OCHOBaHa Ha UX POJI0-BUJIOBOM KOHIIENTyaJIbHOM oO1tHOCTH [1, €. 6].

['unepo-rurnoHUMHUYECKUE OTHOIIEHUS C TOYKH 3PEHUS CEMaHTUKHU TIPe/I-
CTaBJIIOT COOOM CHHOHUMHUIO B IITUPOKOM CMBICIIE ciioBa. CXOACTBO CHHOHUMUHU
U TUNEPO-TUITOHUMUM OTOOPaKAETCs B 00CUX JICKCUUECKUX TPYNIUPOBKAX, TIIE
MPUCYTCTBYET 00IIIee, NHBAPUAHTHOE CEMAHTHUYECKOE SPO, BOKPYT KOTOPOTO
COCPEIOTOYEHBI APYrUe ceMaHTUUYECKHE AneMeHThl. CyllleCTBEHHAas pa3HUIla 3a-
KJIFOYaeTCs B TOM, YTO OHU MMEIOT HE TOJIBKO Pa3IMUHYI0 KOHPUTYpAIHIo — Y
CUHOHUMHUU — JIMHEWHAas KOH(UTyparus, y TUIEPO-TUIIOHUMHHN — Hepapxude-
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CKasi, HO ¥ OTJIMYHBIN JAPYT OT APYyra XapakTep OTHOIICHWHA JIEMEHTOB BHYTPU
rpynnupoBoK. Tak, 3J€MEHThl CHHOHUMUYECKOTO Psifia HE CBSI3aHbI OTHOIICHU-
SMH CTPOTOM TOCIEIOBATENbHOCTH, OHH T'PYIIUPYIOTCS B MPOU3BOJIBLHOM I0-
psanke. ['unepo-rUnmoHMMUYECKass TPYIIa HANpPOTUB SBISETCS HECBOOOIHOM,
CBSI3aHHOM. 37IeCh KaXKJasi TEPMUHOJIOTHMYECKasi €IUHUIA 3aHUMAET CBOE YETKO
OIIPEJICIICHHOE MECTO, MPEIMTHUCAHHOE i SKCTPATMHIBUCTHYECKH [5, ¢. 156].

Omnpenenenre TepMUHa K TOW WM MHOM TUNIEPO-TUTIOHUMUYECKON TpyIe
BO3MOYKHO C ITOMOIIbI0 METOJIa KOMIIOHEHTHOTO aHalln3a, IPH KOTOPOM OTOH-
paroTCs TUIMEPOHUM M THUIIOHUM, YCTAaHABIMBACTCS WX oOmmme W auddepeHIin-
QJTbHBIC TIPU3HAKH.

Jlist chepbl MHKEHEPHOU TICUXOJIOTUU ONPEACIISIIONAM TIOHITHEM SIBJISI-
eTCsl CHCTEMHOCTb, Ka)XJI0€ HOBOE SIBJICHHE, IPOIECC MPOU3BOJICTBA, TEXHOJIO-
TUsl, CTAaHAAPT U TOMY MTOJ00HOE HE BOZHHUKAIOT CaMH 10 cebe, a SIBIISIOTCS MPOo-
JOJDKEHUEM WJIM 3aBEpIICHHEM Kakoro-To mpoiiecca. COOTBETCTBEHHO, TEPMU-
HbI, MPUBIIEKAEMBbIC NJii 00O3HAUYECHHS HOBBIX MOHSATUH, C JMHTBUCTHYECKOU
TOYKH 3PEHUSI AaBTOMATUYECKU OyIyT CTAHOBUTHCS HEOTHEMIIEMbIMU 3BEHBSIMHU B
TUNEPO-TUTIOHUMUYECKON HepapXuu.

B kauecTBe mpumepa BHENIHEH THNEPO-TUIIOHUMHUYECKOW CBSI3U TpHBE-
JIEM CEMaHTHYECKYI0 CeTh, B KOTOPOW TMIIEPOHUMOM BBICTYIAET TEPMUH oOne-
pamop — Operator — rmaBHOe JEHCTBYIOIIEE JIUIO JUCKYypca HHKEHEPHOHU TMCH-
xomorun: Operator — Administrator — Bedienmann — Anlagenfahrer —
Leitstandsfahrer. Tor ke TepmMuH o0OjJamaeT BHYTPEHHUMH THIIEPO-
rUnoOHMMHUYecKuMHU oTHomeHusMu: Operator (eine Person, die die Arbeitsweise
komplexer technischer Einrichtungen iiberwacht und behandelt — zuyo, xonmpo-
aupyroujee u oocayxrcusaroujee mexHoI02ULecKull npoyecc KOMNIeKCHbIX mex-
Huueckux ycmanosox) — Operator (ein IT-System der Behandlung von den
technischen Einrichtungen — ungopmayuonno-eviuuciumenvuas cucmema 060-
cyorcusanus mexnudeckux ycmanosok) — Operator (Zeichen, die angeben,
nach welcher Operation es verkniipft werden soll — znaku, 6600 komopwix cés1-
3AH C GbINOHEHUEM ONPeOeeHHbIX ONepayull).

Wrak, Ha mpuMepe MPUBENCHHBIX TEPMHHOB, BXOJSAIIUX B Pa3HOYpPOBHE-
BYIO HE€PAPXUI0, YCTAHOBJICHO HAMPABIICHNE PA3BUTHS UX CEMAHTUKH, 8 UMEHHO,
om obwezo k uacmuomy. B mpouecce pa3BUTHs U3ydaemMon 00JacTH HAyYHOTO
3HaHUS TPOUCXOAMIIO TOCIEI0BATEIFHOE CYXKEHUE W/UIU pacCIIUpEeHHe 3HAYe-
HUSI TEPMUHOB Pa3HbIX YPOBHEN U UX KOHKPETH3aLUs UM 00001IEHNE.

[TpumepoMm HampaBlIeHHUSI CEMAaHTHKH OM YACMHO20 K 00ujemMy SIBISIETCS
cremyromas uepapxudeckas renb: Rechenanlage — Rechenmaschine — Daten-
verarbeitungsanlage — Elektrorechner — Rechner — Elektrodatenverarbei-
tungssystem — Computer, UMEHHO TOCIEIHUN AHTJIO-aMEPUKAHCKUN TEPMUH
OKa3bIBaeTCsl HanboJiee yIOTPEOUTETHHBIM 32 CUET CBOETO CEMaHTUYECKOTO 00Be-
Ma, KOTOPBIH 3HAUUTENLHO IIHPE, YeM Y HICKOHHO HEMEIIKMX TEPMHHOB.

Tak MOXXHO BBISIBUTH HAIlPaBJICHUE Pa3BUTHS CMBICIOBOUM CTPYKTYpPHI OT
BEJIyIIETO TEPMUHA, WU TUIIEPOHUMA, SIBJISIONIETOCS BEPXHUM TMPELIIOM, Yepe3
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BBIJICJICHHE TUTIOHUMOB JI0 00JIee y3KHX, CEMAaHTUYECKN HEACIMMBIX, 00pa3yro-
MUX HWKHUN TpefieN HepapXUIecKoro KOMIUIEKCa TEPMHUHOB B H3y4aeMOM
npoheCCUOHATLHOM JHUCKYpCE.
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NUMIIEPATUBHO-CIABOEHHBIE KOHCTPYKIIUHN
C OTPUHAHUMEM B PYCCKOM A3BIKE

JI. ®@. JIaxoBas Yuumens svicuweii kamezopuu,
Kusznapckas eumnasus Ne 1,
2. Kuznap, Pecnyonuxa Jlacecman, Poccus

Summary. This article is about dual combinations with negative particle. It considers the is-
sue of semantics and syntactic peculiarity of such structures in school. The author shows the
role of perfect and imperfect verbs in the formation of the dual combinations.

Keywords: dual combinations; semantics; negation; verbs; subject.

MMniepaTrBHO-CIBOEHHBIE COUYETAHUS C OTPULIAHUEM THUIIA 306U — HE 306U,
Kpuuu — He Kpuyu B JIUTEPAType PACCMATPUBAIOTCS KaK OJUH U3 BUJOB 3KCIIpEC-
CUBHO HACBIIIECHHBIX TaBTOJIOTUYECKUX COCIMHEHHI, MOJAJIBHO-
CEMaHTHUYECKYI0 OCHOBY KOTOPBIX OoOpa3yeT yacTula He. Takue coueTaHus co-
CTaBJISIFOT KOHCTPYKTUBHBIN CTEPKEHD CI0KHOIO MPEMJIOKEHUS, MEXY YaCTs-
MU KOTOPOrO HAOJIOJAIOTCA YCTYNHUTEIbHO-TIPOTUBUTEIbHBIE OTHOIICHUS.
IInauv ne naausb, menepv He NOMOJICEULb, — NPO20GOPUIL OH, CUNACH PA32TIA0emb
npU TYHHOM c8eme YepHUNIbHYI0 0eHKOMOBCKYI0 nevams. (E.Hocos).

Borpoc 0 ceMaHTUYECKOM M CHUHTAKCMYECKOM CBOEOOpa3uMM TaKUX KOH-
CTPYKLIMI B MpakTUKe IIKOJBHOTO OOy4YeHHUs BO3HUKAET OOBIYHO MpU padoTe
HaJ TEKCTOM — TOT[Ia, KOT/1a YYUTENIb CTPEMUTCA 0OpaTUTh BHUMAHUE ydyalluX-
csl Ha 00YCJIOBJICHHOCTb CBSA3E€H M B3aUMOJICMCTBUS BCEX 3JIEMEHTOB rpaMMaTH-
ki  (MOp(OJOTMYECKUX CPEACTB W CIHYKEOHBIX CJOB, (POpMaJbHO-
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rPaMMaTHYECKUX, CHHTAKCUYECKUX U CMBICIOBBIX TMPU3HAKOB U CTPYKTYP).
AHanu3 KOHCTPYKIUH THUMA 308U — He 306U TOMOTAeT MOHSTh, KAK OJUH 3Jie-
MEHT TpaMMaTH4YeCKd M CEMAHTUYECKU JIOMOJIHAET APYTrod, y4acTBys B KOH-
CTPYUPOBAHUM MPEIOKEHHUS U TEKCTa, JaeT BO3ZMOXHOCTh MPOHUKHYTHh B Me-
XaHU3M CO37aHUsl SMOLIMOHAIBHOM OKpacKd peud, MOHSTh OCOOCHHOCTH €€
CMBICIIOBOI HapaBJIEHHOCTH.

CemaHTHKa paccMaTPUBAEMbIX KOHCTPYKLMHA 3aKIIOYACTCS B MOTYEPKHU-
BaHWM TUIETHOCTU YCWJIHMM JesTens (CyObeKTa JEUCTBUS) 0 OTHOUIEHUIO K TO-
MY, YTO MPOUCXOIUIIO0, TPOUCXOIUT WM JTOJDKHO Tpon3ontu. OTpurianue aei-
CTBUS BCJIC]T 32 €T0 YTBEP)KICHUEM BBIPAXKAET... 0€3pa3inuue dTUX NCUCTBHM 10
OTHOIIEHUIO K TPETbeMY, UM IPOTHBOIIOIAraeMOMY, T. €. HE3aBUCHUMOCTH IIO-
CIIETHETO OT TEPBBIX: Ovlla — He Oblla, Noudy, Chal — He Cnal, a 6Cmasau;
n1a4b — He N1aub, a ObLI02O He 60POMULUD.

CeMmaHTHKa HMMIEPATUBHO-CBOEHHBIX OTPHUIATEIBHBIX KOHCTPYKIUNA B
npeesnax CI0XKHOTO MPEAJIOKEHUS ABIIeTCS (PaKTHUECKH €JMHCTBEHHBIM CpE/I-
CTBOM BBIPAKEHUS YCTYHHUTEIbHO-IIPOTUBUTEIBHBIX OTHOIICHUH, MOCKOJIBKY
aHAIM3UPYEeMble KOHCTPYKIIMM HE HUMEIOT CTPOro (pUKCHUPOBAHHON MO3UIIUU:
yHoTpeOJIsisiCh B OCHOBHOM B Hayajie MPeJJI0oKEHUs, OHU WHOTJa MOTYT BCTpeE-
4aThCsl B IOCTIO3UIUH.

Ilocne wkonet Muwixa 3azynusan, nobun nobpooums, pyeai He pyeat,
npocu He npocu. (B.Pe3nuk). bamapeu Anopeii cHsan, umoobbl 3aumyKkamypumo
3a HUMU CMEHbl: MeHCOY KUPNUYAMU U NOOOKOHHUKOM Wjelu, MaHem C VIuybl,
3amuikail He 3amvikau. (b. Agonun).

CtpykTypHOE CBOECOOpa3ue KaxKJ0i MMIIEpPAaTUBHO-CABOEHHON KOHCTPYK-
IIUU C OTPUIIAHUEM OTPEEIIICTCS MPEXKIE BCEro (OpMaTbHO-TPaMMAaTHUYCCKIMHU
MPU3HAKaMU €€ TJIAr0JIbHOTO HATOJHEHHUS: KaK OTMEUEHO MCCIIEeIOBATCIsIMHU, B
ATOM CJIydae BO3MOKEH M UCIOJIb3YeTCsl TOJIbKO HECOBEPIIICHHBIN BU/ Taroa.
[TpyurHBI TAKOTO OTPAHUYEHUS OMPEACNIAIOTCS, IIABHBIM 00pa3oM, B3aWMOOT-
HOIIICHUSIMU MEXKy CEMAaHTUKOW HECOBEPIIEHHOTO BU/Ia U CMBICIIOM KOHCTPYK-
uuu. B npenenax caMoi KOHCTPYKIIMM OHU CBOJSATCS K B3aUMOJECUCTBHUIO MEXKIY
BUJIOBOM CEMaHTUKOM, MOOYIUTENbHON (PyHKIIMEH uMIiepaTiBa U pyHKIMEH da-
CTUIBI HE. braromapsi yIBOGHMIO TJIaroJibHONW (POPMBI KOHCTPYKIUS B IEJIOM
UMeeT MOJAIbHO-YTBEPUTEIbHBIN XapakTep M MCIHOJIb3YeTCs KaK dKCIPECCUB-
HO-YCHUJIUTEIBHOE CPEICTBO PEUH.

NmnepaTuBHO-CIBOEHHBIE COYETAHUS C OTPULIATEILHON YaCTUIIEH He BBI-
paxaroT 0coObIii, BO MHOTOM HE COBIAJAIONIUN ¢ COOCTBEHHO MMITEPATUBHBIM
BUJl noOyxeHus. CBoeoOpasue 3TOro BUAa COCTOUT B TOM, UYTO BBINOJTHEHHUE
JIEUCTBYS TOBOPSAIIAM CTABUT B 3aBUCUMOCTh OT BOJIM, JKEJIaHUs, UHTEpEca CIIy-
maromiero. [Ipu 3TomM momdepkuBaeTcss Oe3pa3IMyHOEC OTHOIICHUE JIEHCTBHS
CyOBeKTa K JEHCTBUIO, COCTABIIIONIEMY OCHOBHOM CMBICI cooOmenus. Hy, ymo
mul yorc cpa3y mak!l.. He nanuxyu ocobo-mo — llanukyii He naHuxkyu — éce.
(B. Illlyxwurn) Ho obmanuussl smu onucmoie cHedyicHvle 0opo2u. Buiiiou Ha 3a-
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pe — npocmop! Ho nuws npuneuem nemnozo, ocnabeem nacm — u He gvblbepeutb-
51, 8bIObEWbCS U3 CUT, KPUYU He KpUuyu, a HUKmo He ycaviuum. (B. benog)

[lo cemaHTHKE WMIEPATUBHO-CIBOCHHBIE KOHCTPYKIIMH C OTPUIIAHUEM
OUYEHb OJIM3KU YCTYNUTEIbHBIM MPUAATOYHBIM MIPEJIOKEHUSIM C YCUITUTEIbHBIMU
o0opoTamul kak Hu, ckonwvko Hu. Kpome Toro BMecte ¢ (hOpMOI MOBEIUTETHLHOTO
HAKJIOHEHUS B TAKUX CIy4yasX MOXKET YMOTpeOsAThCcs JuyHas (opma riarona,
YTO MOJTBEPK/IAET CKa3aHHOE 00 OTHOILICHUSX MEXKIY CYOBEKTOM MOOYKIECHUS U
JCHCTBUEM, a TAKKE TIOTBEPKIACT YCTYMUTEILHO-IPOTUBUTEIHHBIC OTHOIIIECHUS
MEXIY YacTAMH NpeuIoKeHUs: CKOIbKO HU KpU4U, HUYe20 5Mmo He U3MEHUm. —
Xouewvb kpuuu, xouewib He KpUdU, HUYe20 He USMEHUM.

3acmeewivbcs ¢ ye2o0-mo, NPUNCMEUIbCSL 20pAYel] WeKoU K NPOXAAOHOU KO-
pe, 6epb He 8epb — CIbIUHO, KAK NO CMBOTLY, BHYMPU, C JIe2KUM NOMPECKUBAHUEM
noonumaemcst om Kopueti 2ycmou copvkuil cox! (H. Ilouusanun) Xonoonee cma-
70 Ha ynuye. CKpunsam canu, ObIKU KpUyU He Kpuuu pazmepesHo nepecmasisiiom
Hoau. (B. Agponun)

B npuBeneHHbix npuMepax (M MoAgoOHBIX MM) CBOeoOpaszre MMIlepaTUB-
HO-CJIBOGHHOM KOHCTPYKIIUU C OTPUILIAHUEM 3aKIIF0YAETCS B TOM, YTO IO CBOEMY
yHOTPEOJICHUIO OHA TPUOIUKACTCS K BBOJHOM M yKa3bIBa€T HAa BTOPOCTEICH-
HOCTb, O€CIIOJIE3HOCTh YbET0-JIN00 JKeNlaHus (BOJIM, HHTEpeca) N0 OTHOIICHHIO K
Pa3BUTHIO CUTYaIlUU, TOBOPUT O HEBO3MOKHOCTU BMEMIaThCs (KOMY-JI1100) B Te-
YEHUE COOBITHIA.

Kakum 06pa3oM Bce 3TO 00yCIIOBICHO 3HAYEHUEM HECOBEPIIICHHOTO BU/IA,
TEeM, YTO B pacCMaTPUBAEMbIX KOHCTPYKIUSIX BO3MOYKEH TOJHKO HECOBEPIICH-
HbIA BUJ riarosa? J[eso B TOM, 4TO IJIaroJibl pa3HbIX BHUIOB MO-PA3HOMY BbIpa-
KAIOT CMBICH MOOYXKIEHUSI ¥ TIOTOMY HEOAMHAKOBO COUYETAIOTCS C PacmpocTpa-
HUTEIAMHU, 0003HAYAIONTUMHY WM 3aIafOIIMMHU TOT WJIM WHOM THUII CyOBbEKTHOTO
3HAYEHUS, TIPEACTABJICHHUS O JesTeINe.

DYHKIIMOHAIbHBIE COYETAEMOCTHBIC CBOMCTBA TJIAroJIOB Pa3HBIX BHUIOB
OOBIYHO OTPENENSAIOTCS 00YCIOBICHHOCTHIO/HEOOYCIOBIEHHOCTBIO JEHCTBUSA
BOJICBBIM yCTpemiieHneM cyObekTa. Ecnm kakoil-nmuo riaroibHBIA pacrpo-
CTPaHHTEIb COOOIIAET O TOM, YTO COBEPIICHHE JACHCTBUS OMPEACIIIIOTCS BOJICH,
UHTEPECOM K HEMY CyOBEKTa-/eATeNsl, TO C 3TUM CIOBOM COYETAIOTCS TJIaroJibl
HECOBEPIIIEHHOTO BUa. Eciu ke riaroibHbIA paclpoCTpaHUTETh OJHO3HAYHO
TOBOPUT O TOM, YTO BBITIOJHEHUHU ACHCTBUSA OOYCIOBJICHO OOCTOSATEIHLCTBAMHU
(HEOOXOIMMOCTRIO, TIPUKA30M U T. T1.), HaBSI3aHO WJIU TPEAMKCAHO JIEATEII0, C
STHM CIIOBOM COUYETAETCs II1aroJl COBEPIICHHOTO BUA.

Hanpumep, ¢ ¢ppa3eoqorndeckuM BBIPAKEHUEM 80 umo Obl MO HU CMAO
He npemMuHyms, a TAaKXKe TJIaroJoM ycnems, yKa3bIBAIOIIMM Ha TO, YTO JIEHCTBUE
B CBOEM OCYIIECTBIICHUU OOYCIIOBJICHO HEOOXOIMMOCTHIO, COYETAIOTCS TOIBKO
MH(QUHUTUBBI COBEPIICHHOTO BUAA: 60 4mo Obl MO HU CMANO Haumu, 00cma-
8UMb, coelams, He NPeMUHYmb 3aumu, n02080PUMsb, HANOMHUMb, YCHEmb 00-
bearcamo, CKpbIMbC, 3aKPbIMb 08epb U T. 1.
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Ecnm ke xmaccudeckasi eMHuIA 3a1aeT MPEICTaBICHNE O ACHCTBUH, CBSI-
3aHHOM C TMOJIOKHUTEIbHBIM UM OTPULIATEIBHBIM OTHOIIIEHHEM K HEMY CYOBbEKTa
(pasumcs, 0610, He npusbik), TpeAcTaBiIIeT chepy HHTEPECOB, MOTPEOHO-
CTEH BOJIEBBIX YCTPEMIICHHM CyOBEKTa, C HEH COUYETAIOTCS TOJIbKO WH()UHUTHUBBI
HECOBEPILIEHHOTO BUJIA: OECnoie3Ho, UsiuuiHe, OecCMbiCIeHHO HaNOMUHAMb, He
cmoum, He3aueM 00Ka3vleamsv, He 0010, He NPUBBIK YNPAWUBAMb, 803UMbCS,
HpPABUMCSl KONAMbCsl 8 Meno4ax M T. II.

B cBoto odepens, HecoueTaeMOCTh HHPUHUTHBOB COBEPIIICHHOTO BUIA C
dbpa3oBbIMU TarojamMu (HadaTh, MPOAOHKUTH, 3aKOHYUTH) ¢ (OpMaMH Tiaro-
JIOB Obimb U cmams 00YCIOBIEHA TEM, YTO JJAHHBIC JIEKCUYECKUE EMHULIBI TPe-
OytoT mpu cebe CoB, 0003HAYAIONUX TAKUE JCUCTBUS, BBITIOJIHEHUE KOTOPBIX
IpeONpEesIEH0 UHTEPECOM, MOTPEOHOCThIO JedcTByromero numna. OaHaKo
WHOUHATHB COBEPIICHHOTO BHJA BO3MOXKEH, Hampumep, mpu Qopme riaroja
O6yoem B TOM Ciyyae, KOTJla B KOHTEKCTe 00o3Ha4yeH (pakT 3aBUCHUMOCTU JCH-
CTBHUS OT BHEIIHUX OOCTOSITENHCTB (OOBIYHO BBEACHUEM MOJIAJILHBIX CJIOB THIIA
HYJICHO, He0bX00umo WM T. ]1.); HYJHCHO OyOoem nepecmampusams Hawu 0053a-
menbcmea, Heobxooumo (yenecoobpasmo) 6yoem ewje paz nposepums NoayyeH-
Hble Oannble U T. [I.

O4eBUHO, YTO MMIIEPATUBHO-CIBOCHHBIE KOHCTPYKIIMHU C OTPHUI[AHUEM,
coJiep KaHre KOTOPBIX B Mpe/esiaXx CI0KHOTO ILIEJIOTO CTaBUT BBHIMIOJHEHUE JICH-
CTBUS B 3aBHCHUMOCTHh OT BOJIM WJIA JKCJIaHWsI CYOBEKTa MOOYKICHHS, COOTHO-
CSITCSI TIPEXKJIE BCETO C CYOBEKTHBIMU OTTCHKAMHU, CBOMCTBEHHBIMU IpaMMaTHYIE-
CKOM CEeMaHTHKE HecoBepIIeHHOTO Buaa. OJIHAKO HEBO3MOXKHOCTH ymoTpebie-
HUS B TaKUX KOHCTPYKIUSAX (DOPM COBEPIIICHHOTO BHJIa OOBSICHACTCS TAKKE W
OCOOCHHOCTSIMU B3aWMOJICHCTBUS CEMAaHTUKU BUIOB MOOYAMTEIHHOTO CMBICIIA
UMIIEpATUBHON (POPMBI C CEMAHTUKON OTPULIATEIBLHON YaCTULIbI He.

['marosibl MOBENMUTETHLHOTO HAKJIOHEHHS MOJOKUTEIBLHON (opMbI 0003Ha-
YaroT JACHCTBUE, KOTOPOE HAJ0 COBEPIIUTD MO YbeH-T100 MPOoCchOe UK MPUKa3Y.
CuryatuBHO Takue GopMbl OOBIYHO CBSI3aHBI OOpAICHUEM K HE-JIeATeI0 — JIu-
1Ty, KOTOPOE €IIl€ TOJBKO TOTOBUTCS K JesITeNbHOCTH: beeu! Yumaiti! Jloeszorcaii!
u 1.11. OTpunarenbabie GOpMbl, HAOOOPOT, aTPECYIOTCS JIUIY, KOTOPOE yKE 3a-
HSTO KaKOW-TMOO NeATeNbHOCTHI0. B moOyAuTeIhbHOM KOMMYTaTUBHOM aKTe 4Ya-
CTHIIA He BBIPAKAET BO3MOXKHOE «IIPECEUCHHUE NEATeTLHOCTH» O00BEeKTa (XOTA
dakTuyecku 3To MOKeT ObITh He Tak). Cp.: He yxoou, s T€be dondicern umo-mo
ckazams. He noti, met mue mewaews. Jlyuwe ne oymaii 06 smom. 1o 3toit mpu-
YMHE COBEPIICHHBIA BUJI TJIaroja B UMIIEpATUBE NIPH OTPUIIAHWH WJIM HEBO3MO-
JKEH, WM BhIpaKaeT MOJAIBHO OKPAIICHHOE JCHWCTBHE, IO THITY MPOTHUBOIIO-
JIO’)KHOE JCHCTBHUSAM, CBSI3aHHBIM C BOJICBBIM YCTpEMJICHUEM CyOBEKTa: He-
YMBIIUICHHOE, CIy4daifHoe, BHe3anHoe U T.1.: He ynaou! He yxonucv! He ocmy-
nucv! He nodymau cnyuatino, umo 3mo Henpasoa u T.1. B ceMaHTuKe umnepa-
TUBHO-CABOCHHBIC KOHCTPYKITUU C OTPUIIAHUEM, TAKUM 00pa3oM, TapMOHUYECKH
coenuHeHbl. Takas ceMaHTHKa UMIIEPATUBHO-CBOCHHBIX OTPUIIATEIILHBIX KOH-
CTPYKIIHI CITOCOOCTBYET TOMY, YTO OHU HMCIOJB3YIOTCS HE TOJIBKO B XYJOXe-
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CTBEHHOM CTHWJIE PEYH, HO U B MyOJIMIIUCTHKE, KaK MPABUIIO, B MaTeprajgax Kpu-
TUYECKOT0 XxapakTtepa. Mcrnomabp3ys Takue KOHCTPYKIHMH, KYPHATUCTBI CTPEMSITCS
oOpaTUTh BHUMaHUE 4MTaTeNsd HAa HEA(P(EKTUBHOCTH MPEANPUHUMACMBIX JIEH-
CTBUM, OTpULIATEIBHOE UM O€3pa3IMYHOE OTHOLIEHUE KaKUX-TMOO JUIl K OMu-
CHIBAEMOM CHUTYyallUH, , TAIOT OLEHKY TAKOMY CIIOCOOY MOBEICHUS.
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Summary. The article deals with stylistic expression of phraseology, dating back to the folk-
lore. The author emphasizes that traditional comparisons used in the genres of folklore passed
in a written literary language. Many idioms entered into works of art as an element of the sub-
lime style.

Keywords: phraseology; stylistic expression; folklore; fairy tale.

[ToMuMO BceX HMCTOYHMKOB KHUHO-JTUTEPATYpPHBIA (Ppazeonornueckui
3arnac HeMPEPHIBHO MOTMOIHIETCS TaKKe 32 CYET YCTHOTO HAPOIHOTO TBOPUECTBA.

C donbkiaopoM CBsi3aHbl, HO BBIIUIA 32 €r0 TPAHUIBI SMOLMOHAIBHO-
AKCIIPECCUBHBIC BBIPAXKEHUSI, BHAYAJIE XapPAKTEPHBIE TOJLKO JJIsl )KUBOTO IMPO-
CTOpEUHUsI, HO TI03’KE€ YCBOEHHBIC JUTEPATYpHBIM S3BIKOM Ha TpaBax ero (ppa-
3€0JIOTUYECKUX CpencTB [3, . 127].

TpanunoHHbIe CpaBHEHUS, YNOTpeOisieMble B xaHpax (oibkiopa, me-
penuid B MUCHMEHHBIN JIUTEPATYPHBIA S3bIK. TakKe CpaBHUTEIHHBIC 00OPOTHI
XapaKTEePHBI JJIs1 HAPOJHBIX CKAa30K M AMUYECKUX MPOU3BEIICHHI, B TO K€ BpeMs
OHH aKTHBHO YMOTPEOISIOTCS B XyI0KECTBEHHOM uTepatype [4, ¢. 101]. MHo-
rue (ppa3eosoru3mMbl BOILIM B XYJIOKECTBEHHBIC MPOU3BEJCHUS KaK DJIEMEHT
BO3BBIIICHHOTO CTWJISA, Hanpumep, auri. the whole bag of tricks —secw apcenan
Xutpocten, Fortunatus’s (unu wishing) cap — «manka @opTyHaTay [11aIKa, Bbl-
NOJIHAIONIAs BCE JKeNlaHus Biajaenblia, Fortunatus — cKa304HBIA MEpCOHAXK];
beauty and the beast — mryTi. «kpacaBuiia ¥ 4y I0BHIIEY, [M3 CKa3KH O JIEBYIIIKE,
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NoJTFOOMBIIIEH 0e300pa3HOe UYyAOBHINE, OKa3aBIIeeCs 3aKOJIOBAaHHBIM IPHUH-
ueMm|; bite a file (gnaw unu lick) — caenath NOMBITKY, KOTOPast MOXKET OKOHYHUTh-
Csl TOJIBKO IIAYE€BHO, MPEANPHUHATL Oe3HaAekHOe Aeno; the sandman is about —
HIyTa. JAeTIM mopa (MATH) cnaTh [sandman CKa304YHBIA YEJIOBEUEK, KOTOPBIN
CBIIIET JAETSAM B IJIa3a IECOK, YTOOBI UM 3aX0TeNOCh crath|; shoes of swiftness —
caroru-ckopoxoapl; Tom Thumb — mampumk ¢ manpumk; Hem. am Ende der
Welt — 3a tpunmeBath 3emenn; einer immer besser als der andere — oxun mymie
npyroro; schlecht und recht — xymo- ©Oemmo; arm und kahl wie ein
Kirchenmaus — 6enen kak nepkoBHast Mbiib; laufen, was ihr kénnen — Gerure
co Bcex Hor; du alte Schachtel — crapas xapra; heimweh machte —maBeBath TOC-
Ky 10 IOMY | T. 1. Takrie 000pOTHI JIeTAI0T CKa3KK KOJOPUTHBIMHU H JIETKO YH-
TaeMBIMH.

CrunucTrdeckas BBIPA3UTEIBHOCTh (HPa3eoIOTU3MOB, BOCXOJAIIMX K
G oNBKIIOpY, BIUSET HA YCTOWYMBOCTh MX YIOTPEOJICHHSI B COBPEMEHHOM JIUTE-
patypHowMm si3bike [1, c. 185].

®pazeonoru3Mbel BOOOIE, a B YaCTHOCTH T€, KOTOPHIE BCTPEYAIOTCS B
CKa3Kax, MPEJCTaBISIFOT 000N OrpoMHBIC OJIOKM MH(POpPMAIUH, MPEICTaBICH-
HbIe B cxaTtoil opme [2, ¢. 97]. UmMeHHO (hpa3eosoru3mMbl CTAaHOBITCS KIIHOUe-
BBIMH MECTaMH CKa3KH, TJ€ MOXKHO BOCCTAHOBUTH M COJIEpP)KaHUE, U MOpaib
IPOYUTAHHOTO.

bubauorpaguyecknii cnucoxk
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K BOITPOCY O TPAMMATHUYECKOM CTATYCE
MEPBOOBPA3HBIX HAPEYUUI B PYCCKOM S3BIKE

M. B. [loranemkuna Kanouoam ¢unonoeuneckux nayx, ooyenm,
I'. . I'etmaHcKkas npenooasamenu,
JI. ®. PoguonoBa IIpuonecmpogckuti cocyoapcmeeHmbiti

yuusepcumem um. 1. I'. Illeguenko,
2. Tupacnonw, Ilpuonecmposwve, Mondosa

Summary. Adverbial forms with the space-temporal semantics and the semantics of the
course of action are the most ancient in Russian language. The vivid popular speech has been
still keeping « echo of the declension» of the original adverbs. The group of such adverbs was
not regarded as the separate part of speech.

Keywords: Original adverbs; genesis; pronouns roots; semantics; adverbial pronouns; gram-
matical condition.

B mpakTuke mpemnojaBaHus PYCCKOTo si3blka (OCOOEHHO B IIKOJIE) MPHU
U3YYCHUH TPAMMaTHYECKOM CHUCTEMbl HAOIIOJAIOTCS CIy4au OTHECEHHUs CJIOB
TUTA Kyoa, myoa, mam u 1p. (6osee 10) kK MECTOMMEHUIO, C YEM, HA HAIIl B3TJIA/,
TPYJIHO COTJIACUTHCHI.

[IpOHUKHOBEHNE B TAaMHCTBEHHYIO JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKYIO MPHUPOILY
CJIOB JaHHOM TPYIIIbI, CYUTAEM, BOSMOXKHO, JIUIIIb MPU U3YYCHUU UX TEHE3UCa,
PacCMOTpPEHHE UCTOPHUH 00pa30BaHUs UX QPOpPM.

HccnenoBanre TreHe3uca Hapeywil MOKaszajlo, 4YTO MEPBBIMHU, CaMbIMU
JIPEBHUMHU, TaK HA3bIBAEMBIMHU MEPBOOOPA3HBIMU, HAPEUUSIMU SIBUITUCH (POPMBI C
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON CEMaHTUKOW M CEMaHTHKOW oOpa3a JeHCTBUS, B
koTopbiX yuéHble (O.Muknommyu, ®. U. bycnaes, E. M. lNankuna — ®eaopyk)
[1] HaxoasT MeCTOMMEHHBIE KOPHH, JIETIIIHE B OCHOBY UX 00pa30BaHUs: Kb, Mb,
Cb, 8bCb, UHB. B HUX JOBOJIBHO YETKO BBIIEISIOTCS CI0BOOOpa3oBaTesibHbIe ad-
(GHUKCHL: - O -, -M -, =K -, =1 -, =20 - [myda, Kyoa, crooa, 20e, se30e, 30¢e (Cb), 6CIO-
0y, mamo, Kamo, ciamo, KaKo, mako, CAKO, 8CAKO, 6037e, KO, Ko20d, moaoaq,
gceeoa, unozoa .

Hexotoprie dopmbl (kamo, oeamo, xyooy, myooy, ctoooy, kyob, myokb,
cto0h, 6croob, Kyow, ecezovi, moeovl, UHO20b) yCTApEeNd W JABHO BBHIILUINA U3
ynoTpeOIeHuUs.

[To cBoelt (hyHKIIMH, BOIIPOCUTENBHO — yKa3aTeIbHOM, NTEPBUYHBIE HApeE-
Yyus ObUIA YPE3BBIYAHO OJIM3KM K MECTOMMEHMIO, Ha 6a3e KOTOporo oopazoBa-
JIUCh, U, BUTUMO, IO3TOMY MEPBOHAYAIBLHO HAXOAWINCH MO/l BIUSHUEM Ma/IexkKa,
Ha 4To yKasbiBalT @. WM. bycmaes, ®. Muknommu u E. M. "ankuna-Oenopyx
(XOTS y HEKOTOpPBIX Hapeuui, no cBuaeTenbcTBy @. Mukiommuya, nagex ocra-
€TCs HEOIPEICTIEHHBIM).
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TexcThl MaMITHIUKOB OTPAXKAIOT OBUTYIO U3MEHIEMOCTh (DOPM HEKOTOPHIX
IpeBHUX Hapeunit: « Onu orce pbwa umv: «Omkyoy?» (Ilos. Bp. aet — 2:6);

«Kena 60 31000pasna nodobua nepeuecy: ciooa ceepoum, croob 6o-
aum...» (ITocn. Jan. 3at, — 2:143); «... A3% x00/cy KyObl, UHO 3a MHOIO JNH00ell
mnoeo...» (Ilyr. Ad. Huk. — 2 : 213) u T.x1.

[To stomy moBoay E. M. I'ankuna-Penopyk NUIIET: «... MPOCICKUBASA
9TH (POPMBI MO IPEBHUM PYKOIUCAM, Mbl KX BCTPEUAEM C pa3HbIMH OKOHYAHMU S
MU, CBHUIETEIHCTBYIONIUMH, YTO ATH CJIOBA KOTJAAa-TO MPOCKJIOHSIIUCH U OTTO-
JIOCKH 3TOTO CKJIOHEHHMS elI€ COXPAHWINCh B IEPKOBHO-CIABIHCKOM U JPEBHE-
PYCCKOM s3bIKax...) [1].

Opnako (yHKIIMOHUPOBAHHUE B COBPEMEHHOM MPOCTOPEYHOM cpere hopm
mo2ovl, Kyovl, myobl, Cl0Obl, & B IKHOPYCCKHUX TOBOpaxX — KY0O0l, My0oro,
CH00010 CBUIETENBCTBYET O TOM, UTO JKMBasi HAPOAHAS PeUb IO CHUX MOP XPAHUT
«OTTOJIOCKU CKJIOHEHHS», IEPBOOOPA3HBIX HApEUHil, MPUIaB UM, OJJHAKO, CBOE-
00pa3HyI0 FKCIPECCUBHO — CTUJIUCTUUECKYIO OKPACKY:

«Kyowr mebe pasnamwscs! Tol cynpomus meHsi cogcem MON0OOeHbKAsA!..»
(B. Pacniytun. Ilpomanue ¢ Martepoit. c. 15); «Omxkynesa npuwinu, myovl u
cmynatime...» (B. Paciytun. [Ipomanue ¢ Marepoii. c. 25) u ap.

A. B. Hcayenko mpejjaraer OTHOCUTh UX HE K pa3pslly Hape4duWi, a K
paspsy anBepOUaIbHBIX MEeCTOMMEHHUI, MOTUBUPYS TO CIIETYIOIIMM 00pa3oM:
«Ecnu k pa3psimy MECTOMMEHU OTHOCSITCS CJIOBa, «...KOTOPBIC YKa3bIBAIOT HA
MIPEIMETHI U MPU3HAKU, HO HE HAa3bIBAIOT UX U HE ONPEACIISIIOT UX COJICPKAHUS)
(Ax. rp.: 387), To cioBa TUIIA 2de, Ky0a, Kak, meneps U T. 1. TOJTHOCTHIO MOJIX0-
JAIT TIOJ 3TO OmpeAesieHne. JpyruMu cioBaMu: BMECTO TOTO, YTOOBI BKJIHOYATh
CIIOBa THUIIA KaK, 20e, KyOa TO CHUHTAaKCHUYECKOMY MPHU3HAKY B paspsij «MecTo-
UMEHHBIX» HApEUYUH, MIPEAMOYNTAEM OTHOCHTH WX 10 CEMaHTHYECKOMY MPU3HA-
Ky K pa3psiy aJBepOuaibHbIX MECTOMMEHHI. .. » [3, c. 263].

OpnHako BpsiJl JIM MOXKHO COTJIACHUTBHCS C TaKHUM TOJKOBAHHEM JIEKCUKO-
rpaMMaTHYECKOU MPUPOIBI pacCMaTpUBaeMoOl Tpynibl GOpM, €ClIu YUeCTh, YTO
YacTh PEUM €CTh KATErOpHs MPEXKJE BCEro CTPYKTYPHO-TpaMMaTU4yecKasi, MOp-
donoruueckas. [IpuHaAIEKHOCTh CIIOBA K YACTH PEUM OMPENEIAETCS MPExXIIe
BCETO TUIOM IrpaMMaTHYECKON (HOPMBI, 3aT€M CHHTAKCUYECKOW XapaKTEepPUCTH-
KO (coueTaeMoCcThio U (YHKIMEH), Cea0BaTEIbHO, 00J1ee 000CHOBAHHBIM SIB-
JSETCS BKITIOUCHUE NMPUBEACHHBIX (HOPM, HEM3MEHSIEMbBIX, BHIPAKAIOIINX MOP-
domornyeckumM cnocoooM 00CTOATETbCTBEHHOE COICpKAaHUE, B Pa3psIbl Hape-
YU, MCCTOUMEHHBIX JIUIIIH TI0 MTPOMCXOXKICHHUIO U CXOAHOM (DYHKITUH B SI3BIKE.

JlpeBHee Hapeune B S3BIKE BO3HUKACT CIICHHAIBHO IS CTPYKTYPHOTO
BBIPOKCHHUSI OOCTOSITCIIbCTBEHHBIX OTHOIIEHUH (TIEPBOHAYAIBLHO TIPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMECHHBIX) U CEMaHTHKH 00pa3a JeHCTBHSI, TCHETHUYECKH COOTHOCSCh
C 00CTOSITEILCTBOM Kak (popma C Cofiep KaHreM.

B. M. Huxkutun, paccMaTpuBasi CUHTAaKCUYECKYHKO MPUPOTY MECTOMMEH-
HBIX Hape4uil, He 3ps MOJIEPKUBAET, YTO BCE CIIOBA, OOHEUHSIIONINECS CUHTAK-
CHUYECKH BOKPYT MECTOMMEHHBIX HAPEUH, SBIISIOTCS 00CTOSTEIHCTBAMHU.
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JIro0oe cnoBO, OKa3aBIIeeCss HA MECTE Kyoda, myoa, mam, 20e, 8Ctody, SiB-
nsieTcss 00CTOSATENBCTBOM MecTa. JI1o0oe clioBo, OKa3aBIIeeCcss HA MECTE UHO20d,
mozoa, ko20a, éce20d, IBIIEeTCs 00CTOATEILCTBOM BpeMEHH U T. 1. [4].

CrnenoBatenbHO, J1I000€ MECTOMMEHHOE Hapeyue CIIOCOOHO BBICTYIIUTH B
poJii 0000IIAIOIIETO CI0BA B PSIY OJHOPOJHBIX OOCTOATENHCTB, BHIPAXKAIOIINX
Ty K€ CEeMaHTHKY, [MOATOMY CKa3aHHOE HCKJIIYAaeT BO3MOKHOCTh OTHECEHHS
MECTOMMEHHBIX HapeUHil K MECTOMMEHHUIO, TEHETUYECKH COOTHOCUMOMY C MHOM
CEMAaHTHKON, HMEHHOM.

B c1oB00OpazoBaTeNbHOM OTHOIICHUH TPYMIa MEepBOOOpa3HBIX Hapeuuit
(mo ceugerensctBY E. M. [Nankunoit-denopyk, Hemuorum 6osee 20 popm) oxa-
3ajach HEMpOTYyKTHBHOM, 3aMKHYTOM, HE MOMOJIHSBILEHCS HOBOOOPA30BaHUSAMU
MOP(HOIOTHYECKUM CIIOCOOOM YyXKe B IPEBHUIM MEPHOA: yKazaHHbIe ad(HUKChI, 00-
pa3oBaB HEMHOTOYHUCICHHYIO TPYIIy HApEUYUid BOMPOCUTEILHO-YKa3aTeIbHOTO
xapakrepa (BOIpOC — OTBET), BOCTPEOOBAaHHBIX PEUEBOM CTUXHUEH, ITEPECTANIN yiKE
B JIpEBHUI nepuoj (PyHKIIMOHUPOBATh B KAUECTBE JKUBBIX, MPOAYKTUBHBIX, CIIO-
BOOOpA30BaTEIbHBIX AJIEMEHTOB: OYEBUIHO, OBLIN MCUEPIaHbl 0000IIEHHO — IO-
HATHUIHBIE 0a30Bble OOCTOSTENbCTBEHHBIE Psi/ibl, KOTOPBIE TPeOOBAIM COOTBET-
cTByMOIIEro Mopdororudeckoro odopmiieHus (0OCTOATENbCTBA C MPOCTPAH-
CTBEHHO — BPEMEHHOM CEMAaHTUKOW, ONMUpaBLIMECS Ha JIOTUYECKHE KaTeropuu
JPEBHET0 MBIIIJICHHSI, ObUIM CAMBIMH JIPEBHUMU Pa3psiiaMu).

Takum oOpa3zoMm, Oyayur KOJHYECTBEHHO OTPAaHUYCHHOW, C MOTEPSIB-
el MpOAYKTHBHOCTb, HEPA3BMTOM CJIOBOOOpA30BaTENbHON 0a30il, rpymmna
epBOOOpa3HbIX (MECTOMMEHHBIX) HApEYUH He COCTABMJIA B JPEBHEPYCCKUI
MEePHUOJ CaMOCTOSATEIHHON YacTH pedr. AKTUBHOE (POPMHUPOBAHUE HApPEUUs KaK
YacTH peYHM HAuMHAETCS TMO3KE C Mepexoja MMEHHBIX (HOpM M KOHCTPYKIIHIA
/KOoCBEeHHBIX Tajiekel / B ero cdepy.

bubéanorpadguyeckuii cnucoxk
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IV. TRANSLATION STUDIES

—_—

HUHTEPIIPETALIUA CTUXOTBOPEHUSA b. TIACTEPHAKA
«FAMJIET» HEPEBOAYUKOM A. KHEJIVIEPOM
N EE COOTBETCTBHME PYCCKOHU ITIOOTUYECKOHU TPA/IULINHN

M. C. I'annsamoBa Kanouoam ¢hunonoeuuecxux nayx, ooyenm,
. O. Ma3yHuH cmyoenm,
Maenumoeopckuti 2ocyoapcmeeHHbll

MmexHUuyecKull yHugepcumem

um. I U. Hocosa, 2. Macnumozopck,

Yensbunckas obracmo, Poccus

Summary. This article deals with the analysis of Boris Pasternak's poem «Hamlet» and its
translation by Andrey Kneller. It identifies the translation strategy and compares the results of
the implementation from the point of view of readers' reception. The search for an answer to
this question makes it possible to make conclusions about general principles of Pasternak's
poetics.

Keywords: Boris Pasternak; Andrey Kneller; Hamlet; poem; translation strategy; literary
text; interpretation.

B nocnennue necaruinerus uarepec k tBopuectBy bopuca IlactepHaka B
MUpE 3HauuTeIbHO Bo3poc. IlepeBonutcs Bce Oosibliie €ro MpoU3BENECHUN Ha
WHOCTpPAHHBIE SI3bIKU, IMyOJIMKYIOTCS apXWBHBIE MaTepUalIbl, TOSIBISIOTCS MHO-
TOUYKCIICHHbIE HAYYHBIE€ UCCIIEIOBAHUS, TTOCBSIIIEHHBIE TBOPUYECKOMY HACIIEIUIO
nucatens. Ero mpo3a u mos3usi oka3aiuch OJU3KUMHU YUTaTe0 XX BEKa, OHU
MIPOJOJIKAIOT CONMPOBOXkKAATh HAC U B XXI croneruu.

Onnako mpoOsiembl mepeBoAdeckod peueniuu mo’3uu b. [lactepHaka
CpelICTBAMH aHTJMHCKOIO A3bIKa Kak B Poccuu, Tak u 3a pyOexoM ncciaeaoBaHbl
muiib (pparmenTapHo. Teopetnueckoil 6a30i maHHOW pabOTHI MOCIYKHUI TPYA
M0 XYJI0’KECTBEHHOMY ME€PEBOY KaK CAMOCTOATENIbHON HayKH ¢ COOCTBEHHBIMU
3akoHamu U kateropusmu T. A. Kazakooil [5]. CBoeoOpa3zue MOITHYECKOIO
TBOpuecTBa bopuca Ilacrepnaka Hanuto orpaxenue B uccinenopanusax A. I1. Ba-
cuneHko [2], A. H. [To3gasikoBa [6] u Apyrux y4eHBIX.

Cpenu CTUXOTBOPEHUH MO3TA €CTh TAaKUE MPOU3BEIACHUS, KOTOPHIE BbI3bI-
BAIOT MHTEPEC MEPEBOJUYMKOB Ha MPOTSKEHUM MHOTUX JeT. Pe3ynbratoMm mo-
BBIIIEHHOT'O BHUMAaHUS K OTJEJIbHBIM TBOPEHHSIM CTAHOBUTCS MOSIBJIEHUE MHO-
TOYUCJIEHHBIX MEPEBOJIOB OJHOTO M TOTO € Mpou3BeldeHus. B wacTHocTH, 3TO
MOXHO CKazaTh 0 ctuxoTBopeHuu «I'amier» (1946), koTtopoe BoOLLIO B poMaH
«oktop Xuparo» (1957). MarepuanoM AaHHON CTaTbU MOCITYXKWUJ CpPaBHU-
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TEJIbHO-COMOCTABUTEIbHBIM aHAJIN3 JAHHOTO CTUXOTBOPEHHUSI C OAHUM U3 €r0
JY4IlINX, HA HaIll B3IV, aHTJIMKACKUX niepeBoaoB A. Kueuepa.

B ctuxorBopenun IOpuit Kuparo npeacrasiser cedst ['amnerom, repoem
Tpareauu YuibsaMa lllekcrimpa. «Bo Bpemena Y. Illekcnirpa ciopsl BOKPYT €ro
npousBefeHu He ctuxaiu. CIMIIKOM CUJIEH ObLI CTEPEOTHIl BOCIIPUSATHS Xa0-
THYECKOTO COYCTAHUS, MEPEIUICTCHUS TParmyeckoro M KOMHYECKoro» [3,
C. 140]. Bonpeku Bcem npeayoexaeHUsIM, aHTJIMUCKUM ApamMaTypr BCeraa ocTa-
BaJICS BEJIMKUM aBTOpoM it bopuca IlacrepHaka.

FOpuii XKusaro kak u ['amner, CTOJKHYJCS C JDKUBBIM U JIBYJIUYHBIM MHU-
POM, ¥ TOJIBKO OH OJJMH OOpPETCS C HUM.

«I'yn 3amux. A eviwen Ha noomocmruy

[lepBas ¢pasza npeacTaBiIsieT HaM 3PUTEITBHBIN 3aJ1, KOTOPBI TOTOBUTCS K
CTIEKTAaKJIIO, €r0 TPereT W BolHeHue. Bce 3HAIOT, 4To OyneT MpoMCXOIUTh Ha
CLIEHE, HO HUKTO HE I0J03PEBAET KaK 3TOT CTpax IEpel HEU3BECTHOCTBIO 3a-
CTaBJISIET TOJITY YTOMOHMTBCS, U KOTJIa TYJ HaKOHEI[ 3aTUXaeT, MyOJInKa rmoka-
3BIBAET, YTO OHA IOTOBA K JAEUCTBUIO. 11 BOT, Kak akTe€p BEYHOrO LIEKCIHUPOB-
CKOro 00pasa, repoit BBIXOJUT K 3pUTENSAM, YTOOBI TTOKa3aTh CBOE UCTUHHOE JIU-
110 U COPOCUTH MACKH C APYTUX.

«IIpucnonsce k 06epHOMY KOCSKY,

A noenio 6 danekom omeonocke,

UYmo cnyuumcs Ha moem 8eKy».

Ot meicou FOpus JKuaro mepenaroT Ham, 4TO OH MPEAYYBCTBYET BCE
Oelbl U HEB3TObl, KOTOPHIE MOTYT MPOU30MTH, U YTO OH K HUM TOTOB. A y4du-
ThIBasi TO, 4TO IOpuii mepexui1 1B€ BOMHBI, IUICH, PA3JyKy C CEMbEHW U OTHE3]
Jlapsl ¢ JOYKOM HAa BOCTOK M BCE 3TO €ro HE CIOMMIIO, €HIE pa3 MOATBEPKIACT,
JKuBaro CUIIbHBIN YEIOBEK.

«Ha mensa nacmaenen cympax nHouu

Toicauvio 6UHOKEN HA OCUY.

A 9TOT OoTpBIBOK OoJbiiie oTHOcUTes K I[lacrepHaky, yem k FOpurto, Benb
MO3T MOHUMAET, YTO TNpaBabl PonrHa He npocTuT. To, Kak OH ONKCHIBAET PEBO-
JIIOLMIO, €€ UTOTU U MOCJIEACTBHS, HE MOXKET HE MPOITYCTUTh COBETCKOE MPABHU-
TEJIBCTBO. Beap COBETCKOE BOCIIPUATHE PEBOJIIOLUU — KaK YTO-TO HEMOAAAIOIIE-
€Cs COMHEHMIO, UTO-TO aKCHOMAaTUYHO IOJOXKHUTEIBHOE, PACXOIUTCS C peallb-
HbIM nosiokeHueMm. WM 1yt yxke IlactepHak BwicTynaer B ponu ['amiiera — oH
OJIH TIPOTHUB LEJION CUCTEMBI.

«Ecnu monvko mooxcrno, Aéea Omue,

Yawy smy mumo nporecuy.

Heoxunannoe oOpamienne «ApBa OT4e» CIOBHO Ha MTHOBEHHE MEPEHO-
cuT Hac B ['ecumanckuii caj, rae nepen apectoM monuics Xpucrtoc. OH B3bI-
BaeT Kk ceoeMy bory-Ortiy, 3Hast 0 TOH yepene cTpajgaHuidl, KOTOPBIE MPEACTOUT
nepexuTh. ONyTUTh OJM30CTH TOTO MUpPA MOMOTAET HOBBIN JIEKCHUECKHUI Psifl
tekcta: ABBa OTue, yara, ¢papuceiicTBo, KOHeI MyTu. BcmoMuHaroTes ciioBa u3
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EBanrenus: «Otue Moit! ecau BO3MOXKHO, Ja MUHYeT MeHs yalia cHusi» U O 1o-
cnenyromieit ['onrode — «konre mytu» [1].

« A 1106110 Mol 3amvicel YNPAMblil,

H uepams coznacen smy posvy.

OTU cl0Ba CTOMT OTHECTH K caMoMy ['amieTy, KOTOpbIi OOBbEAUHSET B
cebe u FOpus, u [lacrepnaka. OH coryiaceH ¢ cyab00ii, MPUHUMAET BCE €€ HC-
NbITaHMs, HE OOUTCS €€ YJapoB.

«Ho cetiuac uoem opyeas opama,

U na smom paz mens ygonoy.

Cornacue He 03HayYaeT NOAYMHEHUE WK cMupeHue. ['epoit I'amiera Bce-
raa OyzaeT OOpoThCs 3a MpaBy, HaKe eclid 3Ta 60prOa Oe3Hane)KHA, U JaXKE eC-
JM UTOTOM Oy/eT ru0eb.

«Ho npooyman pacnopsiook deticmsuil,

U neomepamum Koney nymu.»

Bort, oH «wi06um 6 omeonocke», OH 3HaeT, YTO 3a 3TUM UAET. Bce moHuU-
MaloT, 4TO 3Ta 60phOa ryOuTeIbHA U YeM OHA 3aKOHYHUTCS, HO TOJIBKO CHUJIbHBIC
U caMOOTBepKeHHbIe Jtoau Bpoae ['amnera, FOpus JKusaro u bopuca Ilactep-
HaKa pellaloTcs Ha Hee.

«A ooun, ece monem 6 papuceiicmeey.

B cTuxoTBOpeHHH, Kak ¥ B poMaHe, MHOTO Mapasuienieil ¢ OubieickumMu
croketamu. @apucer B EBaHrenuu ObUTM CUHOHUMAMH JIMIIEMEPHUS U XaHXKe-
CTBa: «<Ha MoucCeeBOM CelalIMIIE CENM KHIKHUKU U (papuceu; UTak BCE, YTO
OHHM BEJISIT BaM COOJII0/1aTh, COONIOAANTE U JenaiTe; Mo JAeIaM K€ UX He MOCTY-
naite, OO OHU TOBOPAT, U He nenarT» [1] . 'epoil moHMMAET, UYTO HUKTO HE
IPUHSIT €70 CTOPOHY, YTO OH OAMH Oy/E€T HECTU CBOM KPECT.

«Kusnv npooicums — e none nepevmuy [7].

N 3akaHuMBaeTCs CTUXOTBOPEHUE HAPOJHOW MyApPOCThIO. KU3HB YHU-
KaJlbHa M 3a BCE HYXKHO IJIaTUTh. Hacrosimias Ku3Hb HE MOXKET OBITh JIETKOM.
['epoii BBIXOAUT Ha MOJMOCTKH, IPUOCTAHABIMBAETCS U MOHUMAET, YTO HATH
nanbiine HeoOXoauMo. TakoBa KU3Hb, U TIPOKUTH €€ HY>KHO TOCTOMHO, HECMOT-
psl Ha BCE UCIIBITAHUS.

Ho npaBuibHO 1 UHTEPIPETUPYIOT 3TO CTUXOTBOPEHUE U MEPENAIOT €ro
MOJIHBIA CMBICIT TIEpeBObI? B HEM BaKHO MOYYBCTBOBATH 3aMBICEN aBTOPA, ATO
neperierenne Moicien bopuca Ilacrepnaka n FOpus JKusaro. Paccmorpum ne-
peBon Auapes Kuennepa.

Angnpeinn Knemnep — nepeBonunk nu3 MOCKBBI, ceildac KUBET B bocToOHE.
OH nepeBOaUT nepBOE yeTBepocTuine «l amneray Tak:

«The noise subsides. I walk onto the stage.

| listen closely to the echo of the hum

And leaning on the doorway, try to gauge

Just what will happen in the age to come.

Ha mamm B3misii, OCHOBHOE BHHMAaHHUE YJECJICHO MPOoOJIeMe OTpakKeHHUsS B
NEPEBOJIE CMBICIIOEMKOCTH OpUTrHHaja. ['oBops 00 MCXOIHOM TEKCTe, Ba)KHO
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MOTYEPKHYTH, YTO TPU TOITUICCKOM TIEPEBOJIC HENb3s1 TPEOOBATh TOYHBIX CIIO-
BapHBIX COOTBETCTBHUU KaKJOMY CIIOBY MOJUIMHHUKA. [lepeBoqunK, Kak mpaBu-
710, BBIOMpAET W3 CHHOHUMHUYECKOTO Psifa WM TEeMAaTWYECKOW TPYIIBI CJIOBO,
KOTOpOE, TI0 €r0 MHEHHUIO, HanboJiee TOYHO COOTBETCTBYET AyXy U OyKBE OpH-
ruHana. M3 mepBoit ¢pa3sl Mbl Takke YETKO MPEICTaBISEM 3PHUTEIBHBIA 3all.
Clamor moaxoaut 6oJbliie IO 3HAYCHHIO, YeM NOISe, HO Toraa He OyaeT pudMsl,
a 3HAYHUT U CTUXOTBOPCHHSI.

Hanee A. Kuennep nepectaBiiieT CTPOKH B YETBEPOCTHUIIUHU, YTOOBI CO-
XpaHUTh pa3mep ctuxorBopeHus. CioBo leaning BeIOpaHO wHIEaNBHO, HO
gauge — WCXOIHBIA TJIArOJI CIOBHO APOOWTCS HA BapHWAHTHBIE COOTBETCTBHS,
Cpa3y He COBCEM IOHSTHO, YTO 3TO MMEHHO 108ums. Bo3MoxkHO, catch mogomnuro
OBI 3/1eCh JydIne. 3a 3TUM HUCKIIOYCHUEM, CMBICT TIEPBOTO YETBEPOCTHUIIIHS Tie-
penaH BIOJIHE KOPPEKTHO.

«In gloom of night, the theater glasses gather

In thousands and focus on the playy.

Omnucanne cympaka HOUU U «MblCAYU OUHOKIEU HA Ocuy 3BYYUT OE3yKO-
pPU3HEHHO BepHO. ['epoii TOBOPUT IMpaBiy, OH CPHIBAET CO BCEX MACKH, OH «BBI-
Owics» U3 3TOM nbeckl. ['epoil ojiuH, «8ce monem 6 ghapuceticmeey.

«lf only you are willing, Abba Father,

Allow this cup to pass me by today».

Kak u y b. Ilactepnaka, oTchlika Kk Oubieiickum MoTUBaM. B aHTos3b14-
Hoi bnOymu OykBanbHO: «And he said, Abba, Father, all things are possible un-
to thee; take away this cup from me: nevertheless not what | will, but what thou
wilt» [8]. 3 mepeBona A. Knemiepa Tak e Jerko mpociieKUBaeTCs TOT MOTUB
n3 EBanrenusi.

«I love your plan, unyielding, fixed and bold,

And I am ready to accept my roley.

B mepBom mpemnoxxenun A. KHemiep BbIACHAET 3aMbIcel — MOMHMO
ynpsimblil Kak B opuruHaie — unyielding, on Hagenser plan eme aByms smnure-
tamu — fixed u bold. Onu moryT omucare cyap0y denoBeka — a 3HAYMT, Tepe-
BOJIYMK BEPHO TOHSUT M TIEpeIall HaM CMBICI 3TOTO BBICKA3bIBAHUS.

«But right now another act unfolds

And this time, please dismiss me, I implorey.

B aT0#i wactu cruxorBopenus, Auapeit Kuemtep mo6asnsier | implore.
Henb3st ckazath, utoObl ["aminet, wiu FOpwuii )Kuaro, unu cam bopuc Ilactep-
HakK, KOTJa-JIM00 KOro-TO YMOJISUIM — 3TO Bpsj JIM. ECIIM 4MTaTh 3TOT CTHX, HE
3Has cojaeprkanus pomana «Jlokrop JKuaro» uimu cyas0sl bopuca JleonnaoBu-
Ya, TO 3TO JIONOJIHCHHE, TIOKaIy, yMecTHO. braromaps emy, coxpaHseTcs pas-
MEp CTUXA U PUTM.

«The plot is predetermined to proceed,

The outcome of my destiny is marked.

Alone, amidst the Pharisees and greed.

To live this life is no walk in the park» [7].
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B 3aximouuTensHOM YETBEPOCTHINWH, MEepeBOTUMK nobasisier greed —
XKaJTHOCTb. MOXKET OBITh, Il COXPAHEHUS PUTMA, & MOXKET U JUJIsl TOrO, YTOObI
OTOJIECTBUTBH 7KaTHOCTh U (apUCENCTBO.

3a KaXXIbIM KOHKPETHBIM IIEPEBOJIOM IMOATHYECKOTO WIIM IIPO3aUYECKOTO
npousseneHuss bopuca I[lactepHaka CTOMT aBTOp 3TOr0 MEPEBOAA, KOTOPBIH
TaK)Ke MPEACTaBIseT COO0M, KaK MPaBUIO, TBOPUECKYIO JIMYHOCTh CO CBOEH CH-
CTEMOMH B3IJIAZI0OB U [IEHHOCTEM.

Kak roBopun JKykoBckuil, «I1epeBOIYMK B IMpo3e — pad, MEPEeBOIUYUK B
ctuxax — conepuux» [4]. Ilpu nepeBone ctuxorBopenus bopuca IlactepHaka,
Anpnpeii Knemep MeHsieT pa3Mep CTHXa — C MATUCTOIHOIO XOpes Ha MSATUCTOI-
HBIN MO, MEHSIET MECTaMU CTPOQBI B CTUXOTBOpeHUU. U, TeM He MeHee, TepeBoT
JIOBOJIBHO TOYEH, TaK KAaK B CYIIIHOCTY CBOEH NIEPENAET MUPOBO33PEHHE aBTOPA.
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MEPEJIAYA HA PYCCKHMM SI3BIK JJEKCUUYECKHWX EJJMHNAIL,
OBO3HAYAIOHNIUX ITPEIMETDBI OJAEX/IbI,
B POMAHE M. MUTYEJIUI «YHECEHHBIE BETPOM>»

O. C.TI'anuna Acnupanm,
Mockosckozo eocyoapcmeennozo

obacmuoco yHugepcumema,

2. Mockea, Poccus

Summary. The present paper contains analysis of the lexical units nominating pieces of
clothes in M. Mitchell’s novel ‘Gone With the Wind’ and their translation into Russian. The
garments of the characters play a key role in the outline of the novel. They are rather interest-
ing from the linguocultural point of view, therefore they require special attention and accura-
cy in translation.

Keywords: analysis; translation; clothes; lexical units; lexical-semantic group.

Opexaa — COBOKYIMHOCTD IMIBEHHBIX M3EUM (M3 TKaHH, BSI3aHOTO MOJIOT-
Ha, KOKU U ME€Xa), HaJIeBaEMbIX YEJIOBEKOM C IEJIbI0 00€301M1aCUTh CBOE TEJO OT
HETAaTUBHOTO BJIMSHUS OKpYKaroleu cpeibl (MOTOJHBIX YCJIOBUM, HACEKOMBIX,
TOKCUYECKHUX BEIIECTB U JIPYroe); oAk aa BBIIOJIHIET dCTeTUYECKUEe QYHKIUU —
co3aét o0pa3 (MMHUIK) YEJIOBEKA, YTO MO3BOJSET CYJUTh O €ro COLMAIBHOU
ponu. [JononHseTcsa yKpalleHUsIMU, akceccyapamu, IPUIECKON U MAKUSKEM [6].
Onexna sSBIAETCS OJHUM M3 BAKHEUIIMX KOMIIOHEHTOB YEJIOBEUECKON KYJbTY-
pBI, OTpaXkasi ObIT, UCTOPHIO, COIIMAIbHBIC U3MEHEHUSI B KU3HU HApOJAa, U BbI-
MOJIHAET OOPS0BBIC, 3HAKOBBIC, COlMaIbHbIe QyHKIMH. Takxke ofexaa JeMOH-
CTPHUPYET JTUYHOCTHBIE OCOOCHHOCTH YE€JOBEKa M €ro COIMAJIbHOW Cpe[bl, BbI-
MOJTHSS. KOMMYHHKATUBHYIO (DYHKITUIO, MOKET IMOTYEPKUBATD WIIH K€ CMATYATh
0COOCHHOCTH (PUTYpPHI, BO3pACTa, BHEIITHOCTH.

B cuity MHOXECTBA M3BMEHEHU SKOHOMUYECKUX U COLIMATIbHBIX YCIIOBUM,
MOSIBUJIACh HEOOXOJUMOCTh yde€Ta M3MEHEHHH, MPOUCXOJAIIUX C OJCKION, C
1eNb0 (PUKCUPOBAHUS KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEM Ha KaXKJIOM dTarie pa3BUTHUS
KOCTIOMA.

B coBpemMeHHOW JTUHIBUCTHKE, B MEPHUO] TOCIOJACTBOBAHUS aHTPOIMOJIO-
TUYECKON MapaJurMbl, HAOJIIOAAETCS BO3PACTAIOIIUN UHTEPEC MO OTHOIICHUIO K
YeJI0BEYECKOW KYJbTYpE M €€ KOMIIOHEHTaM, OTHOIIEHUIO YEJIOBEKA K BHEIIHE-
My BUAY W 3BOJIOLIMM MPABWI IPWIHYUASI OTHOCUTEIBHO 0K Ibl. B 3TOM miiane
ocobenno nHTEpeceH XIX Bek Kak Mepuoj paciBeTa KyJIbTypbl KOCTIOMA, pa3-
HOOOpa3us IBETOBBIX M (haCOHHBIX PEIICHHM, a TaK’Ke MHOXKECTBA Pa3TMYHbIX
IIPABUJI U YCIOBHOCTEN.

B poMane «YHeceHHbIE BETPOM» MPEACTABICHbI OMUCAHUS OJIEKbI BTO-
poit mosoBuHbl XIX Beka — nepuoaa, B KOTOPOM OJiexkaa Urpajia 0coOyr poJb.
ITo BHemHEMY BHIY Ye€OBEKa MOXKHO OBLIO OMPENCIUTh €ro COLUAIBHOE, Ma-
TepUaJbHOE U Jaxe ceMelHoe noyioxkenue. Onexaa nepcoHaxe — oJHa U3 Be-
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OyIIAX TeM poMaHa. B omucanuy mpeaMeToB OJIeXk bl MPUCYTCTBYET UCTOPUY C-
CKasl JOCTOBEPHOCTh. ABTOp TIIATENLHO OINHKCHIBAJA rapAepod repoes, UCIONb-
3yst OonbIoe pasHoOOpa3ue (pacoHoB, IBETOB, TKaHel. Takxke B poMaHe yjene-
HO NIPHUCTAJIbHOE BHUMaHUE MpaBUjIaM MPUINYUS U STUKETA, YTO ObLIO MPUHSTO
HOCHUTh B TO BpeMs, a 4TO HET. ABTOp 4acTo JelaeT aKIEHT Ha ONpeAesIeHHbIX
JETAISIX C ILIEJIbI0 JEMOHCTPAllUM HPABOB, MOJBI U JIPYTUX XapaKTEPHBIX 4epT
ATIOXHU.

B manHOM mMccrieoBaHMM MBI TIPOBEEM aHAIW3 TEpeladd Ha PYCCKHUI
A3bIK JIEKCUKU TpeX Jekcuko-ceManTudeckux rpymnm (JICI'), uMmeronux 3Haue-
Hue «Onmexaa», B MEPEeBOJaX poMaHa «YHECEHHBIC BETPOM», BBITIOJHEHHBIX
T. Ozepckoit, E. lunenxo u T. KynpsiBueBoid.

B JICT" «O061mpe HanMeHOBaHUS OJIEKAb» BOILIM 12 equHMIl, 0003HaYa-
IOIIUX OJICKIY Kak oOllee MOHSITHE. DTO KAaK HEMOCPEICTBEHHO CaMoO CJIOBO
«onexna» — clothes, clothing, Tak u cioBa, omUCHIBAIOIIME Cpa3y BCe, UTO Hajle-
TO: attire, toilet, costume, dress ‘Hapsia, KocTiom, Tyanet’, finery ‘yoop’, uniform
‘BoeHHast popma’. Taxke B ATy TPyMIy BXOAAT OOILME HAMMEHOBAHUS MpPEIMe-
TOB oJ1eKbl: dress goods, garments ‘aeTanu Tyanera, IpeIMEThl Tapaepoda’.

JICT" «IIpenMeTsl >K€HCKOTo TrapJepo0ay» COIEepKUT HAaMMEHOBAaHUS BCEX
peaMeTOB oJiexAbl (39 eanHMI]), KOTOPBIE JOHKHA OblJla HOCUTH KEHIIMHA B
cepenuHe XIX Beka, a mmeHHo Oenbe (underclothing, underwear, chemise,
negligee, nightdress), 00yBs (shoes, boots, slippers), uynku (stockings), manrta-
nonsl (drawers, pantalets), kpunonun (hoop skirts, crinoline), kopcet (corsage,
corset, stays), HIDKHIOIO 100Ky (petticoats), mnatbe (dress). [natbe ObLIO OCHOB-
HBIM TIPEIMETOM >KCHCKOW OJIC)KIbI, T.K. )KCHIIWHBI HE MMENN TpaBa HOCHTH
optoku. IloaToMy mMIKMCH caMble pa3HOOOpa3HbIC IUIAThs Ha JIIOOOW Cirydai:
ball dress ‘OanbHOe TuaThe’, afternoon dress ‘BedepHee mnathe’, party dress
‘matee s npuemoB’, Sunday frock ‘Berxomnoi Hapsia’, wedding gown ‘cBa-
nebHoe mathe’, riding habit ‘kocTioM mu1st BepxoBoit e3/1b1°. Takke 31ech Mpu-
CYTCTBYIOT Ha3BaHUS BepxHeW onexzasl: paletot ‘mampTo’, jacket ‘xakert’,
mantelet ‘ManTuabs’, cloak ‘Hakuaka’.

B JICT «IIpeameTsl MyKCKOTO TapJepo0a» Mbl MOKEM HAaWTU MPEIMETHI
OJICK/IbI, HamOoJiee CBOWCTBEHHBIC MY)KYMHAM TOTO BpeMeHHM (26 eIUHHIY).
[TpucyrctByer u BoenHas (opma (uniform jacket, tunic ‘mynnup’), u 00yBb, U
BepxHsAs oAexkaa (cape ‘mam’, heavy coat, overcoat ‘manbto’), U Oelibe
(undershirt ‘HwxHsg pyOaika’). Hanbonee TUNUYHBIM KOMIUIEKTOM OJCHKIbI
OBLIT KOCTIOM-TpOiiKa U3 OpIokK (trousers, pants, breeches), ctoptyka (coat) u xu-
neta (waistcoat); pyOaika (shirt), Hocku (socks), 00yBb (boots, shoes).

Jlanee MBI pacCMOTPUM MTPUEMBI, HCIIOJIB30BAHHBIE TIPH IIEPEBOIC JAHHBIX
TPy JICKCUKH Ha PYCCKUH S3BIK.

1) [TogGop 3KBUBAJICHTHOTO COOTBETCTBHUSI.

B cuny Toro, uro MoaHble TeHIeHIMU U 1 EBponbl, u qius Poccuu, u
st CIIIA Obut OMHAKOBBIMU U TUKTOBAIUCH (DPAHITY3CKUMH MOJICTLEPaMH,
HA3BaHUS OJHUX U TEX K€ MPEIMETOB OJCKIbl UMEIUCh U B aHTJIMIICKOM, U B
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PYCCKOM si3bIKax. Yaie BCEro OHM HEMOCPEJCTBEHHO 3aMMCTBOBAIUCH W3
¢paniry3ckoro si3bika. Uto ke KacaeTcsi OOBIICHHBIX MPEIMETOB OICHKIbI, HMe-
IOIIUXCS U B Hale BpeMs (IJiaThbe, F00Ka, pyoOaiiika), To UX Iepeaadya He Ipe-
CTaBJIsIa CJIOXHOCTEH. BBUIO MCIOIB30BaHO OTPOMHOE KOJWYECTBO Pa3zHO00-
pa3HBIX CHHOHUMOB W Pa3IUYHBIX (OpM OJHOTO clioBa. bojbiee KOIUYECTBO
JICKCUYECKUX €IUHUI] HEOOXOIUMO TIEPEBOMAUMKY JUISI TOTO, YTOOBI M30EKaTh
noBTOpa (KOCTIOM, Hapsia, TJIaThe), U I KOHTEKCTYyalbHOTO pa3sHooOpasus (y
MaTepu — IJIaThe, Y JA04YepHu — miaaTbuie). Kpome Toro, 3To CBSI3aHO CO CIIELHU-
(GUKON pPYCCKOTO sI3bIKa B IIAHE YHOTPEOJICHHS CJIOB C YMEHBIIUTEIHHO-
JacKaTeNnbHBIMU cy(hdukcamu.

‘The troublesome question was-what dress should she wear to the barbe-
cue?’ [5, c. 104]

"Ceiluac ee 801H08aN co8cem OpY20U BONPOC. KAKOEe NIAMbe HAOemb Ha
bapoexro?’ (nepesoo T. Ozepckoii — T. O.) [3, ¢. 80].

Rhett had two straggling turkey feathers in the brim of his hat and Bonnie,
dressed in a sadly torn dress that was her Sunday frock, had diagonal lines of
indigo blue on her cheeks and a peacock feather half as long as she was in her
curls [5, c. 1356].

YV Pemma u3-3a 1eHMOYKU WAANGI MOPHALA NAPA PACMPENAHHBIX UHOTO-
waubux nepves, a bounu ewvipsOUNIACL 8 DE3HAOEINHCHO NOPBAHHOE BbIXOOHOE
naamouye, ee 1UYUKo ObL10 PACAUCAHO KOCHLIMU SAPKO-CUHUMU NOJOCAMU, 8 Yep-
HbIX KYOpAX MOpUYano nagiuHve nepo, pasmepom c Hee camy. (nepeeoo E. J[u-
oenko — E. /1.) [3, c. 991].

2) [Tog®op KOHTEKCTYyaIbHOT'O COOTBETCTBUS.

B HEeKOTOpBIX Cilydasx HE00X0AUMO ObLIO MOA00PATH MEPEBO, UCXOAS U3
ONMCAaHHOM CHUTYallUH.

‘That brought up another thought. Her clothes.’ [5, c. 756]

‘Tym Ckapaemm 3a0ymanace o opyeom. B uem eit exams?’ (E. [].) [3,
c. 559].

‘Omo 3acmasuno ee 6cnomMHums euje Koe o yem. Ei sowce neuezo naoems.’
(nepesoo T. Kyopssyesoii— T. K.) [4, c. 32].

3) Konkperuzanusi. UHorna B mepeBojie UCIOJIb3yeTCSl HA3BaHKUE HE 11€J10-
ro MpeaMeTa OJICKIbI, a €T0 YaCTH WJIN JIeTalu.

‘When Bonnie was four years old, Mammy began to grumble about the
impropriety of a girl child riding “a-straddle in front of her pa wid her dress
flyin’ up.” * [5, ¢. 1379].

‘Kozoa bomnu ucnonrnunocs yemovipe 200a, Mamywka cmana gopuamo,
umo Oegouxe "Hezooice e30umb 8epxoM 8nepeou c80e20 nd, 0a ewe 3a0pamuiu
tooky".’ (EJ1.) 3, c. 1007]

B TekcTe MHOro pa3 momamaeTcsl mepeBoi ciaoBa uniform ‘gopmennas
ooedxcoa, popma, ynugopma’ [1] kak myHoup’.

‘Melanie was not alone in being unable to forget what a blue uniform
meant. To Scarlett, that uniform and those gold buttons would always mean the
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fears of the siege, the terror of flight, the looting and burning, the desperate pov-
erty and the grinding work at Tara.’ [5, ¢. 1224].

‘He monvko Menanu ne moena nozabvims, umo makoe CUHUL MyHOup. B
namamu Ckapiiemm cunue MyHOUpsl ¢ 30JI0MbIMU NY208UYAMU HAce20a Dbl
CBA3AHBL C YHCACOM NEPENCUMOU 0CAObL 20p00a, C KOWMAPOM beacmea, epade-
Jicell U noJHcapos, ¢ OMUASAHHOU HUWEmOU U KamopicHolm mpyoom 6 Tape.’
(E.[.) [3, c. 895].

DTO MOXKET Ka3aThCs OIMIHMOKOM, HO OBLIO HAlICHO OOBSICHEHUE.

«B Poccum TepmuH «yHHU(pOpMay Beeraa MPUMEHSIICS JJIsT 0003HAYCHUS
JUBPEHHOTO MIaThs. Jl0 CHX TOp 3Ta Tpaauius COXpPaHAETCS B IUPKE, T TeP-
MUH «yHHU(GOPMa» 0003HAYACT CIY)KUTEICH, paboTaIOMUX HEMOCPEICTBEHHO Ha
cuere. Hactosumii odunep HE MOr MMEHOBATh MPEIMET CBOEH TOPAOCTU —
MYHJHP — JIAKECKUM NOHATHEM «yHHPopMa»» [2, c. 9—10]. To ecTs no tpagu-
1uu B Poccum X1X Beka ObUTIO HE IPUHSATO Ha3bIBATh BOCHHYIO (hopMy YHHDOP-
MOM, 4TO ¥ OBLIO OTPAXKEHO B MEPEBO/IE.

4) T'enepanuzanus. Jletanb WK 4acTh MPEAMETA OJICKIbI MEPEJAHO MPHU
nomoIy 6oJiee o0IIero HAMMEHOBAHUS.

‘He not only brought Maybelle the satin but he was able to give excellent
hints on the making of the wedding dress.’ [5, c. 314]

‘Kanumamn srce bamnep He monvko nodapun Metibenn amnac na niamoe,
HO ewje cHabOun ee 8ecbMa YEHHLIMU YKA3AHUAMU NO YACMU NOOBEHEUHO20
napaoa.’ (T.0.) [3, c. 240]

5) NuBepcus. [lepectaHoBKa 4IE€HOB MPEAJIOAKEHUSI B TIPOLIECCE TIEPEBOA.

‘He was well turned out in mustard-colored trousers and black coat and
his pleated shirt was topped by the widest and most fashionable of black cra-
vats.” [5, c. 136].

‘Ooem on OvLN 71€2aHMHO — 8 YepHblll CHOPTYK U 20PUUUHO20 UBemd
OpIOKM, nosepx Oenoll PyOALIKH C NI0OEHOU 2pYyOblo Obll NOBA3AH WUPOKULL
moonwitl uepnwiti 2ancmyk.” (T. 0.) [3, c. 104].

6) KonBepcus. IlepeBoa npu moMoIy UCTIOIB30BaHUS CJIOB IPYTOM YacTH
peyn.

‘No, he couldn’t recall what she wore but he did hear that she didn’t
have a “second-day” dress’ [5, c. 280].

‘Hem, som yoic kaxk oHa Oblla 00ema, 9mo2o OH YMo-mo He NPUNOMHUMNI.
A na emopoit denv? /la ona, nomHumcs, 2080puiu, He MeHAla myanema.’
(T.0.)) [3,c.214].

Takum 00pa3om, MBI BUIUM, YTO TIPH MTEPEBOC MPUMEHSIIOCh MHOKECTBO
Pa3IMYHBIX CIIOCOOOB JOCTIKCHUS aJIeKBAaTHOCTH Tepeaadyd HauMEHOBAHUH
MIPEIMETOB OJICK/IBI HA PYCCKHM S3BIK: IMOJ00P 3KBHUBAJICHTHBIX U KOHTCKCTY-
IBHBIX COOTBETCTBUI, HHBEPCHS, KOHBEPCHS, TeHEpATU3aIisl, KOHKPETHU3AIINS.
B nenom, paznoobpasue cpeAcTB MO3BOJUIO JOCTHYDh COOTBETCTBUS MIPAKTHUYE-
CKU BO BCEX CITydasix.
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NCITOJBb30OBAHUME METOJAUKHU «KYJbBTYPHOI'O TPAHC®EPA»
IIPU NIEPEBOJYECKOM KOMITAPATUBHOM AHAJIM3E
IMNO9TUYECKOI'O TEKCTA (HA ITPUMEPE IIOOTHYECKHUX
HUKJIOB U. I'OJIJIA «MALAIISCHE LIEBESLIEDER» /
«CHANSONS MALAISES»)

. I1. Cesie3neBa Kanouoam neoacocuueckux nayk, ooyenm,
II1. A. Muxeap cmyoeHmKa,
Kpacnospckuii cocyoapcmeennuiii

neoazoeuyecKull YHugepcumem

um. B. Il. Acmagvesa,

2. Kpacnosipck, Poccus

Summary. This article observes using the technique of "cultural transfer” in the translation
comparative analysis of the poetic text (for example, poetic cycles Y. Goll «Malaiische
Liebeslieder» / «Chansons malaises»). It based on data obtained by the authors in the course
of intercultural projects 2008/2014. The «cultural transfer» is seen as the transformation of
that when any contact cultures manifest themselves in the same acting in the host culture.
Keywords: «cultural transfer»; the translation comparative analysis; poetic text.

B Hamem wuccrneqoBaHMM, OCHOBAaHHOM HAa JIAHHBIX, MOJYYEHHBIX
aBTOpaMH B XoOj€ BbINONHEHUs1 MpoekToB 2008-2014 rr. B paMmkax I'paHTOB
I'ere-uncturyra (rr. Mronxen-Kaccens-Kpacnosipek), I'. bemns (r. Beiimap),
HAAL (r. Jlefinuur) u @panmy3ckoro wuHctutryta (r. Ilapuk), Mbl
paccMaTprBaeM MNOTEHIMANI TPUMEHEHUS] METOJUKH «KYJIbTYPHOTO TpaHchepar
B IIPOILIECCE MEPEBOAUECKOr0 KOMIAPAaTUBHOIO aHaIM3a MO3TUYECKOTO TEKCTA Ha
npuMepe TBopuecTBa ppanko-Hemerkoro nosta U. I'oms.

OCHOBOI TEOpUHU «KYJIbTYPHOTO TpaHchepa» (TepmuHoiorus M. DcrnaHb)
ciryaT 0a30Bble MOHSTHS CPABHUTEIBHOIO MJIM KOMITAPATUBHOIO JIUTEPATYypO-
Beaeuus (littérature comparée (¢p.), vergleichende Literaturgeschichte (aem.),
comparative literature (aurm.) [1, c¢. 3]. PomonauanbHukom «littérature
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comparée» cuntaercst M. Tekcr, kotopsiid onpenenun B 1890 rony «reneaio-
T'UI0» HOBOTO HarpasieHusi. B Poccuu B unciio Hanbonee U3BECTHBIX MpeACTa-
BUTEJIEN CPAaBHUTENBHOTO JUTeparypoBeAeHus BxoasaT B. M. JXupmyHckui,
H. U. Konpan u A. H. Becenosckuil.

B 1994 roxy M. DOcnanb ocHoBa xypHai «Revue Germanique Internati-
onale», 3aduKCHpPOBaBIINI pPa3BUTHE «IEPEKPECTHOTO H3YYCHUS» HUCTOPUHU
KYJbTYpPbI, ICKYCCTBA U JINTEPATYPhbl U BHECILIErO BKJIAJl B CTAHOBJIEHUE U pa3-
BUTHE TECOPUU «KYIbTYpHOTO TpaHchepa». OCHOBHbBIC MOJTOKEHUSI TEOPUH pac-
KPBITHI B KOJUIEKTUBHON MOHOTpaduu « TpoiCTBEHHBIN KyJIbTYypHBIN TpaHchep.
Opannusa — ['epmanust — Poccusi», Beiieniied noja penakiueid M. Ocnans B
1996 r. OTnuuue Teopuu «KyJIbTYpHOTO TpaHc(epa» OT TPAAUIIMOHHOW KOMIIa-
PaTUBHUCTUKH B TOM, YTO TEOPHUS «KYJIBTYPHOTO TpaHc]epa» Hu3ydaeT «...
BKpAIUICHUs, TPaHCPOpPMaAIUU, KOTOPBIE TIPH BCIKOM CONPUKOCHOBEHUU KYITh-
Typ MPOSBIISIIOTCS PABHO B BO3ACHCTBYIOIICH M B NMPUHUMAIOIIEH KYyJIBTYpax»
[3, c. 11]. Peub uaet o Tpex pakTopax, OKa3pIBAIOIIUX BIUSHHUE HA JIUTEPATYP-
HBIA Tporecc: émetteur (maromuii), récepteur (MpUHUMArOIIMIA), transmetteur/
intermédiaire (nepeaaromuii) [4, c. 9].

Oc00€HHO APKO «KYJIBTYPHBIN TpaHc(ep» MPOSIBISIETCS B TBOPUECTBE MTHU-
caTesied, COEAUHSIOIMNX B CBOEM TBOPYECTBE JIBE WJIM HECKOJBKO KYJbTYp, B
TOM uucJe nucareneii-ounuureoB. [To muenuto A. B. @enopoBa, nucarenbckoe
NBYSI3bIYME (T.€. OWJIMHTBU3M) JJA€T YHUKAJIBbHYIO BO3MOXHOCTh HCCJIEIOBAHMUS
WHIUBUyaJIbHBIX OCOOCHHOCTEN CTWIISI MHCATelNs: B 3aBUCHUMOCTH OT BBIOOpa
s3bIKa MEHSETCSI CTHIMCTHYECKOE cBoecoOpasme mpousBeacHus [5, c. 462]. N.
["onb mucan NonepeMeHHo MO-HEMELKH, MO-(hpaHIy3CKH U MO-aHTJIUNCKH, Te-
PEBOJUII CBOM CTHXH C OJHOTO SI3bIKAa HA APYroi, OJJHAKO, pacCCMaTpUBAIl UX HE
KaK MEepPeBOJIbl, & KaK SI3bIKOBBIE BAPUAHTHI OJJHOTO M TOTO K€ CTUXOTBOPEHUS.
Taxum o6pazom, W. INonnst Henb3s Ha3BaTh «HAIMOHAIBHBIMY MUCATENIEM: BCIO
YKW3Hb OH HaXOJUJICSA Ha TPAHUIIE MEKy CTPAHAMU U SI3bIKAMU, MEXKy JIUTEpa-
TYPHBIMH HanpasJeHUsAMHU U kaHpamu. B I'epmanuu W. "ot cunraror Hemen-
KHM TIO3TOM M OTHOCSIT €r0o K HEMELIKOMY 3KCIpecCHOHN3MY; Bo DpaHInu ero
CUMTAIOT (PaHILy3CKUM TMOITOM, MpEJCTaBUTENIeM croppeanu3Ma. B muceme k
B. MaskoBckomy U. I'omiib oTMeuaeT: «S nuury no-HeMeuku U no-QpaHily3cKH,
HO MIPUHAIEXKY TOJbKO EBpomne» [6, c. 7].

HaunGounpiiryro u3BeCTHOCTh cpefiu modTudeckux 1ukioB M. ["omis momy-
YUJIM JBYS3bIUHBIC KHUTU-IUAJIOTH, HAITMCAHHBIE B COABTOPCTBE C ero xeHoi K.
[Nomb: «Ctuxu o mooBu» (1925 u 1930), «Ctuxu peHOCcTHY (1926), «CTUxu 0
xu3HA U cmept» (1927), «Cenapmas posza» (1928), «Manaiickue nmecHu o J00-
B» (1932-1934), a Takke M3JaHHBIE TOCMEPTHO «/lecSITh ThICSIY PaCCBETOBY
(1954), «JIro6oBHBIHM 1y>T» (1959), «AHTHpPO3a» (1967).

B nocnennue necaruneruss uatepec Kk TtBOopuecTBy M. l'oiuis pacrer, o

YeM CBUACTEHCTBYIOT MHOTOUYHCIICHHBIE HAyYHBIE TTyOIUKaIiu 3a pyoeskoM (S.
Steele, M. Miiller-Lentroad, E. Robertson, R. Vilain, J. White, J. Stubbs, J. Ro-
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mains, M. Brion, F. Carmody, R. Exner). Oxrako KpuTHYECKass U aHAJIMTHYE-
CKas JINTepaTrypa O ero TBOPUECTBE Ha PYCCKOM sI3bIKE OTCYTCTBYeT. B Hactos-
mee BpeMsl MPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT U TEPEBOALI MOATHYECKUX ITUKIIOB
N. Tonnst Ha pycCcKUi s3BIK: TIEPEBOJIBI OTACIBHBIX €r0 CTUXOTBOPEHUM OCYyIIle-
ctBu B. BeGep.

HoBu3Ha maHHOTO HCCIIEIOBaHUS 3aKIIIOUaeTCsl B MPOBEACHUU TIEPEBOIUC-
CKOT'0 KOMIIapaTHBHOI'O aHaJIM3a BOCbMHU cTUXO0TBOpeHuit W. "o u3 mukia «Ma-
laiische Liebeslieder» / «Chansons malaises» Ha OCHOBE MeTOHa «KYJIbTYPHOT'O
TpaHchepa» (OpUTHHAIBLHBIE TEKCThI HUTHUPYIOTCS IO JBYS3BIYHOMY H3JIaHHUIO
coopuuka «Malaiische Liebeslieder» [6]; mepeBobl CTUXOTBOPEHHUI ¢ HEMELIKOI'O
U (PpaHITy3CKOTrO SI3bIKa Ha PYCCKHIA SI3bIK ocyiiecTBieHs! [1. A. Muxens).

[Tostnuecknit ki U. IN'omwga «Manaickue mecHu O JI0OBW) MOCBSIIECH
Hemerkori mnoatecce [layne Jlropsur (1900-1974). OpuruHan Ha HEMELKOM
SI3BIKE JIOJITOE BPEMsl CUUTAJICs O€3BO3BpPATHO YTEpsHHBIM. ClelIaHHBIE CaMUM
aBTOPOM MEPEBOJIbl CTUXOTBOPEHUHN C HEMEIKOTO SI3bIKa Ha (DPAHITY3CKHM SI3bIK
B OOJIBIIION CTENEHU BOCHOJIHSUIM 3Ty noTepro. Kuura npuolpena mupoKyro u3-
BECTHOCTh U OblIIa TIEPEBEJICHA Ha MHOTHE €BPOINCHCKHE M BOCTOYHBIC S3BIKH.
Yenex «Manmaiickux mecen», BoimeAmux B 1934 rogy, ObLT HACTOJBKO BEJIHK,
YTO SIMTOHCKOE M3/IaTeNIbCTBO 00paThiioch K AHpH Matuccy ¢ mpoch0oii clienarth
wutroctpanuu. Hemerkuit opuruHan Obu1 HaveH quib B 1966-m. OH Ooutbline
TPUIIATH JIET IIPOJIekKaJ B ITOBAJIC OJHOTO MAPHIKCKOT0 U3/IaTeNbCeTBa [2, ¢. 5].

C uenplo MpoBeICHUS] KOMIIAPaATUBHOT'O aHANIU3a MO0 METOAUKE «KYJIbTYp-
Horo TpaHcepa» II.A. Muxenb ObUT OCYHIECTBJIEH MOACTPOUYHBIA NEPEBO (C
HEMEIKOT0 U ()PaHIy3CKOTO sI3bIKa HA PYCCKUM SI3bIK) BOCBMU CTHUXOTBOPEHMUI
u3 nodtuyeckoro 1wmkia M. Tomna «Malaiische Liebesliedery / «Chansons
malaisesy.

PaccMOoTpuM  OCOOEHHOCTH HCTIOJIB30BAaHUS METOJIMKH  «KYJIBTYPHOTO
Tpancdepa» npu MEePeBOTIECKOM KOMMAPATUBHOM aHAIIM3E MOATHUYECKOIO TEKCTa
Ha ipumepe ctuxotBopenus «O fliistre mir was ich dir bin (Chuchote qui je suis)».

Hemeyxosazvrunwiu eapuanm

O fliistre mir was ich dir bin

Erschiittere mich mit meiner eigenen Siisse

Entziicke mich mit meiner Schonheit

Denn eine Jungfrau ist nicht wirklich

Sie wird erst wahr in ihren Spiegeln

Ilepesoo I1. A. Muxenv

O, nporrenuu MHE, 9eM S 111 TeOsI ABIISTIOCH

[ToTpsicu MeHSI MOMM COOCTBEHHBIM OYapOBaHUEM

Bocxutu MeHs1 Moer KpacoTou

N6o neBylika HAYUHACT KUTh MTO-HACTOSIIEMY

Korna BriepBbie yBUAUT ceOs B 3epKajiax
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Dpanxoa3viuHbIL 8APUAHM

Chuchote qui je suis

Etourdis-moi de ma propre beauté

Séduis-moi par ma langueur

Exalte-moi de mon parfum intime

La femme boit I"ivresse

Dans I"oreille de nacre

Ne devient elle-méme

Qu au fond de ses miroirs

Ilepesoo I1.A. Muxens

[Ipomenyu MHe, KTO 5 €CTh

Onypmanb MeHsI MOEil COOCTBEHHOM KpacoTOn

O0605bCTH MEHSI MOUM M3HEMOKCHHUEM

Bo30yau MeHst MOMM HHTUMHBIM apOMaTOM

JKeHiuHa BIiepBbIC MbsTHEET, KOT/IA THET

N3 nepimamMyTpOBOM paKOBUHBI

CranoBurcs camoi cobom

Tonbko B riryOuHe ee 3epkal.

OO6mmmM st Becex ctuxotrBopeHuit W. [omns gBisieTcst To, 4TO OH HE HC-
MOJIb3yeT 3HAKU TMPENUHAHUS, MO3BOJISIS YUTATENI0 CAMOCTOSTENILHO PEIIUTh,
KaK CBSI3aHbI MPEJJIOKEHUSI MEXKAY COOOM, Tlie CleayeT caenarh naysy. Tem ca-
MBIM CTAHOBUTCS BO3MOXXHBIM PAa3IUYHOC TPOUYTCHHUE OJHHX M TEX K€ CTUXO-
TBOpeHUM. MBI cousu 11e51eco00pa3HbIM, HE Hapyllas oOllel CTPYKTYpHI IIUKIIA,
BBECTH B TEKCTOBOH KOPITYC B OTJAEIBHO B3SATHIX CIIydasX 3HAKW MPETTHHAHWS,
o0Jeryaromue YTeHUE CTUXOTBOPECHHS Ha PYCCKOM SI3BIKE.

O6a Bapuanta ctuxotBopeHus «O fliistre mir was ich dir bin (Chuchote
qui je suis)» HamucaHbl O€JIBIM CTHXOM, B IOBEJIUTEIHLHOM HAKJIOHCHHH H
MOCTPOEHBI Ha TpaMMaTuueckux napamwienusmax: Erschiittere mich... — Entzii-
cke mich...; Etourdis-moi — Séduis-moi — Exalte-moi.

OcHoOBa CTUXOTBOPEHHUS — MAPAJTOKC BOCIPUSITHS, TaK HA3bIBAEMOE «JIOK-
Hoe oxkumanue» (Falschkopplung): sxeHmuHa MpOCUT BOCXMTHUTH, OOOIBCTUTH
ee, ee )Ke cobcmeeHHOU KPacoTOr, U CTAHOBUTCS caMOil OO0, TOJIBKO Oyayun
OTpaXEHHOW B 3epKaje. 3epKaJioM, KOTOPOE OTpakaeT, TO €CTh OTKPHIBAET
JKEHILMHE TJla3a Ha €€ COOCTBEHHYIO KpPacoTy, MOKa3bIBaeT el camy ceOsi, BO3-
MO>XHOCTH €€ IYIIHM M TeNa, SBISICTCS MY)KUHWHA; 10 TOTO MOMEHTA >KEHIIIMHA
HE CYIIECTBYET, TaK KaK HUKOTJa He BHuieia cels (HUKOrjga He OoTpakayiach B
«3epkaiien). Cxokne MOTHBBI MBI BCTpeuaeM U B ctuxoTBopeHuu «Erst seit du
mich kennst (Depuis que tu me connais)», OCHOBHOH (UT'ypOii KOTOPOTO SBIIs-
€TCsl MPOTUBOTIOCTABJICHUE: OJMHOKAS KU3Hb 00 W TIO3HaHUE ce0s nocie BCTpe-
YU C BO3JTIOOJICHHBIM.

Opaniy3ckuii Bapuant ctuxoTBopenus «O fliistre mir was ich dir bin
(Chuchote qui je suis)» oTiuuaercsi 0OJbIIeH OTKPOBEHHOCTHIO JEKCHKH M 00-
pa3oB B 1ieniom: WM. T'omib moapoOHee ONMUCHIBAET KEHIIUHY, UCIIONB3YS TaKHe
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CJIOBOCOYETAaHHS Kak «kpacotay (beauté), «uznemoxxenue» (langueur), «mHTHM-
HeIii apomat» (parfum intime), «onesaenne» (La femme boit I'ivresse), B To
BpeMsi KaK B HEMEIIKOM BapHUaHTE OMHCAHHE OrPaHUYMBACTCS TOJBKO «Kpaco-
Toi» (Schonheit) u «oyapoBanuem» (Slisse — OpUTMHATIBLHOE 3HAYEHHE CJIOBA;
«CJAaIOCThY, MIEPECHOCHOE: «MHJIOBHIHOCThY). B HEMEIIKOM BapHaHTEe CTHXOTBO-
pEHUsl BCTPEYAIOTCS AMOTHBHO CJa00 OKpAalIeHHbIE TJIAroJibl «HoTpscu» (ef-
schiittere mich), «Bocxutu» (entziicke mich); Bo ¢paniry3ckom Bapuante — 60-
Jee BeIpa3UTENbHBIC U SMOIIMOHANIbHBIE: «omypManby (Etourdis-moi de ma pro-
pre beauté), «obonbcTi» (Séduis-moi par ma langueur), «Bo30yau» (Exalte-moi
de mon parfum intime).

B OonpmmHcTBe cTHXOTBOpeHMil I1ukia «Malaiische Liebeslieder» /
«Chansons malaises» MMEHHO (paHIly3CKOMY BapHaHTy CBOMCTBEHHa Ooiiee
AMOITMOHAJIbHAS, arPECCUBHAS U 00pa3Hast JCKCHUKA: HE «YyObeT», a K YHUUTOXKHUT,
pasMelneT»; He «0OJMT», a «IUTadeT, COUUTCS»; HE «KOJET», a «BOH3aeT HOXK,
MPOJIMBAET KPOBB»; HE «OOJBIIOE YXO», a «yXO BEIMKaHa» (CTUXOTBOPCHHE
«Ich hore das Wachsen der jungen Lianen / On entend pousser les jeunes lia-
nes)». Kpome toro, B Hemeukux opurunaiax M. T'omns ucnonb3yer ogHO3HAY-
HYIO JIEKCUKY, a BO ()paHIy3CKHUX BapuaHTax — MHOTO3HauHyt0. Hanpumep, «3a-
00TIMBO» — «JTIO00BHO/ 3a00TIIMBOY; «IOOOBHUK» — «APYT/ JIOOOBHUKY» (CTH-
xotBopeHue «Mein Geliebter arbeitet / Mon ami travailley).

N3-3a rpaMMaTHYEeCKUX pa3IUuuid (PPaHIly3CKOTO U HEMEIIKOTO S3bIKOB
MEHSIOTCSl aKIEHThl B CTHUXOTBOpEHMX. Tak, COIIACHO MpaBHJIaM HEMEIKOM
rpaMMaTHK{, B MPUJATOYHOM MPEIJIOKEHUU TJIarojl CTaBUTCS Ha TMOCIEAHEe
Mecto. Takum oOpa3om, B OpUTHHANIEC aKIIEHT CTABUTCSA Ha pa3pyllaroiiee oeli-
cmeue, B TO BpeMsl Kak BO (PpaHIly3CKON IpaMMaTHKE MPSIMOUN MOPSIOK CIIOB,
COOTBETCTBEHHO, AKIIEHT CTaBUTCS Ha oOvexme pa3pylieHus (CTUXOTBOPEHHUE
«O Gott nimm mir aus dem Gesicht / Dieux: Arrachez les yeux de mon
visage»).

[IpoBeneHHBI HAMU IEPEBOTYECKUN KOMMAPATUBHBIA aHAJIN3 MOATHYE-
CKOTO TEKCTa MO3BOJIIET MPUUTH K BBIBOAY O I1€JI€CO00pPA3HOCTH MCMOJIb30Ba-
HUSI METOJIMKH «KYJIbTYPHOTO TpaHchepa» mpu rnepeBoe.
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V. STRUCTURAL, APPLIED
AND MATHEMATICAL LINGUISTICS

—_—

K IPOBJIEME PABI'PAHUYEHUSA
DOPA3ZEOJOI'MYECKHUX BAPUAHTOB
U ®PASEOJIOTMTYECKNX CHHOHUMOB B AHTJIMVICKOM SI3bIKE

M. U. JloraueBa Cmapwuii npenooasamens,
Tlosondicckuti 2ocyoapcmeenHblil

VHU8epcumem meneKoMMYHUKAYUli

u ungpopmamuxu, 2. Camapa, Poccus

Summary. The given article deals with some factors of differentiation between phraseologi-
cal variants and synonyms. The analysis of this phenomenon involves contrasting distribution
and commutation test. It touches upon the problem of varied and uniform phraseologisms.
Keywords: phraseological variants; phraseological synonyms; commutation test; contrasting
distribution; discretization; continuum.

[Ipobniema pasrpanuueHust Ppa3zeosornyecKux BapuaHToB U (Hpazeosioru-
YECKUX CHHOHMMOB TIPEICTABIISICTCSI HUHTEPECHOM JIJIsl HCCIIEAOBAHUS.

B cooTBeTcTBHM ¢ NaHHBIMH KOMMYTAIlMOHHOTO TECTa: €CIU HMEIOTCS
pa3Iuyus B 3HAYCHUSX, TO TIEPE] HAMH YKE HE BApUAHTBI, & CHHOHUMBI. OTHAKO
B psAZie CIy4yaeB CMBICIOBBIE Pa3IUYMsl CTOJIb HE3HAYUTEIbHBI, UTO TAKUE €IU-
HUIBl «HE JOTSITUBAIOT» JO CTaTyca OTIENbHBIX (paszeonoruzmMoB. OHU BcE-
TaKH SIBJISIIOTCS CKOpEee BapuaHTaMU OJTHOTO U TOTO e (hpazeosioruzma.

Hanpumep, o6opor to keep smb. in one’s heart o3nagaer «oMHHUTB A0PO-
roro cepily 4ejioBeKa, HOCUTh €ro o0pa3 B CBOEM CEp/ALIEe»; IIPU 3TOM pPeub MO-
KET UITH KaK O pas3iyke, Tak U 0 KOHUMHE Oau3Kkoro denaoseka. O6opot to keep
smb. in one’s soul, kak TPaBUJI0, OTHOCUTCS K COXPAHEHHUIO B JYIIE CBETIOTO
oOpa3za ymepiiero 6;m3Koro deiaoBeka. Ho 3To cemanTHueckoe pasrpaHuueHue
MEXIy NIByMs 00OpoTaMu He sBisieTcsi cTporuM. HecMoTpst Ha HeOoJsiblIoe
CMBICTIOBOE Pa3INYHE, ITO BCE KE CKOPEE BAPUAHTHI, YeM CHHOHHUMBI.

Psn NMMHTBHCTOB NMOMyCKaeT HAIMYWE HE3HAYMTEIIBHBIX CEMaHTHYECKHUX
pa3iIuunii y BApUAHTOB OJTHOTO M TOTO ke (hpa3eosiorusma, T.e. CyleCTBOBaHNE
uaeorpaduyeckux BapuanTtoB. Ho B TakoMm citydae pa3mMbIBaeTCs YETKUN KpUTE-
puii pasrpaHudeHus (Hpa3eoJOTHIECKUX BAPUAHTOB U (HPA3COTOTUICCKUX CUHO-
HUMOB. Kakue paznmuuus ciaemayeT CUMTAaTh HEe3HAYUTENbHBIMU? 3a KaKkoW Tpa-
HBIO Pa3JINYUi OCYIIECTBIISETCS IEPEX0 OT BAPHAHTOB K CHHOHUMAM?

PaccmoTpumM, HarpumMep, 00opoTsl t0 throw out (or venture or set or use) a
sprat (or a herring or a minnow or a small fish) to catch a mackerel (or a herring
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or a whale or a great one). He Bce anpTepHaHTHI 3/1eCh COCTOST B CBOOOTHOM Ba-
peupoBaHuU. HekoTopbie U3 HUX UCTIOIB3YIOTCS B Tapax.

Tak, mo maHHBIM Ppa3eoTOrHUECKUX CIOBapel, KMibKa (Sprat), kak camasi
MeJKasi U3 3TUX PbIO, 00pa3yeT KOHTPACTUBHYIO Mapy ¢ Jr000H Oosee KpyITHOM
puIOoOi#i, HO cenenka (herring), kak peida cpeaHero pasMepa, GUrypupyer TO Kak
MaJIeHbKas pbi0a B MpoTHBOIIOCTaBIeHn: KuTy (10 throw out a herring to catch a
whale), To kak OoJjblras peida B MPOTUBOIOCTaBICHUH KHibke (10 throw out a
sprat to catch a herring). Ho ato He oTHOCHTCs K ckymOpuu (mackerel): xots ato
TOE pbl0a cpeHero pasMepa, oHa GUTrypupyeT TOJIbKO Kak Ooiblias peida (1o
throw out a sprat to catch a mackerel). Hero3mosxen Bapuant *to throw out a
herring to catch a mackerel, mockosbky 3TH PBHIOBI COMOCTABUMEI IO Pa3Mepy U
He 00pa3yloT TpeOyeMoro KOHTpacTa 1o JaHHOMY IIPU3HAKY.

AoctpaktHoe HazBanue a Small fish mpumensiercst b B mape co cromb xe
abCTpakTHBIM Ha3BaHWeM a great one (to venture a small fish to catch a great one).

['ne 3nmech BapuaHThl, a TJI€ — CHHOHUMBI?

Oo6opoTs! to throw out a sprat to catch a mackerel u to throw out a sprat to
catch a herring — 3To, HECOMHEHHO, BapUaHTHI, T.K. YePEIOBAHHUE JICKCEM IPO-
UCXOJIUT JIMIIb B OAHOM CHHTaKcuuecKkou no3uiuu. Ho moimHoe pacxoxkaeHue B
JIeKCHUYeCKOoM coctaBe (Hampumep, to throw out a herring to catch a whale — to
set a minnow to catch a mackerel) cBuaerenbcTByeT 0 TOM, 4TO TMEepe HAMHU CH-
HOHHMMBI. A BeJIb €CTh M MPOMEKYTOUHBIC CITyYal PACXOXKACHUN B JIGKCHYECKOM
cocrase. [ 7ie ke BapMaHTHOCTh MEPEXOAUT B CHHOHUMUIO?

HeT Heo6x01MMOCTH UCKaTh COBEPIICHHO YETKUE KPUTEPUH pa3TpaHUye-
HUS BapUaHTOB M CHHOHMMOB. B morpanu4Hoi 30HE IenecooOpa3Hee BCETo
MPU3HATH CYIIECTBOBAHUE TIPOMEXKYTOUHBIX U TICPEXOTHBIX CITydacB.

Takoe perieHre BOIpPOca MOKET BbI3BATH YIPEK B KIACCU(PUKALMOHHON
HETOYHOCTH, KOTOpasi 3aKJII0YAETCs B TOM, YTO TPaHUIIA MEXIY KilaccamMu pas-
MbITa. JleHCTBUTEIBHO, BCSIKas KiacCU(UKAIUS €CTh YCTAaHOBJICHHE TPAaHMII
Mexay kinaccamu. Ho, Ha Hamn B3IJIsII, HA ATOT YIMPEK YMECTHO OyJIeT OTBETUTH
cinoBamu (unocoda: «He cymecTByeT CTporux rpaHuil, K TOPECTH BCEX Kiac-
cudukaropon» [1, c. 225]. U aTo He HegopaboTKa KIacCU(DHUKATOPOB, a OOBEK-
TUBHOE MOJIOKEHHUE JIEI.

JlecTBUTENbHOCTh, OECKOHEYHO pa3HOoOOpa3Has, XapaKTepU3yHoIIasics
€IMHCTBOM TPOTHBOIIOIOKHOCTEH, TPalyalbHOCThIO M KOHTUHYAJIbHOCTBIO TIe-
PEXOIOB OT OJHUX SBICHUN K APYTHM, HE BIMCHIBACTCS B )KECTKUE PAMKH JIHC-
KPETHBIX KJacCH(HKAIUI, MOCTYTUPYEMBIX HCCIIEIOBATENIIMA Ha OCHOBE TaK
HA3bIBAEMOW HJean3alii 00BEKTa, T. €. €ro OrpyOJICHHs B IENAX YCTaHOBIIC-
HUS €r0 CTPYKTYPHI.

DTO SBJICHUE OTPAXKEHO B mapajokce 3eHoHa «JIbickii» (cM.: [2, c. 214]).
HeBO3MOXHO YCTaHOBUTH PE3KYH0 TI'DAHMIy MEXAY LIEBEIIOPOW U JIBICUHOM,
OTIpEIEIISIEMYI0 TOUYHBIM YHCIIOM BOJIOCKOB. JTa IPpaHUIIA OOBEKTUBHO Pa3MbITa.
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Cromnp e pa3mbITa TpaHUIAa MEXKIY (Ppa3eoqorHuecKuMHU BapuaHTaMH U
(b pa3eosornuecKkuMu CHHOHUMAaMU, U 3TO 00ObEKTUBHOE TOJIOKEHHE BEIIEH, a He
HEJOCTATKH KIacCU(PUKALINH.

[Tonsitust «dpazeonsornyeckue BapHaHTbD» U «(HPa3eoIOrH4ecKue CHHO-
HUMBID» — 3TO HE 00Jiee YeM MHCTPYMEHTAJIbHbIE KaTErOpUH, MOCTYJINPOBAHHBIC
JUHTBUCTAMU B UCCJIEIOBATEIbCKUX LIETSAX; HE YAUBUTEIBHO, YTO KUBasl peajb-
HOCTb SI3bIKa HE COBCEM TOYHO BITUCHIBAETCS B HUX.

OTO NOBOJIBHO OOBIYHOE M XOPOILIO M3BECTHOE B HAyKe sBIICHUE, 3a(UK-
CHUPOBAaHHOE B IMOHSATHH «KOHTHMHYyM». Korma Mbl cTamkuBaeMcs ¢ KOHTHHYY-
MOM, MBI KOHCTaTHPYEM €Tr0, PU3HaBasi HEKOTOPYIO YCIOBHOCTh €r0 AUCKPETH-
3alliY C TIOMOIIBIO KIacCU(DUKAITMOHHBIX PYOPHK.

[IpuMeHHUTENBHO K WM3y4aeMOMYy MaTepuaidy 3TO O3HA4aeT, YTO pa3Mbl-
TOCTh TPAHUIIBI MEXKTY (Ppa3eoornuecKuMy BapuaHTaMH U (PpazeosornyecKu-
MU CHHOHMMaMHu OOyCJIOBJieHa OOBEKTHUBHBIMH NpuyuHaMu. Kak Obl Mbl HU
JTUCKPETU3UPOBATIN KOHTUHYYM, TPAHULIBI MEXKITY JUCKPETHBIMU €TMHUIIAMH BCE
PaBHO OKaXyTCS PAa3MBITBIMU, U 3TO CJIEIyeT MPU3HATh HOPMAJIbHBIM SIBJICHUEM.

DTO KacaeTcs M TaKoro BOMPOCA, KaK pazHOOOPa3HOCTh U €AMHO000pa3-
HOCTb (hpa3eosiornyeckux BapuaHToB. [lockonbky (pazeosiornyeckue BapuaHThI
0 OMPENEICHUIO0 00JIaat0T JUITh MUHUMAIbHBIMUA PA3IUYHUsIMHU, BCE OHH, IO
ujee, SBIAI0TC eAMHOO0pa3HbIMU. Pa3nnuus npocnexuBaroTcsi B OCHOBHOM Ha
YpOBHE TIOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpbI, HE 3aTparuBas TIyOMHHOW (aKTaHTHO-
POJIEBOI) CTPYKTYPBL.

OpnHako Ha ypoOBHE KOHKPETHOM 00pa3HOCTH (T. €. HA YpPOBHE OOpa3HBIX
OCHOB) HE BCE€ 3TU BapHaAHTHI MPEICTABIISIIOTCS] COBEPIIICHHO €IMHOOOPa3HBIMU.

Tak, B Bapuanre to throw out a minnow to catch a mackerel cmemans 00pa-
3bl PEUHOTO Y>KeHUs (TOJIbSIH — MPECHOBOHAS PHIOCIIIKA) U MOPCKOTO TPaJIOBOTO
JoBa (Makpesb — MOpCKasi POMBICIIOBas pbl0a); B BapuaHTe to venture a sprat to
catch a whale cmemanbl 0Opa3bl JIOBIM HA JKHUBLA U KUTOOOWHBIA TapITyHHBIH
HPOMBICEN, TMPUUYEM MPEANONAracTcsi, 4YT0 OJHON-EJMHCTBEHHOM KWIJIbKU JOCTa-
TOYHO, YTOOBI KUT MOJILCTUJICS HA HEE U IMOMANCS Ha YAOUKY. SICHO, 4TO HapoIHOe
A3bIKOBOE CO3HAHUE HE BOCIIPUHUMAET 3TH 00pa3bl BCEpbe3 U HE JAeaeT MPUHLIU-
NMUATGHBIX Pa3IMuuil MEXTy BapuaHTamu. ['paHuria Mexmay oOpazaMu pa3MbITa;
Takue (Ppa3eoOru3Mbl MOXKHO Ha3BaTh CXOJHOOOPA3HBIMHU, MOCTYIHPYS Kilacc,
MIPOMEXYTOUHBIN MEXAY €IMHO- K Pa3HOOOpa3HbIMU (Ppa3eosoru3MaMu.

Bompoc o Tom, 4TO Takoe eauHbI 00pa3, rje KOHYaeTcs OJUH 00pa3 u
HAYMHACTCS IPYTOH, OCTAeTCsl OTKPHITBIM. Hampumep, HE BMIOJHE SICHO, SIBIIS-
IOTCS T €IWHOOOpPa3HBIMU HIDKECHIEIyIomue (Gpa3eoorTHIecKiue BapUaHTHI.
bonee Toro, TpyAHO TOYHO ONMPEAETUThH, BAPUAHTHI 3TO, CHHOHUMBI WJIH TPaay-
ABHBIC PSIIBI:

to turn a blind eye — to turn a deaf ear (to smth.) «npournopupoBars 4TO-71.%
to raise the dust «momauMats mymuxy» — to raise hell «mogaumMars ckanamy
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like a cat in a strange garret — like a cat on hot bricks «He B cBoel
CTUXUN»

Kak u B mpenpiaymeM ciydae, 3[€Ch JIy4ll€ BCEro MPU3HATh MPOMEKY-
TOYHBIN XapaKTEP ITUX €IUHUILI.

Kax ynomunanoce, HEeKOTOpbIe aHTIMHCKHUE (Ppa3eoOTUYecKre BapHUaHThI
COCTOSIT APYT C APYIOM B OTHOIIEHUM CBOOOJIHOTO BapbUpOBaHUS. AHAJINU3 dM-
MUPUYECKOTO MaTepHualia MoKa3bIBaeT, YTO APYrUe aHTIIMNCcKue (ppazeonoruye-
CKHE BapHAHTHI COCTOAT B OTHOIICHUH JOMOJHUTEIBHON TUCTPUOYIINH.

B nonomauTensHOM AMCTPUOYIIMHM COCTOST CTHJIMCTUYECKUE BAPUAHTHI,
KOKIbI M3 KOTOPBIX 3aKpPEIUIEH 3a CBOMM THIIOM KOHTEKCTOB (HaIlpumep,
KHW)KHBIM peIKui BapuaHT NOt {0 care a rap m pa3roBOPHBIN DKCIIPECCHUBHBIN
BapuaHT NOt to care a damn). Eciu e 000pOTHI COCTOSIT B KOHTPACTUBHOW JTHIC-
TpUOYLMHU, TO, B COOTBETCTBUU C MPABUJIAMU JUCTPUOYTHUBHOTO aHAIW3d, OHH
HE MOT'YT CUMTATbCA BapUaHTaMU OJHOW €IMHHUIBI U SIBISIOTCS Pa3sHbIMHU €IU-
HUIIAMU (CHHOHHMAaMH ).

Bcé 310 cBUAETENBCTBYET O TOM, YTO NPUHIUIIBI PYHKIIMOHAIBHOMN JIMHT-
BUCTUKH, pa3padaTbIBaBUIMECS €lIe MpaKLaMH, paclpoCTpPaHSIOTCS U Ha (pa-
3€0JIOTUYECKUN YPOBEHB. TaKOW MOAX0J OTKPHIBAET BO3MOKHOCTbH IPUMEHEHHUS
JUCTPUOYTUBHOTO aHANM3a U APYTUX METOAOB (DYHKIHMOHAJIBHOMN JMHIBUCTUKH
BO ()pa3zeosoruu.

B craThe onuchIBaeTCs HEKOTOPBIE CIOCOOBI, O3BOJISIIOLIME pa3rpaHUydH-
BaTh BAPUAHTHOCTh U CUHOHUMHUIO B aHTJIMUCKOHN ¢pazeonoruu. [lokazano, 4to
BApUAHTHOCTh MMEET MECTO KaK B IUIaHE cojaepxkaHus ((ppa3zeoceMaHTHUYECKHUE
BApUaHTHI), TaK U B IUIaHE BbIpakeHUs: (PoHeTmyeckue, MOPQOJIOrHYECKUE,
CUHTaKCcU4YecKre, MOpPOCUHTaKCUYECKHe, 00pa3Hble BapuaHThl). JlaHO 00bsic-
HEHHE TOMY (akTy, 4To (pa3eoIOrMUYEeCKMe BapUaHThl OBIBAIOT TOJIBKO €/IU-
HOOOpa3HBIMHU.
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V1. FUNCTIONING OF LANGUAGE UNDER CONDITIONS
OF MULTILINGUALISM

—_—

TEPMUHOTBOPYECKASA JEATEJIBHOCTD
AKAJJEMHUH A3BIKA UPAHA

A. H. Cyxopykos Cmapwuii npenooasamer,
Taspuueckas Axademus,

Kpuvimckuii ghedepanvhwiii ynugepcumem

um. B.U. Bepnaockoeo, 2. Cumeheponons,

Pecnybnuxa Kpvim, Poccus

Summary. This article deals with the place of the Iranian Academy of Language, also known
as the Second Farhangistan, in the development of vocabulary and terminology of modern
Persian language, describes the history of its foundation and development. Attention is paid to
the puristic work of Academy and analyzed quantitative results of its activities.

Keywords: Persian language; Iranian Academy of Language; Farhangistan.

Ilocmanoeéka  npobaemwr.  Jlekcudyeckuid  3amac  JIIOOOrO  si3bIKa
MOMOJIHSIETCS MOCPEICTBOM €CTECTBEHHBIX MHTPa- M SKCTPAIMHTBUCTUYECKHUX
npouieccoB. Ho Hepenko mo mepe pa3BuUTHA OOIECTBA MbI CTaHOBUMCS
CBUJETEISIMU LIEJICHAIIPABICHHOTO BMEIIATENILCTBA YEJIOBEKAa B 3TOT IIPOLECC U
NOMNBITOK B3ATh MOJ KOHTPOJIb pa3Buthe s3bika. B Hpane B 20 Beke
MOCJeA0BaTEILHO OBLUIO CO3/IaHO TPU aKaJEMHUHU, B 3aJa4yd KOTOPBIX BXOJUJIO
ocyllecTBiIeHUE GYHKIIUU PETYIISITOPA SA3BIKOBBIX MPOIECCOB B CTPAHE C IENbIO
«COXPAHEHHUS TMOTEHIMAIAa U OPUTHHAIIBHOCTU MEPCUACKOTO SI3bIKA, OJTHOW W3
OCHOB HallMOHAJIBHOM CyIIHOCTH MpaHa u BTOporo s3bika ucinamay [3, c. 7].

B nannoi#t pabote MBI pacCMOTPUM TEPMHUHOTBOPYECKYIO AECATEIbHOCTD
Axkanemun s3bika HMpana, u3BecTHOW Takxke kak Bropon ®apxanrectaH u
¢yHkuronupoBaBuyo B nepuoa ¢ 1970 mo 1979 rr. Llenbto HacToAIIEro
UCCJICIOBAHUSI SABJISIETCSI OMpenesieHne creruuk padoTbl AKageMuu S3bIKa
Upana (ASIN) u pe3ynbTaToB €€ TEPMUHOTBOPUYECKOM NE€ITEIHHOCTH.

Ochoenas uacme. 27 uronst 1968 rona maxom Mpana 01 u31aH ykas3 00
ocHoBaHun «®doHAa MIAXWHIIAXCKUX akaaemMuit Hpana». 3amecTturenem
MUHHCTpPa KyJabTypbl Hpana B TOT mnepuoa ObUT HM3BECTHBIA JIMHTBUCT,
CTOPOHHHMK OYHUIIEHUS NEPCUACKOrO S3bIKa OT WMHOSA3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHUMN
Moxamman Mokannam. @yHKIUU €ro MTOMOIIHUKA BBIMIOJIHSII €r0 JaBHUW JPYT
u enuHoMbinieHHUK Caznexk Kwua, crpaBeIiIMBO CUMTAIONIUMKCS OCHOBAaTEIEM
VUPAHCKOW NHaNeKTOJIOruu. [Ipu MX HEMmoCpeICTBEHHOM W aKTMBHOM Y4YacCTHUHU
npoucxoauiao (GopMupoBaHue sApa HOBOW (DUIOJOTUYECKOW akageMuu u
3aKJIaJIbIBAJIUCh OCHOBBI €€ AesiTenbHOCTU. [logpobHEee 0 poiu 3TUX U APYTHX
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upaHckux ¢unojoroB B co3ganuu AN MoxHO TO3HaKOMHTBCS B paboTe
«Unens! rpynmnsl «MpaHBelx» Kak UHULIHAATOPBI cOo3MaHus AkageMuu fI3bika
HNpana» [2]. IlepBonHauanbHo «@POHA IIaxXWHIIAXCKUX akageMuil HWMpaHa»
COCTOSUI M3 JBYX akajgeMuid — Axagemun s3bika Mpana u  AxkajgeMun
auTepaTypbl U uckyccTBa. Ilo maMImatue M. Mokagnama rinaBoi AN ObLn
yTBepk1€H Canek Kua.

31 okTsa6ps 1970 roga MunKuCTp KynbTypbl Mpana npeactaBui maxy 11
KaH/IUJATOB B JeicTBUTENbHBIE WieHbl ASIU, u yxe uepe3 1Be Helleu B 31aHUH
MUHHCTEPCTBA KYJBTYpbl M UCKyccTBa MpaHa cOCTOSIIOCH NEepBOE 3aceiaHue
CoBera Akanemud. J[efiCTBUTENbHBIMU €€ YJIE€HAMHU, IOMHUMO OTMEYEHHBIX YK€
M. Mokagnama u C. Kua, cramm Takue W3BECTHBIC JIMHIBHUCTBI, Kak 3a0uX
bexpy3, Maxmyn Xecabu, P. lladar, /x. Pe3aun, C. Kapumny, X. 'onronao0,
1. Maxitap Haabu m M. Morappe6u. B cocraB cosera ASIM Bomum,
IPEUMYIIECTBEHHO, CHEIHAIUCThl B 0O0JIACTU JIPEBHUX HMPAHCKUX SI3BIKOB U
CTOPOHHUKH SI3BIKOBOTO Iypu3Ma. JJaHHOE 00CTOATENBCTBO ONPEAEIINIIO TO, UTO
ASIV, HecMOTpsi Ha JEKJIapUpyeMble IIMPOKHE LIETH, 3aHMMaslach, OoblIei
4acTbl0, TOJOOPOM  MYPUCTUYECKUX  HKBUBAJIEHTOB K  HMHOS3BIYHBIM
JEKCUYECKUM 3aUMCTBOBAHUSM M H3YYECHHEM JIPEBHHUX HMPAHCKUX S3BIKOB, a
IIOTOM U COBPEMEHHBIX JUAIEKTOB.

Ilepen ASM ObuM  mOCTaBIIEHBI — CIEAyMOIIKME O0IIKME  3a/Jayu:
1) comelicTBrE COXpAaHEHHIO BBICOKOTO CTaTyca MEPCHUICKOTO s3bIKa |
MOJTOTOBKA €ro K YJOBJIETBOPEHHUIO PA3JIMYHBIX HAYYHBIX M KYJIbTYpPHBIX
NOTPEOHOCTEN COBPEMEHHOCTH; 2) H3y4YEHUE JIPEBHUX U COBPEMEHHBIX
MPAHCKUX SA3BIKOB U UX UAJIEKTOB JIJIsl 00Jiee TECHOTO O3HAKOMJIEHUSI C HUMU U
WCTIOJIB30BaHUS MX TIOTSHIIMANA JUIs Pa3BUTHS IEPCUICKOTO s3biKa [4, ¢. 143].

Ha nepBom stamne B pamkax AkajeMuu ObUIO CO3/1aHO YETHIPE HAYYHO-
HCCTIEIOBATENbCKUX IIeHTpa (s5-38 553): TepMUHONOIMYECKUH IeHTp (Wiu
«Ilentp mo otGopy CIOB»), HMEHTP MEPCUIICKOU JIEKCUKH, ICHTP MEPCUICKON
rpaMMaTukd U opdorpaduu, a TakxKe LEHTP APEBHE- U CPEIHENEPCHICKOTO
s3bIKa M UWPAHCKUX Hapeuwil. BmocnmeacTBuum mnpousonuio apoOlieHue W
4aCTUYHOE O0BEINHEHNE HEKOTOPhIX LIEHTPOB, TaK, YTO B UTOTE Ha MOCIEIHEM
srane cyuiectBoBaHus ASM paborano BoceMb HAayYHO-HCCIIEIOBATEIbCKUX
neHTpoB. IlompoOHee paboTa HEKOTOPBIX M3 HHUX pPAacCMOTpeHa B
JUCCEPTAlMOHHOM ~ HccienoBanun A. AxOapunypa «TepMuHoiornyeckoe
cTpouTenbeTBO B Mpane» [1, ¢. 106-115].

TepMUHONIOTHYECKNH HAy4YHO-HCCIICIOBATENBCKUH HEHTp ( o35 o\5ia o3
2 X), KaK yKe yKa3sIBaIoCh, ObILT OPraHW30BaH OJHNM M3 MEPBBIX, ¥ OCHOBHAS
NesATeIbHOCTh AKajeMun Oblla MpOJelaHa UMEHHO JaHHBIM LieHTpoMm. Hauas
paboTy C KOJJIEKTHMBA B HECKOJIbKO YEJOBEK, K KOHILy 1970-X IT. B pa3iInyHbIX
oTJIIeNax ATOro IeHTpa padoraino 10 320 coTpyaHukos [5, c. 132].

3amayeil TEPMUHOJIOTUYECKOTO HEHTpa OblT MOAOOp COOTBETCTBYIOLIUX
NEPCUJICKUX TEPMHUHOB — OSKBUBAJIEHTOB I10 OTHOIICHHIO K WHOS3BIYHBIM
JIEKCUYECKUM 3aUMCTBOBAHMSIM.
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Onupasice Ha  ONBIT  pabdOTBl  MEPBOM  MPAHCKOM  aKaJEMUH,
npeciieoOBaBIleH CXOJHbIE 1enH, pykoBoauTenun ASW nmpeanounu pa3fgenuTthb
paboty HEHTpa Ha HECKOJIbKO TEMaTUYECKUX HaIpaBJICHUH,
CHEIUATN3UPYIOMMXCS Ha BBIPAOOTKE TEPMUHOJIOTUU JUIS  OMNpPEAeNIEHHBIX
obnacreit 3Hanusa. Tak, emé B 1970-M romy ObUIO BBIIEIEHO 9 MOIOOHBIX
HampaBJeHU, HO B JaJbHEHIIEM 4YHUCIO HMX YyBedIuuuiaoch 1o 28. Takum
oOpazoM, pabora TepMUHOIOTMUYECKOrOo IEHTpa MO MoAOOPY HPAHCKHUX
SKBUBAJICHTOB IO OTHOIICHHIO K HWHOS3BIYHBIM 3aMCTBOBAHMSIM BEJach IO
CIENYIONMM TEMaTUYeCKHM HampaBJeHUsM: 1) ydeOHO-BOCTIUTATEIbHAS
TEPMUHOJIOTHS; 2) TOProBo-dKOHOMHUYecKas; 3) ¢duHaHCOBas; 4) aTOMHOMN
SHEPreTHKHU; 5) 3IeKTpuuecTBa; 6) MemuiuuHbl, 7) reorpaduu; 8) mpaBa u
aIMUHHUCTPUPOBAaHUS;  9)  JAOPOKHOTO M JKWJIOTO  CTPOUTENIbCTBA;
10) uapopmarukm; 11) wmaremarmku; 12) s3plka W JIHTEPaTypHI;
13) nuHrBHCTUKY; 14) MOJUTHKU W MEXIyHAPOJIHBIX OTHOILICHHH; 15) XUMUH;
16) ecrecTBeHHBIX Hayk; 17) KynbTyphl; 18) guiocoduu U conuaibHBIX HAYyK;
19) ¢wusuku; 20) Tomorpadum; 21) OubmmoTeuHoro pena; 22) y4dyeOHBIX
nocobuit; 23) cenbcKOro xo3gicTBa; 24) MeTawTypruu; 25) MeXaHUKU;
26) My3bIkd; 27) TPOMBIIIJICHHOCTH M WH)KEHEPHOTo jeia; 28) MCKyccTBa M
apxeosioruu [5, ¢. 132]. KaxaplM MX HampaBJICHUH 3aHUMAajach CrHeldaibHAs
KOMHCCHS, COCTOsIBIIAsA, B cpeaHeM, U3 10 dyenoBek. 3aceqaHus KOMUCCHM
MIPOBOAWINCH OAWH pPa3 B HEIEII0O M 3aHUMAJIM OKOJO 2-X 4acoB. Ywucio
KOMHCCHUI HE ObUIO CTaOUIIbHBIM. HekoTopbie U3 HUX MPEKPaTUIN CBOIO padoTy
B TEUYEHUE MEPBBIX JIeT AesTeabHOCTH Akanemuu. EmE Ha HauanbHOM 3Tamne
ObUIM BBIpA0OTaHBI OOIIME IPUHIIUIIBI CIOBOOTOOPA U TEPMUHOTBOPUECTRA.

AnropuT™M pabOoThl KOMUCCHI ObUT CIEAYIOIINNA:

1. HWccnenoBaHue TEpPMHUHOJIOTUYECKOTO (OHAA 3aKperi€éHHOM 3a
KOMHCCUEH TEeMAaTUKH Ha TMpPEeAMET HalW4Yusg HHOS3BIYHBIX JIEKCUYECKHUX
3anmcTBOoBanui (MJI3), koTopbie Mornu Obl HaHECTH yIIEPO CaMOOBITHOCTH
NEPCUICKOro si3blka. Kpome TOro, CUCKU CI0B MHOSA3BIYHOTO MPOUCXOKACHUS
nepeJaBajiicb B~ TEPMHUHOJIOTMYECKHE  KOMUCCHM M3 Pa3lIMYHBIX
roCyJapCTBEHHBIX YUPEKIACHUM, a UHOT/IA ¥ OT YacTHBIX JuI]. OCOOEHHO MHOTO
OBLJIO MPUCTAHO MUHUCTEPCTBOM KYJIBTYPBI U BBICIIETO O0pa30oBaHUs, a TAKKe
OpraHu3alMe OXpaHbl OKPYXKAIOIIeH cpenbl. Bcero BBISBICHO OBUIO OKOJIO
17 000 UJI3 [mappcewn, c.187].

2.  OOcyxneHue  OOOCHOBAHHOCTM  MOAOOpAa  SKBHUBAJIEHTOB K
oOHapyxxeHHbIM WMJI3 m moaroroBka cmnucka yTBEpkAEHHBIX K 3ameHe MJI3.
Cekperapp KOMUCCHHM, H30UpaeMblii, OOBIYHO, W3 YHCIA JEHCTBUTEIBHBIX
YJIeHOB AKaJIeMUH, TOTOBUJI CIIMCKA PEKOMEHIOBAHHBIX K 3aMEHE MHOS3BIYHBIX
TepMuHOB. OH XK€ M Jajnee pyKoBOJAuI pabOTo KOMUCCHUU U (DUKCUPOBAJ BCE
MPEJIOKEHUS] U BAPUAHTBHIL;

3. Cozpganue nypuctrndeckux 3ameH (I113) mo oTHOIIEHUIO K MPU3HAHHBIM
HexkenarenbHbiMA WJI3. UneHnsl KoMuCCHM 3a4acTyi0 TOTOBHIIM CBOM BapHaHTHI
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[13 He3aBuCMMO JApyr OT Jpyra, © YHCIO BApUAHTOB MOIJIO OBIThH
HEOTPaHUYCHHBIM;

4. KomiekTuBHOE O0OCYXJEHUE TMpeUIOKEHHBIX BapuaHToB [I3 wu
YTBEPKJIEHUE €IMHOTO BapraHTa Ha YPOBHE KOMUCCHH;

5. IloaroroBka cnucka yTBepkAEHHBIX BapuaHToB 113 u npenocrasieHue
ux s oocyxaenust B CoBeT AkaieMuu;

6. O6cyxnenne CoBeToM AKaaeMHHM TPEAJIOKEHHBIX Komuccusamu [13.
Y4uThIBaOCh, YTO MEXKOTPACIEBbIE TEPMHHBI JIOJHDKHBI COOTBETCTBOBATH
3HAQYEHUIO B KaXJOW OTpPACIIMd OTACIBHO W aJeKBAaTHO OTpakaTh OOLIWN IJis
BCEX CMBICIT;

7. B cnydae omobpenus Coserom Axanemuu, [13 mnepenaBainch Ha
pacCMOTpEHUE JTUYHO I1aAXY;

8. Tlocme yTBepkIeHWUS TEPMHUHOB MOHAPXOM OHHU MyOJUKOBAJIMCH B
CHEeIUaIbHBIX COOPHUKAX, MPU3BAHHBIX MO3HAKOMUTH CIICIIMAIIMCTOB JaHHOM
oOnacTu 3HaHUA C TmpemiokeHHbiMu Akaaemueidt [13. Ha »stom osrtame
MIPOUCXOIUIIO aKTUBHOE o0cyxkieHue [13 ¢ y3kumu crenuanictamu, 3aHsIThIMU
B KOHKPETHOM 00JIaCTH 3HAHUS.

EctectBenno, urto moabdop I3 mo oTHomeHuto k otaenbHbiM WII3 He
BCETrJla Cpa3y JOCTUTal 3aBEpPUIAIOIIETO 3Tarna U HEOJHOKPATHO MEpPEaaBasiCh Ha
nopabotky. OcoOeHHO MHOTO yCHIUM TpeOoBasl 110100p TOYHOTO COOTBETCTBUS
JUIS. MEKOTPACJIEBBIX HWHOS3BIYHBIX TEPMHUHOB. [[1s JTOCTHMXXKEHUS HY>KHOTO
addexkra NPOBOAWINCH, TMOCIE MpPEeABAPUTEIBLHON pabOThl, COBMECTHBIC
3aceqaHusl KOMMCCHM, KOTOpble mpeiaraid BapuanTel [I3 1o cBoemy
ycMoTpeHHi0. K mpuMepy, 10 OTHOMICHHIO K CIOBY Ll (ceMHHAp) OBLIO
npeioxkeno 60 paznmuuHbix BapuaHTOB. Kakapiii u3 BapuanTtoB [13 packpsiBan
sto MJI3 ¢ apyroi croponsl. Tak, Onupasch Ha W3HAYAJIBLHOE 3HAYEHHUE 3TOTO
JIATHHCKOTO CJI0Ba, ObLI MPEIOKEH BapHaHT (liueld 01HAKO, OH HE OTpaXkaj BCe
COBPEMEHHbBIC 3HAYEHUSI ITOT0 TEPMHUHA. J[pyrMM BapHaHTOM CTajO CJIOBO
DS oOpasHo mepenaroiiee MOHATHE O MECTE W Ied yueOHOro mpoiiecca,
nojipazyMeBaroriee 0OMEH MHEHHUSIMU CTYJIEHTOB B TPYMIE MO/ PYKOBOJACTBOM
MpenoAaBarelisa, B Pe3yjbTaTe Yero «CEeMEHa 3HAaHUW JAl0T POCTKH B HOBOM
MOHMMAHUU CTYJIEHTOB». llombITKM mepenarh BCE OTTEHKH CJIOBA CEMHHap B
IIMPOKOM U Y3KOM €ro 3HAUCHUsI MPHUBEIN K TOMY, YTO OBLIM MPEIOKEHBI
TaK’Ke TAKHE BAPUAHTHL, KaK 4l | (b (58 53, 48 55 48 ja (s jlium adlid) | (iilad)
o iwa A5 S (Bl | 5,5 M MHOrO Apyrux. B pesynbraTe, 1ocie AONTHX
OOCYXKJCHHM, B KayeCTBE SKBUBAJCHTA IO OTHONICHUIO K CIOBY _lies OBLI
YTBEPXKAEH HEOJIOTH3M o35S a4 [5, ¢, 134].

C  gpyroil  CTOpPOHBI, HMpPAHCKHE  JIMHTBUCTBI,  3aHUMAaBIIHECS
TEPMUHOTBOPUYECTBOM, CTAPATUCh MAKCUMAJIBLHO YIIPOCTUTH BOCIIPUATHE HOBBIX
TEPMUHOB PSIIOBBIM HocuTeneM si3bika. Ilostomy mist Hekoropwix WJI3,
UMEIOINX OJU3KYI0 CEeMAaHTHYECKYI0 Harpy3Ky, CO37aBajld OJUH HEOJOTH3M.
Tak, 17151 TpéX pasHbIX TepMHHOB: <l (chart), &) X s (diagram) u <l_S (graph)
Axanemueii ObUT IPEJIOKEH BCETO OJIUH SKBHUBAICHT — )2 5al,

=73



OOmee uwncno mnpemiokeHHbIX BapuantoB [I3 mna MIJI3 B pamkax
TePMHUHOJIOTHYECKNX KoMuccui focturaet 55 000 enunun [6, c. 187]. Bee atn
BapUaHThl OTPAKEHbI B COOPAHHOM 3JIEKTPOHHOM CJIOBApE, MOJArOTOBICHHOM
ASIN. lannbie BapuanThl [13 mponuu stan oOcyxaeHus, U 0oJibllas 4YacTh UX
He Oblna yTBepkaeHa. Kak Obuio ykazano, nocie ogodpenus Cosetom ASIU u
YTBEPXKJICHUS JIMYHO IIAXOM, MPEJIOKEHHble  AKaJeMHell  TEepMUHBI
nyOJUKOBAJIMCh U PACTIPOCTPAHSIIMCH CPEU CHEIUATUCTOB JJIsl OOCYKIIEHUS U
anpoOaruu. COOpPHHWKH YTBEPKIEHHBIX TEPMHHOB BBIXOAWIA B CBET IO
Ha3zBanueM «KakoBbl Bamu mnpemrokeHusn?» (flwus Wl Jlgady), HasBanue
COOpPHHMKOB BITOJIHE OTPa)Kajd0 HACTPOEHUE AKAJIEMUHU, CTPEMHUBILEHCS MyTEM
auanora €O CHEHHATUCTaMUd HalTH HaumOoJiee aJeKBaTHble W OJU3KUE K
€CTECTBEHHBIM 3KBUBAJICHTHI IO OTHOIICHUIO K MPU3HAHHBIM HEKENIaTeIbHBIMU
MHOSA3BIYHBIM 3aMMCTBOBAHUSIM.

Bcero 1o 1979 roga 6bu10 u3gaHo 9 TakMxX TEMaTUYECKUX COOPHUKOB. A
uMeHHo: 1. TepmuHonorus chepsl 00pa3oBaHUsS U Ta30BOM MPOMBIIIIICHHOCTH
(1972 1.); 2. bubnuoreunoe neno (1973 r.); 3. TepMuHONOTUS COLMATBHBIX
Hayk (1974 r.); 4. Tepmunonorus u3 o0JaCTH Pa3TUYHBIX HAyK, TEXHUKU U
uckycctsa (1975 r.); 5. Komnbtorepnas tepmunosnorus (1976 r.); 6. Menuuuna
(1977 r.); 7. ®uzuka (dnexrpudectBo) (1977 r.); 8. Metogonoruu oOpazoBaHuUs
(1977 r.); 9. Kaprorpadus (1978 r.). Ilomumo 3TOro, Kk myOIUKaIUu OBLIO
MOATOTOBJIEHO elI€ 4 TemaTH4yeckux cOOpHHMKaA Mypuctudyeckux 3ameH WJI3 B
00JiacTh OUOJIOTUM, TUHTBUCTUKU, XUMUU U HAYKU O MUKPOOax.

OtHocuTenpHO uncia BBEAEHHBIX ASIMI TEpMHMHOB — 3KBHBAJIEHTOB IO
OTHOIIICHUIO K HMHOS3BIYHBIM CJIOBaM U BBIPAKCHUSM MHPUBOMISITCS Pa3IHMYHbIC
naHHele. A.AxOapumyp numer: «I'pynna y4€HbIX, 3aHHUMAIOIIMXCS MOUCKOM
CJIOB, Tipeioxkuiia 0osnee 6650 MEpCUACKUX CIIOB BMECTO MHOCTPAHHBIX» |1,
c. 106-107]. A.Camuu ymoMHHAeT 3Ty e IM(pPy, HO IO OTHOUICHHIO K
KOJIMYECTBY IPUHATHIX CJIOB IO COCTOsSIHMIO Ha 1972 r., T.e. BCero Jullb B
TCUEHUE TMEPBbIX JBYX JieT pabotel ASM wu3 nesatu [4, c. 142-143].
.MonappecH yka3bIBaeT, 4TO «IBaALATh KOMUCCHI TIPeLIOKIIH moutn 55 000
NEPCUJCKUX IKBUBAJIEHTOB MO OTHOWIEHHIO K 17 000 MHOCTpaHHBIX CIIOB H
BBIPKEHUN U3 YKciia 001el U crienuaibHou TepMuHoioruu. [Ipu aToMm, yucio
TEPMHUHOB, TOJYYUBIIUX OKOHYaTelbHOe on00penne CoBera AxkaneMuu, He
MPEBBIIATO YKUCIO TEPMHUHOB, YTBEPKIEHHBIX [B CBOE Bpemsi| AKaaemueu
Upana (c e€ 2000 TepmunoB)» [6, ¢. 187]. Jlanusie Momappecu B KpaTkoM BHUJIE
nyOMupyroTcsi B KOJUIGKTMBHOM pabore «llpuumubl u  (akTopsl ycuieHuUs
nypusma B nepuoy I[lexnesu» [7, c. 163]. Mbl Oyaem onuparbcsi Ha pe3yiabTaThl
uccinenoBanusi A-pa Axmana Caddap-Mokaggama, Hanbojee aBTOPUTETHOTO
UPAHCKOTO JIMHTBHCTA, MMEBIIETO BO3MOXXHOCTH BOJW3M HaOII0IaTh 3a
TepMUHOTBOpYEeCKON aesTenbHOCThI0 ASIM. Tak, mo mamapiM a-pa Caddap-
Mokamnama, 3a Bech mepuon padbotel ASU, T. e. B xome 149 mpoBenéHHBIX
3aceqanuii CoBeToM AKaJeMUU MO MNPEAJIOKEHUIO PA3JIMYHBIX TEMATHYECKUX

R 74



KOMUCCHM TIO OTHOMICHWI0O K 1515 WHOS3BIYHBIM 3aMMCTBOBAHUSIM ObLIH
yTBepkaeHbI 1470 skBUBaneHToB |5, c. 134].

[Tocne toro, kak B AkajgeMun BO M30€KaHUE BOSHUKHOBEHHUSI IMyTaHUIIBI
ObLTM TPOBENCHBI MEPONPUSITHS MO CO3JAaHUI0 CBOJHOIO TMEpeyHsl BceX
YTBEPKJIEHHBIX CIIOB, BBISICHUIIOCH, YTO UMEETCS MHOTO ITOBTOPOB CPEer 0OLIUX
WIN MEXOTpPacieBbIX TepMUHOB. K mpumepy, Tepmun ol (device) detsipe
paza obcyxnaincs B CoBere AKaJeMHH MO WHUIIMATHBE Pa3HBIX KOMUCCUH, U
KOKIBIA pa3 BMECTO HEro YTBEPXKAAICS HEOJIOTH3M ol 8. Tpuxkabl B pa3sHBIX
CIHMCKax OBbUIM TOMEIIEHBI TaKWe HEOJOTH3MbI, Kak <L) BMecTo _fisualS
(KOMIIBIOTEDP), =il a5 BMeCTO i3S (9Komorus), o \dss BMECTO —Saal
(kepamudeckuii) u ap. Becero mogoOHBIX MOBTOPOB ObLIO OOHApYkeHO 450).

Kpome TOro, cBOIHBIM CIHCOK IOKa3aja, YTO HWHOTAA OJHOMY
WHOSI3BIYHOMY TEPMHUHY, HO TMPEIJI0KECHHOMY pa3HbIMU TEMaTHUYECKUMU
KOMHCCHUSIMH, CO3/1aBaJIOCh JIBa MEPCHUICKUX SKBUBAJICHTA. JIaHHBII HETOCTATOK
BCKOpe OB YCTpaHEH, U B pe3ysbTare emé Ha 63 yTBepKIAEHHBIX CJIOBA CTAJIO
MeHbllle. Tak, Akanemusi BIOCIEACTBUM OTKAa3ajla B YTBEPKICHHH TaKUM
HEOJOTH3MaM, KaK w48y (MoHM3M), <S3si (MHKpOOHIBEM) M )34
(eBreHuka), OTJAaB TMPEANOYTCHHE WX CHUHOHMMUYHBIM  HEOJOTHU3MaM,
COOTBETCTBEHHO, 5533 , il S pr (s Kol 34y,

Emé Tpu yTBep>KIEHHBIX HEOJOTM3Ma B JalbHEWIIEM ObUIA OTMEHEHBI
Coserom ASN. Takum o00pa3oM, OTHSB OT NEPBOHAYAIBHO 3asBICHHOIO
KOJIMYECTBa YTBEPKAEHHBbIX TepMUHOB (1470) orMeueHHblie Bbime 516
(450+63+3), nonyyaeM 954 OKOHYATETHHO YTBEPKAEHHBIX TEPMHUHA.

CTOuUT OTMETUTh, YTO HE BCce HATH 954 HKBUBAJICHTA SBJISIOTCS
Heosioru3Mamu, co3fgaHHbiMu ASIM. Yacte ux (104 TtepMuHa) mpeacTaBieHBI
MEePCUJICKUMU CJIOBAaMU, OTOOPaHHBIMM JUIsI 3aMEHbl X CUHOHUMOB apabCKOro
MPOUCXOKICHHUS, MPOYHO BOLIEANINX B COCTaB COBpeMEHHOT0 [T u umeBmmxcs
Ha CTpaHUIaX y4YeOHWKOB HAYaJIbHOW INKOJBL. Tak, B 4YHCIE MPOYEro,
PEKOMEH/IOBAJIOCH BO3AEPKATHCS OT TAKHX apaOu3MOB, Kak ,<nbe | jsa ol ga
GUE | el QB 8 e Lle y 4wilia) 3aMEHMB MX, COOTBETCTBEHHO, HAa ,Cblky , ) sla
DS ele Jy Bl Shy s GRS g Jisie, CTOMT YY€CTh eIlé MypUCTUYECKUE
3aMEHbI IO OTHOUIEHUIO K aHIJIMIM3MaM, IpUHATbIE AKagemuen a3bika Mpana,
HO COBIAJIAIONIME C [YPUCTUYECKUMU 3aMEHaMU [0 OTHOUIEHUIO K
rajuimau3sMam ot 1-oi AkagemMuu, 4uciio KOTopsix coctasisieT 50. [IpuHaB Bo
BHUMaHue 10 qonosHUTENbHO BBEAEHHBIX AW TEpMUHOB, MBI ITOTy4YaeM JIMILb
810 oxkOHYATENBHO YTBEPKAEHHBIX Heonoru3smMoB oT ASU [5, c. 134].

To ecTtb, B BONpOCE O TEPMUHOTBOPUYECKOW NEATEIBHOCTH 2-TO
darxanrecraHa, Mbl MOXXEM TOBOPUTH JIMIIL HEMHOTMM Oojiee 4YeM O
BOCBMHUCTax HEOJIOTU3MaX, HO HHUKaK HE O ThICAYax. DTUMH Xe Iudpamu
CIENyEeT OIEpUpPOBATh IPH OLEHKE YCIEIMIHOCTA TEPMUHOTBOPUYECKOW W
MyPUCTUYECKON JIeATeIbHOCTH AKaeMuH si3bika pana.
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KOMMYHUKATUBHBIN BAPLEP B YCJIOBUSIX
MEXKHAIUMOHAJIBHOI'O OBINIEHUA
B KYPCAHTCKOI CPEJIE

E. b. Texuo6aii Kypcanm,
Kapaeanounckas axkaoemus MBJ]

Pecnybonurxu Kazaxcman um. b. Beiicenosa,

2. Kapaearnoa, Kazaxcman

Summary. The article is sanctified to international communication there are communicative
barriers in that. The varieties of barriers are distinguished in communication in a nationally-
heterogeneous collective. The measures sent to the removal of communicative barriers are
offered.

Keywords: international communication; communicative barriers; communicative hindrances.

Ha sramax xoaupoBaHusi U JEKOJAUPOBAHUS Tepeaayu MHpopMaim Bo3-
MOXHBI TToMexu. [Ipu KOIUpPOBaHUM TTOMEXU BO3HUKAIOT M3-3a OTPAHUYECHHOTO
KOJINYECTBa CUMBOJIOB, HETOYHOCTU B camMoM mocyianuu. [Ipu jaexkoaupoBaHuu
[oJIy4aTesib COOOIIEHUSI B CHJIy MHOTO XU3HEHHOI'O OMbITA, COLMAIIBHOTO MO-
JIOKEHUS U APYrUX NPUYUH MOXKET MPUIKHCATh CUMBOJIAM, UCIOJIb30BaHHBIM B
COOOIIICHNH, NHOE 3HAYCHUE, YeM OTIPABUTENb, M B CUITy ATOTO MOHATH MOCTa-
HUE HE TaK, KaK XOTel OTInpaBuTenb. [10aToMy 3 PeKTUBHOCT KOMMYHUKAIIUH
TECHO CBSI3aHA C yMEHbIIeHHEM noMex [2]. Oxnako 3¢ ()EeKTUBHOCTE KOMMYHU-
KAl HUKOTJa He OyAeT aOCONIIOTHOW Jake MPH MaKCUMAaJIbHOM YIPOIICHUH
S3bIKA TIOCJIAHUSI, TIOCKOJBKY YHU(MUIIMPOBATH MPOIECCHl BOCTIPUATHS HHGOP-
Malli¥, HOCSIIINE UHANBUIYATIbHBIN XapaKTep, MOJHOCTbI0 HEBO3MOYKHO.
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JIns 0003HAYEHU SIBJICHUN, HAPYIIAIOIIUX MPOIECC KOMMYHUKAIUH, Ya-
e BCEro ynoTpeOsioT Ba TEPMHUHA: «IIOMEXH» U «Oapbepb». UxX 1enecoo0-
paszHo nuddepeniupoats. «bapbepaMu MOKHO CUUTATh T€ (PAKTOPHI, KOTOPHIE
MPEMATCTBYIOT OCYILECTBICHUIO KOMMYHUKAIIMU KaK TakoBo. K HMM OTHOCAT-
Csl HE3HAHWE MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CUTYallUU MEKHAIIMOHAILHOTO OOLICHUS
win ke pusnonorudeckue (GakTophl, Kak, HAIpUMeEp, TIIyX0Ta WM HEMOTA O/I-
HOTO U3 cobeceAHUKOB. [lomexu — 3T0 (haKTOPhI, KOTOPbIE CHUXKAIOT KAYECTBO
KOMMYHUKAIIMHN: aCHMMETPHS, CTCPEOTHITHBIC PEAKITUH, S3BIKOBBIC OITUOKUA H
T.a.» [1, c. 48—49]. OgHako MeX1y STUMH OHSATUSIMU HE CYIIECTBYET HEMPOXO-
nuMoi rpanuiel. Hampumep, He3HaHue S3bIKa HE 03HAYAET IMOJIHOM HECIoco0-
HOCTH K OOIIEHUIO, TaK KaK OHO MOYKET OBITh OTYACTH KOMIICHCHUPOBAHO KECTa-
MU U MUMHKOU. C Apyroil CTOPOHBI, MPOIECC KOMMYHHUKAIIUHU, HE OCJIOKHEH-
HBII MOMEXaMU, BO3MOXEH TOJIbKO TeopeTnuyecku. [[o pa3HbIM JaHHBIM JIMIIb
ot 25 o 30 % 3agymMaHHOM ajipecaHTOM WHGOPMAIIMU TOHUMAETCSl COOECeHU-
koM; 10 % TepsieTcs B mpolecce BOILUIONMICHUS 3aTlyMaHHOTO B CJIOBECHYIO (Dop-
myiy; 40—45 % B MOMEHT BbICKa3bIBaHUS, U3-3a HEJOCTATKAa KOMMYHUKATUBHBIX
HABBIKOB cOOECEHUKOB, U eme 20 % B mpoliecce BRICIYIIMBAHUS U TTOHUMAaHHUS
U3-3a Pa3IMuUidl B YPOBHE HMHTEJUIEKTA, KOMIIETEHTHOCTH M 00beMe (hOHOBBIX
3HAHUM.

Oc00€HHO 3TU KOMMYHHKATHBHBIC TIOMEXHU YAaCTO BCTPEUAIOTCS B MEKHA-
[IMOHAJILHOM OOIIIEHUH, YTO U SABUJIOCH IPEAMETOM JaHHOTO HuccienoBanus. Co-
BPEMEHHBIN 3Tal pa3BUTHUSl KAa3aXCTAHCKOTO MYJIbTHHAIIOHAJIILHOTO OOIIeCTBa
BBIJIBUTA€T Ha MEPBBIA TUJIaH MEXKHAIIMOHAIbHBIE OTHOIIEHUsA. CyIIeCTBYIONINE
CJIO)KHOCTU B MEXHAI[MOHAJIBHBIX OTHOIICHUSX W HAI[MOHAIBHOUN IMOJUTUKE HE
TOJIBKO JJOCTAJIMCh HaM B HACJIEJICTBO OT MPOIILIOr0, OHU MOPOKIAFOTCS KAk AbIH
JIeHb, MOTOMY YTO B YCJIOBHUSX COBPEMEHHBIX MpeoOpa3oBaHUN Kaxkias U3
HallUi MBITAETCS BOCCTAHOBUTH YTEPSIHHOE B X0J1€ UCTOPUHU.

KypcanTckas cpena mpearnosiaraer, Kak U Jt000e OOIIECTBO PeCIyOIMKU
Kazaxcran, Hanmuuue Oosiee 4eM ABYX HAIIMOHAJIBLHOCTEH, KOT/a MpOIEecC KOM-
MYHHUKAIlUM HE MOXET OCYIIECTBIIATHCS O€3 3HaHUS S3bIKa-TIOCpeaHuKa. Tam,
r7€ MOJMHALUUOHAIBHBIA COIIMYM, BO3HMKHOBEHHME KOMMYHUKATHUBHBIX MOMEX
00BSICHUMOE SIBJICHHUE W BIIOJIHE 3aKoHOMepHoe. JuddepeHunpoBaHHBIA TOI-
X0Jl K 00Y4YEHUIO B TUIaHE sI3bIKa (B OJJHOM POTE — PYCCKHUH SI3bIK OCHOBHOM, Ha
KOTOPOM TIPOBOJASTCS 3aHATHS, B APYrol — Ka3axCKUi) MPUBOJUT K TOMY, YTO
HaxoJsICh B 00IIIEM MOTOKE, KypPCAHThI UCIIBITHIBAIOT B HEKOTOPOM CTETICHU SA3bI-
KOBOM Oapbep, HE MMEs BO3MOXKHOCTH OCYIIECTBIIATH MOJHOLECHHBIM MPOIece
KOMMYHUKAIIUH.

KommyHukaTuBHBIE Oapbhepbl, BOSHUKAIOIIUE B CPEE KypCaHTOB, MOXKHO
BBIJICTIUTH B CIICIYIOIIEM BUJIE:

1. TpyaHocTr BO3HUKAIOT yKe Ha 3tame (popmupoBanus Mbicin. Kaza-
XOSI3BIYHBIN KypCaHT (DOPMUPYET MBICTH HAa POJTHOM SI3bIKE, a TIOTOM MEPEBOAUT
€e Ha pycckuil (B mporiecce OOIIEHUSI ¢ PYCCKOSI3bIYHBIM). Bo-TIepBbhIX, JaHHBIHA
MPOIIECC 3aHUMAET BpeMsi, BO-BTOPBIX, IEPEBOJ] HE BCETJ]a KOPPEKTHBIM.
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2. Kypcant, mist KOTOpOro S36IK KOMMYHUKAIIUU HE SIBJISIETCS POJHBIM, HE
BJIQJICET TEM K€ 00BEMOM CIIOBAPHOTO 3araca, YTo M aJpecaHT (TOT, KTO MPOU3HO-
CHT / MUIIET TEKCT). B 3ToM CBsi3H, TpeOyeTcsl MOsICHEHWE TPH MTOMOIIM TEX CJIOB,
KOTOPBIE 3HACT PELUIHIEHT (TOT, KTO BOCIIPHHUMAET TEKCT: YCTHO WM MMCHMEHHO).

3. 3agacTyro mpoIrecc KOMMYHUKAIIUN OCYIIECTBISETCS OMHAPHO — pycC-
CKHUH S3BIK C TIEPEXO0JIOM Ha Ka3aXCKUU S3BIK, 1 Hao0opoT. O0meynoTpedonTennb-
HBIC CJIOBAa HE BBI3BIBAIOT KaK TAKOBOTO SI3BIKOBOTO JUCKOMQOpPTA, a SBISIOTCS
TOM 0a30i, 3a cCUET KOTOPOH U BO3MOXKHA KOMMYHUKALIHS.

4. Tlepemaya SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHHSI HA HEPOJHOM S3BIKE MPOUC-
XOAMT elmie Oosee mpobreMatnyHo. Takoro poja mpoOieMa BOSHHKAET 332 CHET
TOT0, YTO OMPEICIICHHBIN CIIOW JIEKCHKH JIF000TO S3bIKa COCTABIISIOT CIIOBA, 000-
3HAYarIIUe a0CTPAKTHBIE MOHATHUS, KOTOPbIE HE IMPEICTABICHBI MPEAMETHO, a
3HAYHT, IPEJCTABUThH MX BEChMa CIOXKHO. 371eCh TPEOYIOTCS YCHIIUS CO CTOPOHBI
cobeceqHIKa, KOTOPBIM 3a CYET OMUCATEIbHBIX KOHCTPYKIUN OYyAET MbITaThCs
JIOHECTH MBICIb.

B pamkax peiieHusi BBIIIEYKa3aHHBIX MPOOJEeM B Mpoiecce KOMMYHHKA-
MM TIpeJIaraeM CIIeIYIOIIe MephI:

1. Tlpomecc oOmieHUsT HEOOXOAUMO OCYIIECTBISATH TOJBKO Ha OJHOM
s3pike. OHAa M3 METOAMK OOY4YeHHS HEPOAHOMY SI3BIKY TJIACHUT: HEOOXOIUMO
MOJIHOE TMOTPYKEHUE B SI3BIKOBYIO Cpefdy, TOJIBKO, TAKUM OOpa3oM, BO3MOXKHO
COBEpILICHCTBOBATh W30 JHS B JICHb 3HAHHE H, YTO CaMOE TJIaBHOE, IPUMCHCHHE
KOHKPETHOTO SI3bIKA.

2. HeoOxommmo MOTONHEHHE CIOBApPHOTO 3araca 3a CYeT YTCHUS XyJIO0-
’KECTBCHHOM JIMTEPATYpPhI, IPOCMOTPa (PUIBMOB, & TAKIKE OOILICHUSI C HOCHUTEIIS-
MU TOTO 53bIKa, 3HAHUE KOTOPOTO TPEOYIOT 3HAYUTEIIBHOTO COBEPILICHCTBOBAHUSI.

3. YaemuTh BHUMaHHE SI3bIKOBBIM JTUCIMILIMHAM BO B3BOJaX, HE3aBUCH-
MO OT $I3bIKa O0yUYEHUSI.

Jlymaetcs, TpUMEHEHHE BBIIICYKa3aHHBIX TMPHUHIUIOB OyneT crocoo-
CTBOBAaTh TAPMOHM3AIMH MEKHAIMOHAIBHBIX OTHOIICHUH B KOJIJICKTUBE Oymy-
IUX COTPYAHUKOB OPraHOB BHYTPEHHUX JI€J, CO3AAHUIO B HHUX 3JJ0POBOTO CO-
[ATFHO-TICUXOJIOTHUECKOTO  KJIMMaTa, TPEOJOJICHHIO M TPeAyIpexKICHUIO
KOH(JIMKTOB Ha HAIIMOHAIHHON MOYBE, YTO 0COOO0 aKTyaJhbHO Ha COBPEMEHHOM
ATare pa3BUTHUS NOJMHALMOHAIHLHOTO OOIIECTBA.

bubéanorpadguyeckunii cnucoxk

1. boratuxosa JI. 1. OCHOBBI MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHKALIMU: TEKCThI JEKIMUA IS CTY-
nentoB cnenuanbHocTed 1— 02 03 06 01 «Anrmmiickuii s3uIk. Hemerkuii s3uik», 1— 02 03
06 02 «Anrmmiickuii a3pik. Opaniysckuil s36ik». — ['omens : [TY um. @. CkopuHsbl,
2009. — 280 c.

2. TI'pymesunkas T. I'., [TonkoB B. [I., Cagoxun A. I1. OcHOBBI MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHU-
Kanuu: Y4yeOHuk st By3oB. — M. : OHUTU-JIAHA, 2002. — 352 c.

—_—

=78



VII. URGENT QUESTIONS OF RHETORIC,
SPEECH CULTURE, COMMUNICATION THEORY

—_—
®EHOMEH OCKOPBJIEHUSA B IOPUJIMNYECKOMN JTUHTBUCTUKE

H. M. Kacbimbex Kypcanm,
Kapaeanounckas axaoemus MBJ]

Pecnybnuxu Kazaxcman um. b. Beiicenosa,

2. Kapaeanoa, Kazaxcman

Summary. This article examines the phenomenon of insult in legal practice. A concept over
of insult is brought in accordance with the Criminal code of Republic of Kazakhstan. The
writing and verbal forms of causing of insult are distinguished.

Keywords: insult; invective; obscene expressions; verbal aggression.

Kaxx1p1i1 mMeeT MpaBo Ha HENPUKOCHOBEHHOCTh YACTHOM JKU3HM, JINYHYIO
U CEMEWHYIO TailHy, 3alIMTy CBOEH 4eCTH M JOOpPOro MMEHHU YeJIOBEKa U Ipak-
nanuHa. K coxanenuto, KOHQIMKTHBIE CUTYalluu Cpeu Jitojel He peakocTs. He
PEAKOCTb OCKOPOUTENbHBIE BHIPAKEHUS U IEUCTBUSA, OOUIHBIE CIIOBA, HAMEPEH-
HO WM CIlydyallHO BbICKa3aHHbIE B ajpec coOeceaHuka. B obmem ciyyae
OCKOPOJIEHUEM JIMYHOCTH CUUTAETCS «YMBIIIJICHHOE YHUKEHUE YECTH U JJOCTO-
WHCTBA, BBIPAKEHHOE B HEMPUIMYHOM (opMe» [1]. OHO MOkKeT ObITh HAHECEHO
YCTHO:

e MaTepHasi OpaHb — 3TO OTHOCUTENIBHO HEOObIas («Ipsi3HAS JIOKUHAY,
KaK FOBOPAT aHTJIMYaHE) U 3aMKHYyTas TPYIINa CJIOB U BBIPAKEHUI, Ha yoTpeO-
JIeHHE KOTOPBIX B KYJBTYPHOM cOOOLIeCTBE HakIaabIBaeTcs Taldy. B oty rpynmy
BXOJAT HAMMEHOBAHMUS YEJIIOBEYECKOrO TeJa, NPEXKJE BCEro T'eHUTAINN (Tak
Ha3bIBacMasl JIEKCUKA «TEJIECHOr0 HU3a»), PU3NOJIOTUYECKUX OTIPABICHUMH, 110-
JIOBOTO aKTa, a TAKXKE MPOU3BOIHBIE OT HUX CJIOBA.

® UHBEKTHBA B IIMPOKOM CMBICJIE BKIIIOYAET B C€Osl HE TOJIBKO OCKOpOJIe-
HUE, yIpo3y, MOHOIICHUE W aKThl BepOAJIbHOW arpeccuu, HO U ymoTpeOJeHue
«MAaTepUIMHOI», OpaHHON JIEKCHKHU, a TAaK)KE CIUIETHIO, KJIEBETY, JIIOObIE 3aBe-
JIOMO JKUBBIE CBEACHUS, «KOMIIPOMAT» U NIPOYEE, U Y3KOE: MHBEKTHBA KAK BU]I
OCKOPOJICHUS.

e KkceHo(oOCKHe MpO3BUIIA U KIWYKU, TO €CTh OpaHb, OCKOpOJIstonias
Yy’KYyI0 HAlMOHAJIBHOCTb. B pPYCCKOA3BIYHOM NPAaKTHKE 3TO, MPEXKIE BCETO,
«UypKay, «4yK4a», «Xxau» U apyrue. B Haie BpeMsi 000CTPUBIIHUXCS MEKHAIU-
OHaJIbHBIX KOH(IMKTOB UMEHHO 3Ta IPyMa OCKOPOJIEHHM 3acilyKHUBAET CaMmoro
IPUCTAIBHOIO BHUMAaHUS IOPHUCTOB KaK pazKurarouias MeXHAIUOHAIBHYIO
pPO3HBb
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NUCBMEHHO:

® 3aIMCKHU;

® CTaThM B ra3eTax Wi KypHAIAX;

a TaKXXe B BHUJIC€ HENPUCTOMHBIX ACHCTBHUM, HAIIPUMEpP, CPBIBAHUE T'OJIOB-
HOTO yOOpa WU OJICK/IbI, MOIIEYNHOMN, MJIEBKOM, HEMPUIHMYHBIM KECTOM.

B nucnozunum ctateu 131 Yronosuoro Koaekca Pecniy6nuku Kazaxcran
roBopurcs, uto «OckopOiieHne — YHI)KEHHUE YeCTH U IOCTOMHCTBA JPYroro Jin-
113, BEIPQXXEHHOE B HEMPUIMYHOUN popmey. Kak BUIUM, TYT COACPKHUTCS TOIBKO
JIBA TEPMHUHA — «OCKOPOJIEHUE» U «HENMPUIUYHAs (opMmay, MPUUYEM, €CIU Tep-
BbIIl TEPMUH KaK-TO OOBSICHEH, BTOPOU JaH 0e3 BCIKUX OOBSICHEHW, YTO MO-
POKIAET HEMAJIO BOTIPOCOB.

Bce Bubl ciioBecHOi, TO ecTh BepOaabHOM arpeccuu yao0HO O0bEANHSTh
CIIOBOM «WHBEKTHBa». HBEKTHBA OMNpENEIACTCI KAK «PE3KOE BBICTYIUICHHE
IPOTUB KOTO-JIM00, 4ero-1mbo; OCKOpOUTENbHAS peub; BbIam» [2, c. 93] py-
rue Ha3BaHUs JJAHHOTO TEPMHHA B Y3KOM CMBbICTIE: HEHOPMAaTHUBHAs, TaOyHpO-
BaHHAsl, HEPUCTOIHAS, HELIEH3YpHas JIEKCUKA. To ecTh BepOaJbHOE HApYIICHHUE
3TUYECKOTo Taly.

31ech HAaJl0 OTMETHUTb, YTO HEONPEAECICHHOCTh 1 HEKOHKPETHOCTD Ipeie-
JIOB W TpaHMIl, 00beMa MPEICTABICHUN CIIOBA «OCKOPOJIEHHE», «MHBEKTHUBA» U
CBA3aHHBIX C HUMHU BBICKa3bIBaHUI Kak «00Ha», «OOBUHEHHUE)» OTpaKaeTcsa Ha
TPYAHOCTSIX pEUIEHUs] MpoOJEeMaTUYHBIX BOIPOCOB B CYJEOHOM pa3OupaTeib-
CTBE, CBA3AHHBIX C 3AIIUTON YECTH M JIOCTOMHCTBA JINYHOCTH, JJISl JO3BOJICHHUS
KOTOPBIX YacTO MpHOEraroT K JIMHIBUCTHYECKON 3kcneptuse. Ha ceronHamHmii
JI€Hb JIMHIBUCTHUYECKYI) SKCHEPTHU3Yy IO 3alIUTE YECTH U JOCTOMHCTBA YK€
MO>KHO CUMTATh OTAEJIbHBIM HAIPABJICHUEM U3YUYEHUS CIOBECHOW arpecCcHH.

13 Bcero BBILIECKA3aHHOTO MOKHO ClI€JaTh BBIBOJ, YTO 3(hPEKT MHBEKTHU-
Bbl YCHJIMBAETCS C POCTOM €€ OCKOpOuTeNbHOCTH. [IpugaB MHBEKTUBE HENpHU-
CTOMHBIM XapakTep, BIOJHE MOXHO OCKOPOUTH ueloBeKa. A BOT MOHSTHE He-
MPUIINYHOCTH TECHO CBSI3aHO CO CJOBOM «HENPUCTOMHOCTHY. OIHAKO HAIO
y4ecTb TOT (DAKT, YTO PELUIIUEHT, TO €CTh JIMIIO, KOTOPOMY aJpPECOBAHBI CIIOBA,
caM pelmaer, MPUCTOMHO WM HENPUCTOMHO TO, YTO OH CEWYac YCIbIIIall.
Hanpumep: marepHasi OpaHb MOXET HE BOCHPUHHUMATHCS KaK HEMPUCTONHAs B
oO1ecTBe OJIM3KUX JIFOJIEH, KOTOPbIE Y>KE€ MPUBBIKJIM CIIBIIIATH OT TOBOPSIIETO
Takue cjoBa. B 3TOM cilydae MaTtepHbIe CI0Ba U BbIPAKEHUS AJI YeJIOBEKa, KO-
TOPBIA UX yHOTpeOJIsieT, HUKAaK HE OTMEYEHbI, OHU BXOAST B OOBIYHBIE CIIOBEC-
HBIE PABbI UX JEKCUKO-(PPa3e0I0rHueckoro Te3aypyca u UCHOIb3YIOTCS, MOKHO
CKa3aTb, aBTOMAaTUYEeCKU. A BOT Ha CBaJcOHOM LIEPEMOHUHU CpPEAN COBCEM He-
3HAKOMBIX JII0/IeH, 6€3yCI0BHO, TAKOTO poia (ypa3bl BEI30BYT BO3ZMYIIICHHUE.

CrenmanucraMu CIpaBeauBO MOJUYEPKUBAETCA, YTO caMO Mo cebe uc-
MOJIb30BAHUE HETIPUCTOWHBIX CJIOB M BBIPAKEHUM «EIIE HE NA€T OCHOBAHUM IS
IIPaBOBOT0 BMeMIAaTeNbCTBA. OHO BO3MOXHO M MPAaBOMEPHO TOJBKO B TEX CIyYa-
X, KOT/1a:

a) MPSMO aJPECOBAHO KOHKPETHOMY JIUILY WK TPYIIIE JIMII;
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0) pu ATOM UMEET MECTO MPSIMON YMBICEII Ha OCKOPOJICHUE;

B) MHBEKTHBHAS JIEKCMKA XapaKTEePU3yeT HE OTIEIbHbIEC MOCTYIKH WU
CJIOBA JAHHOI'O YEJIOBEKA, a B IIEJIOM €ro Kak JMYHOCTb, TO €CTh JaeTcsi 0000-
IIEHHAas! OIIEHKa ero JudHoctu» [3, c. 340].

Jpyrumu ciioBamu, (pakT CKBEPHOCIOBUS B aApec KOTO-TMOO €Ile HE SIB-
JA€TCSL JI0Ka3aTeIbCTBOM, apTYMEHTOM TOI'O, YTO B JIAHHOM Clly4ae HaJIulOo
ockopOJieHne ajapecaTta. ['J1aBHOE — ATO JOKa3aTh, YCTAHOBHUB ITyT€M aHajIu3a
COOTBETCTBYIOIIEN CUTYAIlMH LIEJOT0 Psi/la MPU3HAKOB.

Crnenyer moOHUMATh, YTO PEUEBOE OCKOPOJICHUE 3aKIII0YAeTCS B yIOTpeO-
JICHUU TPYOBIX SI3bIKOBBIX €JIMHUI], HE COOTBETCTBYIOIUX HOPMaM PYCCKOTO JIU-
TEpPaTypPHOTO S3bIKA, HAPYIIAET HOPMbI PEYEBOI0 3TUKETA, TEM CaMbIM, SIBJISIETCS
MIPaBOHAPYIIEHUEM, TOCATAIOIIMM Ha YECTh U JJOCTOMHCTBO YEJIOBEKA.

JIMHrBUCTHYECKAST SKCIIEPTH3a — OTHOCUTEIBHO HOBBIM FOPUIUYECKUN
TepMUH. EcTecTBEHHO, Yy CyJOB BO3HHMKAET TPYAHOCTh MpHU pazdope Aen, CBs-
3aHHBIX ¢ OcKopOJieHneM. Jlymaem, ObUTO OBl TIPAaBUJIBHO BBECTH B IIPOM3BO/I-
CTBO 110 HEKOTOPBIM YT'OJIOBHBIM JIeJlaM, KaK KJIeBeTa, OCKOpOJIeHHE, CIIeIHaIH-
CTa-JIMHIBUCTA, YTO MOJOKUTEIBHO CKAXKETCSI Ha BEPJUKTE Cy/a.
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Summary. In the article talked about obligatory quality of speaker on a court — correctness.
Specified, that behavior of judicial speaker must correspond to the official relationships with
the participants of the judicial meeting. The impermissible use of elements of humour in the
process of judicial debates, and also culture of polemic is marked.

Keywords: correctness; culture of polemic; humour in the process of judicial debates.

EnnHCTBEHHBIN U3 OPraHOB rOCyAapCTBEHHOW BIIACTH, OCYIIECTBIISIOIINN
npaBocyaue, — 370 cysl. OCHOBHBIMU JEHCTBYIOIIUMU JIMIIAMHU B XOJ€ CYJIeOHO-
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ro pa3oupaTeNnbCTBa ABISIOTCS, MPEXKIE BCEro, CyJ, a TakKe YYaCTHUKHU YTro-
JIOBHOTO CYJONPOMU3BOJICTBA CO CTOPOHBI OOBUHEHUSI M CTOPOHBI 3alIUTHI. [Ipo-
[IECCyaJIbHOM POJIM MPOKYpOpa U aiBOKaTa B CyZIcOHOM Ipoiiecce A0HKHO COOT-
BETCTBOBATh U UX PEUEBOE MTOBEACHHUE.

KoMMyHUKaTHBHOE MOBEIEHUE CYJIEOHOTO OpaTopa JIO0JKHO OBITh JeTep-
MUHUPOBaHHBIM O(PUIIMATBHON 00CTAaHOBKOM OOIIEHUS Ha CyIeOHBIX TIPEHUSIX U
JTUKTOBATbCS OPUIMATBHBIM XapaKTEepOM B3aUMOOTHOIIEHUN y4acTHUKOB. Co-
IIAyM BBIpadaThIBacT (POPMBI PEUECBOTO MOBEICHUS, KOTOPhIE HEOOXOIMMO CO-
OJIFOIaTh HOCUTENAM si3bIKa. [IpOKypoOp M alBOKaT MPOU3BOIAT OTOOP pEUEBBIX
aKTOB, «SBIIIONINXCS HAaMOOJEe YMECTHBIMU JJIsl CUTyaIluu CyAeOHOTO pa3ou-
paTenbCTBa U MX CTaTyCHO-POJIEBOM no3uuum» [ 1, c. 94].

B pa6ore T. H. Acradyposoii, JI. B. Measenesoit «JIuHrBOopuTOoprieckas
cneruduka IOPUANIECKOTO AUCKYpCa» OTMEYACTCs, YTO Cy/neOHOE BBICTYILIC-
HUE BBIMOJHSIET OCHOBHBIE (PYHKIIMU COLIMATIBHONM KOMMYHHKAIUU: «daTuye-
CKyI0 (YCTaHOBJIEHHE KOHTAaKTa), BO3JCHCTBEHHYIO (OKa3aHWE BIUSHUSA) U HH-
dbopmaronnyro (oomen undopmamuein)» [1, c. 94]. Cauraercs, uro uHpopma-
1IMOHHAas (YHKIUS BBIMOIHICTCS B CyICOHOM peur B MEHbIIICH CTETIEHU, TaK KaK
IPUCYTCTBYIOIIMM B 3aJi€ 3apaHee U3BECTHBI 00CTOSATEILCTBA JIeia, B ATOM CBS-
3W TIPOKYpOp M 3ammra 0ojiee CKOHIICHTPUPOBAHBI HA PE3YJIbTATUBHOCTH COO-
CTBEHHBIX BBICTYIUICHUH, YTO, B KOHEYHOM UTOTE, JIOJDKHO OKa3aTh BIMSHUE Ha
MHEHHE CYACH U MPUCSIKHBIX.

OdurmansHOCTh peUeBOM cUTyallMM B CyA€OHOM Mpolecce Tpedyer 00-
pareHus Ha Bbl, Hin ke ¢ MPUMEHEHHUEM JICKCEMBI «yBa)KaeMBbIii»:

«Yeaotcaemuiii cyo, ysasxcaemwie yuacmnuku npoyecca, ce200Hs Mol 3a-
KaHyugaem paccmMompeHue y20108H020 0eld 8 OMHOUWEHUU OP2AHU3AMOPO8 6bl-
cmasxu « OcmopoorcHo, Penueus!y.

[Ipoxypopy npu mojjep>;kaHud OOBHUHEHHS BaXKHO OBITh CIAEPKAHHBIM B
CJIOBAaX, BBIBOJIBI €T0 JOJDKHBI OBITh OOJXYMaHHBIMH M CIPaBEIJIUBBIMHU, HE
JIOJDKHO OBITh (DaMHIIBIPHOCTH, OCKOpOJieHuH, HacMmeniek. Kak OyaeT nmokazaHo
B MpUMeEpE HUXKE, IJe MPOKYPOp BeChbMa KOPPEKTHO M3JaraeT CyTh Jelia peiu-
THO3HOM TeMmaTukH. J[aHHBIM acmekT caM Mo cebe¢ OTHOCHUTCS K OYeHb IIere-
TUJIBHBIM T€MaM, TJI€ JIETKO OCKOPOUTH YbH-TO UHTEPECHI.

«Takum obpasom, npuznasas ocooyio ponv npagocnasus 6 ucmopuu Poc-
CUU, CMAaHOBIeHUU U Pa38UmMuu ee 0yX08HOCMU U KYIbMypbl, CYHUMAIO 6ANCHBIM
cooelicmeosamsy 83aUMHOMY NOHUMAHUIO, MEPNUMOCIU U VBANCEHUIO 8 BONPO-
cax c600600bl cogecmiut, C60000bl BEPOUCNOBEOAHUS.

«CopeiictBre» Bo ¢paze, MPOU3HECEHHON MPOKYPOPOM, CBUIETEIBCTBYET
0 TIpuMHUpsIoNeM (GakTope, O BBIPAKCHUH COOCTBEHHON MHPOTBOPUYECKOW ITO-
3WIMM, HEB3Upasi Ha OOBHHHUTEIIbLHYI0O MUCCHIO. Tak Kak MpOSBICHUE BEKIUBO-
CTH — CYIIIECTBEHHOE TPeOOBaHNE KOPPEKTHOCTH, CIy4au €€ HAPYIICHHUS MOTYT
BBI3BAaTh Yy TPaXKJaH, MPUCYTCTBYIONIUX B 3aj€ CyJa M CIYIIAIONIUX IMPOIIeCC,
OTpUIIATEIbHYIO OLEHKY JMYHOCTU opaTtopa. Kak mumer E. A. MarBueHko,
«KoHeuHo, Cysl — yupekIeHne CTpOroe W 37eCh HE MECTO M3BICKAaHHOU Jt00e3-
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HOCTU U 0co00i mpegycMoTputTenbHOCTH. Ho cyn — ydpexzaeHue rocynap-
CTBEHHOE U BCSl €ro JESATENbHOCTh JODKHA OCYIIECTBISTHCA B OOCTaHOBKE
CTpOro opuIIMaIbHON BEXJIMBOCTHY [2, ¢. 10].

[Ipoxypop B cyeOHOM Mpoiiecce A0HKEH MOCTOSHHO MOA4EepPKUBATh CBOE
yBaxXeHHE K cyny. Hampumep, ecnm cyq mo KakMM-TO NPUYMHAM JOITYCKaeT
npolieccyaibHOE YIPOILIEHUE, TO MPOKYpop 00s3aH 0OpaTUTh BHUMaHUE Cyna
Ha HEOOXOJUMOCTh COOMIOAaTh TPeOOBaHUS COOTBETCTBYIOIIUX TPABOBBIX
HOopM. [Ipuuem, nenate 3asBiIEHHE MPOKYPOp, KaK M aJBOKAT, JIOJHKEH TOJIBKO
MOJTy4uB paspelieHue cynbu. OH He JOHKEeH 00palaThCsl C yYacTBYIOIIUMU B
3aceJaHuM CyJa ¢ OOJMYaroiel peublo, BHICKA3bIBaTh COOCTBEHHOE MPHUITHE /
HETPUATUE YCIBIIAHHON NH(GOPMAITNH, HE UMEsI Ha TO apTyMEHTHI.

«Tot 8pewv!», «Tol Ha cmaduu npedsapumenbHO2O cledcmsus 0asa Opy-
eyto ungopmayuro!» 1. 1.

B nannom ciydae obpamienue Ha Thl Takxe cBUIETENBCTBYET 00 OTCYT-
CTBUU Cy/€OHOTO ITHKETA.

Takke OTMETHUM, UYTO MPOKYPOP HE JOJHKEH UCIIOIb30BaTh HEYMECTHBIC HA
TO AHAJIOTMH, XapaKTEPU3YIOLIUE CUTYALNIO C 3aBEIOMO TUIOXUM PE3YyJIbTaTOM.

«3auem 6vl 3awuwaeme asmoyzonwuxka?! Huxmo ne 3acmpaxosan. Bom
cetiuac 8vl 8vllideme U3 3a1a cyoa u He Hatldeme c80e20 A8MoMOOUIAY.

Urak, B x01€e npodeccuoHaNbHONU ACATEIBHOCTH IOPUCTaM, HE3aBUCUMO
OT UX CIEHHAIU3ALUU, TIOCTOSHHO MPUXOJIUTCS MPUMEHATh KOMMYHUKATUBHbBIC
HaBBIKH, MOCPEJACTBOM KOTOPBIX 00S3aTEIBHBIM YCJIOBUEM SBIISIETCS YCTAHOB-
JICHWE B3aMMOOTHOIIICHUM, a NI 3TOr0 HEOOXOJMMO MOJJICPKUBATH HA JTOJIXK-
HOM YpOBHE ICUXOJOTH4YeCKUid KOHTAKT. C 1enbto 3(pPEeKTUBHOW U MaKCUMaJlb-
HOM TOJIB3bI YYACTHUSI B MEXKJIMYHOCTHBIX OTHOILICHUSIX, TUNIOJOTBOPHOTO BEJICHUS
Jiagora HeoOXOJMMO YUYWUTHIBATH STUUECKHE HOPMbI BEJCHUS JTUAIOTa, MOM-
HUTh, YTO 00S3aTEIHHBIM YCIOBUEM aJICKBATHOTO BBIPAXKEHHUSI COOCTBEHHOM TTO-
3UIMM SIBIISIETCS MaKCHUMallbHAsi KOPPEKTHOCTh B OOpaIleHUH, B Jaye XapakTe-
PUCTHK, B 0OOCHOBaHUU PE3YyJIbTATOB YCIBIIIAHHOTO / TPOYUTAHHOTO B JIOKY-
MEHTAJIBHOM BUJIE Ha CYJIE.

Bbub6anorpadguyeckuii cnucok
1. Acradyposa T.H., Mensenesa JI.B. Jlunrsopuropudeckas crnenudpuka HOPUIAIECKOTO

nuckypcea // Bectauk Bonl'V. Cepus 2. S3siko3nanue. — 2008. — Ne 1(7). — C. 94-99.
2. Marsuenko E.A. Cyne0ubie peun. — Munck, 1972.
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KOH®JIUKTHOE ®YHKIIMOHUPOBAHUE ME/IUATEKCTOB

3. E. Koxabex Kypcanum,
Kapaeanounckas akaoemus MBJ]

Pecnyonuxu Kazaxcman um. b. Beiicenosa,

2. Kapaeanoa, Kazaxcman

Summary. This article is sanctified to functioning of mediatext. It is marked that information
in newspapers and magazines frequently has conflict character. Specified, that one of types of
realization of speech conflict is destructive evaluation.

Keywords: mediatext; destructive evaluation; speech conflict.

CoBpeMEeHHBII 3Tal CTAaHOBJIEHHS HOBOI'O THUIIA OOIIECTBA ONPEAEISIETCS
YYEHBIMH B KadecTBe MH(popmanroHHoro. Ha cerogHsmHuili aeHb cpencTsa
MaccoBoil uapopmaiuu (CMU) cTaHOBSATCS MOIIHBIMUA BO3/CHCTBYIOIIUMU HC-
TOYHHKAaMU UH(POPMHUPOBAHUSA OOLIECTBA, KOTOPHIE CIIOCOOHBI MPOU3BECTU KaK
MMO3UTHBHBIN, TaK U HETraTUBHBIN 3 dekt. B ycnoBusx 00psObl 32 pEUTUHT OT
CpeACTB MaccoBoW MH(pOpManuu TpeOyeTcs BhICOUaiiliasg COIMajbHasi OTBET-
CTBEHHOCTb.

OnHaKo COBpeMEHHas PeaIbHOCTh TAKOBA, YTO XOPOIIO MPOJIABAEMbIM HH-
(dopmanonHsIM ToBapoM CMMU cTaHOBATCS KPUTUYECKHE OLIEHKU IPOMCXO[s-
I11eT0, HETATUBHBIE UHTEPBBIO, IPOBOKALIMOHHBIE 3asBJICHUS, PEUEBasl arpeccus U
Apyrue Buabl HHGopMauu ¢ KOHQIMKTOIeHHBIM MOTeHIHanoM. B npouecce pe-
4eBOro KOH(IIMKTA B chpepe MeTMaKOMMYHHUKAIIUK KaX1asi U3 CTOPOH CO3HATENb-
HO JIEHCTBYET B yIIepO MPOTHBOIIOIOXKHOW CTOPOHE, BbIpa)kas CBOU JCUCTBHS
BEepOAIbHBIMU U MparMaTHYECKUMHU cpeficTBamu [2, ¢. 112]. B cdepe cynebHoro
pazOupaTenbCTBa TaKOM CHOPHBIM MEIMATEKCT pacCMaTpPUBAETCS, C OJIHOM CTO-
POHBI, KaK MPOAYKT PEYEMbICIUTEILHON NESTEIIbHOCTH Y€I0BEKa, MOCTPOCHHBIN
10 3aKOHAaM U ¢ COOIOICHUEM MTPaBUJI U HOPM TOT'O MJIM UHOTO SI3bIKa, a C APYTroi
CTOPOHBI, KaK PeUeBOE MPAaBOHAPYILIEHUE, XapaKTEPU30BaHHOE CYJCOHBIMU Opra-
HaMU JIMOO KaK MOKYILIEHUE Ha YECTh, TOCTOMHCTBO U JEJIOBYIO PEMyTALMIO JIMLIA,
b0 Kak MHQpOpMaIMs, colepKalasi HeraTUBHbIA OT3bIB. B 1IeHTpe BHUMaHUS
IIPY U3YUYEHUHU MEAUNHON PEYU HAXOIUTCSI MEAUATEKCT.

Menuatekct ot saT. media textus «cpeacTBa, MOCPEIHUKU + TKaHb; CILIe-
TEHHUE, CBA3b, COUETAHUE» — COOOIIEHHE, TEKCT JI00ro MEAUHHOTO BHAA U
xanpa [1, c. 78]. Jepunumus «MenuatekcT» BO3HHKIA B XX BEKE B CBSI3U C
OypHBIM pa3BUTHEM CPEACTB MACCOBOM KOMMYHHUKaLMU (MeHa), KOrjaa Ha cMe-
HY TPaJUWLIMOHHOMY IE€YaTHOMY TEKCTY MPHUIILIM HOBBIE PA3HOBUIHOCTH TEK-
CTOB, CBSI3aHHbIE C KMHeMaTorpagom, TeJIEBUICHUEM, BUI€0, UHTEPHETOM, MO-
OWIBHBIMU TelieoHAMU U T. 1. B HaleM MoOHMMaHUM MEIUATeKCT — opma pe-
YEeBOI JeATEIbHOCTH, B KOTOPOU BBIPAXKAIOTCS MPUHSATHIE B MPO(EecCUOHATBHOM
MEIUUHOMN Cpeli€ CTEPEOTUIIBI TEKCTOBOM OpraHu3aluv. B COBpEMEHHOM IOHU-
MaHUU «PEYb» U «TEKCTOBAs EATEIbHOCTh» CHHOHUMUYHBL. MeInaTekcT MOXx-

=4



HO paccMaTpUBaTh KakK IIEJIEBOM 3JIEMEHT >KYPHAJUCTUKHU, MPUHAIJICKAIIUMA
MaccoBOil MHGOpPMAIIMK, PACCUYMTAHHBIA HAa MacCcoBYIO ayautopuio. Kaxubri
MeUaTEKCT, PYHKIIMOHUPYIONINH B chepe MaccOBOM KOMMYHUKAIIMH, 00JIa1aeT
COOCTBEHHBIM HAaOOPOM AMCKYPCUBHBIX MPU3HAKOB, CPOPMHUPOBABIIUXCS B Te-
YeHHUE JJIUTETLHOTO BPEMEHHU U MPECTABIAIONUX cO00M CBOC0Opa3HbIN ATaJIOH
TOTO WJIK MHOTO BHJIa MeAauapeydu. i1 ra3eTHO KOMMYHHUKALIMH, HA KOTOPYIO B
OompIIe Mepe, YeM Ha YCTHYIO PacHpOCTpaHsSIOTCS MpaBuia U 3aKOHBI MUCH-
MEHHOH peuu, XapaKTEPHBI CIECTYIONIUE IPU3HAKH:

1) peanu3zanus nHGOPMAITMOHHON U BO3AEUCTBYIOIIEH (PyHKIINNA, 6a30BBIX
1 chepbl MaccoBOW KOMMYHHKAITHH;

2) Tematuueckasi U30MpaTebHOCTh (TEKCThI MOCBSIIEHBI BaKHBIM O0IIIE-
CTBEHHBIM, COLIMANBHBIM TMpOOJeMaM pPEruoHa) U COLMaIbHas OLIEHOYHOCTD,
OIpEENsIEMbIE BBIPAXKEHHOCTBIO aBTOPCKOW MMO3UIINH;

3) HaNMuYMEe CTPYKTYpPHOW M KOMITO3MIIMOHHOW OpraHu3aliiu, 00Jjerdaro-
el BocnpuaTre nuHGpopMaluu, mpeaHa3HauYeHHON SISl IUPOKOM ayTUTOPUU;

4) opueHTalus B BBHIOOpPE S3BIKOBBIX CPEJCTB Ha OIPEACIICHHYIO YUTa-
TEJbCKYI0 ayJWTOPUI0; HAJIWYME 3HAYUTEIbHOIO 4YHCIA PA3rOBOPHBIX KOH-
CTPYKLUM, & TAKKE CIIOB M BBIPAKECHHUIA;

5) ucnonap30BaHKE Pa3HOOOPA3HOM JIEKCUKU M CTUIMCTHYECKUX MTPUEMOB,
OpPUEHTUPOBAHHBIX Ha BO3JICHCTBUE U YOCKICHUE;

6) 0TKa3 OT MPOCTOPEUHO-OpaHHOM, CHUKEHHOM JICKCUKU U Ppa3eosIoruu,
HaXOJIALIUXCS 3a MPeeslaMy JTUTEPATYPHOTO SI3bIKA;

u ap. [3, c. 105].

VYka3aHHbIE BbIIIE TPU3HAKK TECHO CBS3aHbI IPYT C JAPYTOM, MOCKOJIBbKY
SBJIIOTCSL CTHIJIEOOPA3YIOIMMH, U HapylIeHUE KaKOro-JIuO0 M3 HUX CIOCOOHO
MPUBECTU K HECOOIIOACHUIO CTHIIEH Ta3€THOTO TEKCTa U BO3HUKHOBEHHIO peue-
BOTO KOH(JIUKTA.

Bo3moxxHOCTE CBOOOHO BBIpakaTh CBOM MBICIH, YyBCTBA WU MHEHHUS, a
TaK)Xe€ BO3POCIIMN MHTEPEC K JIMYHOCTHOMY Hayaiy B chepe myOJIunyHON KOM-
MYHHUKAIIUHA TO3BOJIMIM HCCIIEIOBATEISIM TOBOPUTH O CYIIECTBOBAaHUU OCOOOM
GyHKIUU s3bIKA — WHBEKTUBHOM, KaK OJHOM M3 €ro €CTECTBEHHBIX (DYHKITHA,
KOTOpast CBSI3aHA C BO3MOKHOCTBIO TBOPYECKOTO UCIIOJIB30BaHUs ciaoBa. OnHAKO
B YCJIOBUSIX «KPHU3HCA PEYEBON KOMMYHHUKAIIUM» WHBEKTHUBHAS (DYHKIIUS S3bIKA
B cepe MEIMAaKOMMYHUKAILIMH, B YACTHOCTH — B Ta3€THOM pEYH, 4aCTO UCIIOIb-
3yeTCsl KaKk MOIIIHOE OPYKHE YHH)KEHHSI YECTH U JIOCTOMHCTBA JIMYHOCTH, OOMa-
Ha B Pa3JIMYHBIX LIEJIAX, HEAJIEKBATHON arpeccuu U T. I. — OCOOEHHO B Te€X CIy-
Yasix, KOrja OHa MOJAMEHSET BO3eiCTBYOIIe-MH(OPMAILIMOHHYIO (DYHKITHIO.

NHuBekTrBHas QPYHKIMS HEMOCPEICTBEHHO CBsI3aHa C OIICHOYHBIMHU BBICKA-
3bIBAHUSIMHU, U UMEHHO TOBBIIICHHAS OIICHOYHOCTh T'a3€THBIX WJIU AJIEKTPOHHBIX
TEKCTOB YacTO MPUBOJUT K Pa3BEePTHIBaHUIO peueBoro kodukra [3, ¢. 105].

PeueBoii KOHQIUKT MOXKET pa3BOPAYUBATHCS 10 HECKOJILKUM CIICHAPUSIM,
Ha OJIHOM W3 KOTOPBIX — JIECTPYKTHUBHAS OLUEHOYHOCTh — Mbl U OCTAHOBHUMCS.
Jlst marHOTO BUAA KOHGIMKTA MPUCYIa MOHOJIOTH3AIIUS, B KOTOPOU BBIpaXKe-
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Ha, 3a4acTylo, OTpUIIATENIbHAS OIEHKA OMUCHIBAEMOTr0; TAKKE€ BHUMAHHE YUTa-
TSl KOHUEHTPUPYETCS Ha OTPULATENBHBIX CTOPOHAX JIMYHOCTH / IEATETbHOCTH
CcyOBeKTa Mpu MOMOIIY BepOaTbHO-OIIEHOYHBIX 3JIEMEHTOB SI3bIKA.

Tak, B ctathe «Koppymnius npazanyet nodeay» C. OcnanoBa, onmyOIuKo-
BanHOM B raszere «TpuOyna. Kommynuct Kazaxcrana» Ne 44 ot 05 Hos0ps
2014 r., mpeacraBieHa uHbopmalsa 00 y3aKOHEHHOH IMPOJaKe TaK Ha3bIBae-
MbIX VIP-HOMepoB Ha aBTOMOOWJIM, BBIPYUYCHHBIC JCHBIHM OT KOTOPBIX OYIyT
MOCTyNaTh B OIOJIKET, a HE B KAPMaHbl YUHOBHUKOB. [[J1s1 ONMCaHUs TaHHBIX CO-
OBITHI aBTOP CTAThH HUCIIOIB3YET UPOHUIO, IEPEXOIAIIYIO B CApKa3M.

T'ocyoapcmeo 00120 10mano 20108y Hao 3moii NpooIemMol, a NOMom pe-
WIUI0CH HA HEOPOUHAPHBLIL WA2: Y3AKOHUMb MOP206IO0.

«/[oneo nomams 20108y» — NaHHBIN (PPA3EOTOTU3M O3HAYACT «HAMPSHKEH-
HO, YCUJIEHHO JIyMaTh O YE€M-TO; pelllaTh KaKOW-TuO0 TpyaHbIA Bompocy. OgHa-
KO 37I€Ch OH MPUOOPETAET COBEPIICHHO WHOW CMBICI — MOJSPHBIA: HE TyMaTh
BOBCE, HAWTH JIETKUU ITyTh.

«Pewunoco na neopounapuwlii wae» — HAKTO HE MOT TIOJyMaTh, 4TO He-
3aKOHHOE CTAHET 3aKOHHBIM, B 3TOM, ITI0 MHEHUIO aBTOPa, 1 COCTOUT BCSI «HEOP-
JUHAPHOCTHY» JAHHOU CUTYyaIlUH.

Eme oqun npumep: Iloodsenu dasice Kakyo-mo npagosyio 6asy.

HeornpeneneHHOE MECTOMMEHUE «KAKOU-MO» YKa3bIBA€T, KaK U JIPyrUe
MECTOUMEHHUS U3 TOTO K€ psiia, HA HEM3BECTHBIE JIMIIA, MPEIMEThI, UX MPU3HA-
k. B 1aHHOM ciydae, MOMHUMO YKa3aHHOTO 3HAYEHHS, MECTOMMEHHUE «KaKOM-
TO» BKJIFOYAET B ceOs ele 0AHy KOHHOTAIUI0 — COMHUTEIIBHOCTh KauecTBa 3TOM
MIPaBOBOI1 0a3bl.

Coomuouwernue medncoy cebecmoumocmvto VIP-nomepos u ux npooasic-
HOUl YyeHoU maxkoeo, Ymo HAnomuHaem npooaxcy yuacmkoe na Jlyne unu 36e30
Ha Mneunom nymu.

Jlexcema «npoodadicHbiti» UIMEET B JAHHOMY CJIydae He IpsIMO€ 3HAaUCHHUE —
«MPETHA3HAYCHHBIN NI TPOJAXu», a MEPEHOCHOE, KOTOPOE YyMoTpeodssieTcs,
BbIpaxkasi PE3PEHUE — «TAKOM, KOTOPOTO MOXHO MOAKYIIUTh, 3a JJ€HbI'M TOTOBO-
ro Ha OecuecTHbIe TOCTYNKM». TO eCcTh, aBTOP CTAaThU MOAPA3yMEBAET, YTO BCE
MOKYTAaeTcs], JaXKe TO, YTO TMOJI0KEHO TOCYIapCTBOM 0€3 TMYHBIX BIIOKCHHM J1ie-
HEXHBIX cpenctB. W manee: «wmanomunaem npooadxicy yuacmkos Ha Jlyne unu
36e30 Ha Mneunom nymu» — TO, YTO OTHOCUTCSA K pa3psily «3K30THKa», pel-
KOCTb, TO M CTOMT COOTBECTBYIOIIE. Y4acTKkH Ha JIyHe munm 3Be3161 HA MieqyHOM
MyTH HE TPOJIAIOTCS, TOTOMY UTO MX HE CYHIECTBYET (MOUEPKUBACTCS AJIEMEHT
(aHTaCTUKH).

Kaszanoco 6v1, cmoum monvko anioouposams nepeomy 6 Hauieil UCHO-
puu cayuar, Ko20a 20cyoapcmasy yoanoch youms cpasy 08yx saiyes. Ho no-
Yemy-mo npucoeOUHAmMsbCs K 00uiemy Xxopy noooepircusanyux u «opocaoujux
6 8030yX UENUUKU) HE XOUEeMmCH.

[TepBoe npeasioxKeHnEe MOAUYEPKUBAET «TC€HUAIBHOCThY 3ayMKHU rocyaap-
CTBa, Korja Bpojie Obl IpobiemMa KOPPyIIIMOHHOTO XapaKTepa perieHa — JeHbIH
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OyIyT UATH B Ka3HY, HO BCE HE TaK MPOCTO, KaK Ka3aJaocCh. « Youms cpaszy 08yx
3atiyedy — NaHHBIN (HPa3eoIOru3M ynoTpedeH JJIsi OMUCATENbHOW XapaKTepu-
CTUKU JIEUCTBUN rocyJapcTBa — pelieHrue Mpo0IeMbl ¢ KOPPYIIMEH U MOCTyI-
JICHUE JICHET B OIOJIKET.

Kpoutateie cnoBa uz A. C. I'puboenoBa «I'ope oT yma» — «u B BO3IyX
YeMUUKU Opocainy, ynoTpeOsstomuecs s UPOHUYECKOTO BhIpaKeHUs oOIe-
CTBEHHOTO MOAbEMa, 37€Ch TaK K€ CApPKACTUYHO XapaKTEPHU3YIOT OTHOILIECHHE
aBTOpa K MpoucxojsamieMy. Tak ke ynoTpebiieHHe HeoIpeneeHHO-THYHOTO
MIPEIIOKEHUSI ¢ OC3JIMYHBIMH TJIATOJIAMH «HE XOYETCS», «IPUCOCTUHITHCS) Xa-
pakTepusyeT MpUYaCTHOCTh aBTOpa K CKazaHHOMY. M make jexceMa «mmodyemy-
TO» ynoTpeOJeHa He MPOCTO TakK, B IPSIMOM CMBICIIE, a MOpa3yMeBaeT — MOHST-
HO, TTIOYEMY.

Takum 00pa3oM, aBTOp CTaTbU BBIPAXKAET COOCTBEHHYIO HETaTHBHYIO
OLIEHKY IPOUCXOJAIIET0, UCIIOJB3Ys (hpazeosiornyeckue 00OpoThl, CJIOBA C HE-
IPsIMOI KOHHOTaIMe! U ceMaHnTukou. [Ipu 3ToM HE0OXOAMMO KOHCTATUPOBATh,
YTO OIICHOYHOCTh B OOBIJICHHOM CO3HAaHUU TECHO CBSI3aHA C KPUTUYECKUM
OCMBICJICHUEM JICHCTBUTEIBLHOCTH, a KPUTHUYECKOE BBICKA3bIBaHUE, JAXe €CIIU
OHO CIIPaBEJIMBOE, YaCTO MPUBOJUT K BOSHUKHOBEHUIO M PA3BUTUIO PEUEBOIO
KoH(puKkTa. [laHHas TEHACHIUS TPHOOpETaeT eile OOJBIIYI0 aKTyaJlbHOCTh B
tekctax CMMU, rie orneHouyHOE BBICKA3bIBAHME BOCIIPUHUMAETCS HE KaK 4acT-
HOE, CyOBEKTUBHOE MHEHHE, a KaK MHEHHUE, COLIMAIBHO 0I00pEHHOE, YCTOSBIIIE-
ecsl — KaKk HeKoe 00111eCTBEHHOE MHEHHE, CITOCOOHOE MOBIIHSTD.
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I'YMAHUTAPHAA KYJbTYPA U EE BJIMSHUE
HA KYJIBTYPY OBIIEHUA

JI. FO. MamrakoBa Kanouoam nedacocuueckux nayx, ooyenm,
bawrxupckuii 2ocyoapcmeennulil

YHUueepcumem, guauan 8 2. bupck,

Pecnybnuxa bawkopmocman, Poccus

Summary. The process of humanitarization education is sent to education of humanitarian
culture of personality, and also influences on culture of communication and inner world of
man.

Keywords: humanizing; humanitarian culture; culture of communication.

dopmupoBaHUE JTUYHOCTH C CAMOTO POXKACHUS OMPEIENIIECTCS COLUab-
HBIMH 3aKOHOMEPHOCTSIMH, TJ€ Ba)KHEHIIIee MECTO BO B3aUMOJICHCTBUH YEIIOBE-
Ka C OKpY’Kalollle JelCTBUTENBHOCTHIO 3aHUMaeT obuieHue. KauectBo ycBoe-
HUS KyJTBTYpBI OOIIECTBA 3aBUCHUT OT KYJIBTYpPbl OOIIEHUS U BHYTPEHHETO MHUPa
YeJI0BEKa.

O0600111ast pa3IMYHbIC TTOXO/bI K B3aUMOOTHOIIEHUSIM S u ThI ¢ mo3unuu
IYMaHUTapHOTO UX BOCIIMTAHUSA, MOKHO CKa3aTh, UTO KYyJIbTypa OOIIEHHUS ITO:

— MEXJIMYHOCTHBIN IMAJIOT Ha «BBICILIEM YPOBHEY;

— HPABCTBEHHOE OOLIEHHE CBOOOIHBIX JIUUYHOCTEN, TOCTPOCHHOE Ha Yeso-
BEYECKOM OTHOUIEHHHU K YEJIOBEKY;

— IOIJIMHHOEY, <GKUBOE» 00ILIEHUE, B KOTOPOM MPOSIBIISIFOTCS IEPEKUBA-
HUE JTIOICH;

— «310pOBOE» OOIIEHHE, KOTOPOE BBICTYMAET KaK Mepa peau3aluu Mo-
TCHIIMI YEJIOBEKA;

— MPaBUJIbHBIN BBIOOP TOM WM MHOM (POpPMBI OOLIEHUSI C YYETOM HOBOU
CUTYaIluH;

— OCHOBa I (OPMUPOBAHUS KYJIbTYPhl OOIIEHUS B KOPPEKTHBIX BHIAX
JESTEIbHOCTH.

dopmupoBaHUe KyIbTYphl OOIIEHUS 3aBUCUT OT MHOXKECTBa (haKTOPOB:
OT KYJIbTYpPbI HAallUU U TOJUKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA, OT CAMOM JINYHOCTU U
ee BHYTPEHHEro JyXOBHOro mupa. Bece 3Tu (pakTopbl MPOHUKHYTHI UJESIMU Ty-
MaHU3Ma U TyYMaHHU3alluH, 3apOXKJICHHE KOTOPBIX MOYKHO IMPOCIEAUTH B 3apy-
6exxHoil nenaroruke 60-x ro10B, a PaclBET — B MICUXOJIOTO-TIEarOTMYECKOM JIH-
tepatype 70-90-x ronoB XX B.

XapakTepHOll 0COOEHHOCTHIO TYMaHUCTHUYECKOTO TE€UCHMS B MEAarOruKe
ABIISIETCS 00OCTPEHHOE BHUMAHKUE K BHYTPEHHEMY MHUPY OTAEIHHOTO YEIIOBEKA,
ero 3MolMoHaNIbHOU cdepe. Ilenp 00pa3zoBaTeNbHONW CUCTEMBI B TPAKTOBKE Iie-
JaroroB-TYMaHUCTOB COCTOUT B (POPMUPOBAHWU TYMaHHBIX JIIOJEH — BCECTO-
POHHE Pa3BUTHIX, AYMAIOIIUX, YYBCTBYIOIIUX JINYHOCTEH, CIIOCOOHBIX TIIyOOKO
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NEepeKUBaTh, PA3BUBATHCS, TBOPUTD, U MPOJOJIKATH MPOIECC CaMO0Opa30BaHus,
CaMOBOCIIUTaHUSI.

['yManuTapuzanus OTE€YECTBEHHOTO OO0Opa3oBaHUsl NpENCTaBisAeT COOOM
CUCTEMY MeEp, HaIpaBJICHHBIX HAa MPUOPUTETHOE Pa3BUTHE OOLIEKYIbTYPHBIX
KOMITIOHEHTOB B COJIEp»KaHUU 00Opa3oBaHMs M, TAaKUM 00pa3oM, Ha opMHUpOBa-
HUE JIMYHOCTHOM 3pesiocTu 00yyaeMbiXx. OCHOBHBIE 1IEIM TYMaHHU3aIluu 00pa3o-
BAaHUS — JOCTIKECHHUE LIEJIOCTU 3HAHUI O YEJIOBEKE U OPUEHTUPOBAHHOCTHU B CU-
CTeMe TYMaHUTApHOTO 3HaHWs, CO3J]aHHe TYMaHUTApHBIX OCHOB ((uionoruye-
CKUX, HPAaBCTBEHHBIX, 3CTETUUECKUX) MHTEIUTUTEHTHOCTH, (HOPMHUPOBAHHE MO-
TUBALlMU CaMOOOpPa30BaHMs B TyMaHUTapHOU oOmactu. Pa3sHoCcTOpOHHSS Tyma-
HUTapHas MOATrOTOBKA MPENOJAaraeT yriayOJeHue U KOHKPETU3aLHI0 U3y4aeMo-
ro KOMIUIEKCA JUCLUIUIMH I «Pa3BOpOTa» UX COJEPKaHHS HA YEIOBEUECKHE
eHHOCTH. OHa JaeT He TOJIbKO 3HAHWE TYMaHUTAPHBIX HAYK, HO 00€CIIEUYNBAET
uX pa3HooOpa3ue U uamna3oH, CTUMYJIMPYET pa3BUTHE TBOPUYECKOW JIMYHOCTH,
criocoOHOM K 3 (PEKTHOMY PEIICHUIO Pa3HOOOPA3HBIX COIMAIBHBIX 3a/1a4.

[Ipouecc rymaHnuTapu3aui OTEUECTBEHHOT0 00pa30BaHUs HaIlpaBJIeH Ha
BOCIIMTAHWE 'YMAHUTAPHOMN KYJIBTYpbI JUYHOCTH, KOTOpas MPOSBISETCA B yCBO-
€HUM TYMaHUTapHOTO 3HAHUS, Pa3BUTHUU F'YMAHWUTAPHOI'O MBIIUICHUS, BKIIOYE-
HUHU B c(pepy 3MOLMOHATBHO-HPABCTBEHHBIX NMEPEKUBAHUHN «JIPYroro», OpUeH-
TalMd Ha OOIIEUEIOBEUECKUE KyJIbTYPHO-TYMaHUTApHbIE IIEHHOCTH, HpaB-
CTBEHHBII AEHCTBUS U MOCTYIKUA. DTO CBOCOOPA3HBIA CTHIIb MUPOBOCIIPUATHUS U
0COOBIN MHUP MBICJIEH U HACTPON UYyBCTB, HAXOJSIINE CBOE BOIUJIOIICHUE B COOT-
BETCTBYIOLIMX MM MOJEINISIX OOIIeHUs W moBeacHUs. Takoe cBoeoOpazue cyul-
HOCTHBIX XapaKTEPUCTHK I'YMaHUTAPHOU KYJbTYpbl BBIPAXKaET, IPEX/IE BCETO, B
OTKPBITOCTH MUPY M yIrIyOJEHHOCTH B HErO, CIIOCOOHOCTH BUAETh MUP LIETOCT-
HO, OCO3HaBaTh 3HAYEHHUE AKTyaJbHBIX MPOOJEM M MEXKIUYHOCTHBIX OTHOIIIE-
HUA, OCHOBAHHBIX HA AMITATUH.

[Tpn Hammuuu TpeOGOBaHMS BOCIUTAHUS T'YMAaHUTAPHOU KYJIBTYpPHI COBpe-
MEHHOE POCCHUHCKOE OOIIECTBO MOXET pacCUMTHIBATh Ha TO, YTOOBI M3 By3a B
HDKOHOMHKY, MOJUTHUKY, HAYKy, YIIPABICHUE MPULLUIO TOKOJIEHHE OPUEHTUPOBAH-
HOE Ha TYMaHU3M, 1yXOBHBIE [ICHHOCTH, IPUOPUTETHOCTD JTyXOBHOU KYJIbTYPBI.

[ToreHunan oOIIEHHS TAaKOro MOKOJIEHHUS JIOJEH MO3BOJIUT YEJIOBEKY
rapMOHMYHO KUTh B MUpE JIIOJIEH U B MHUpe Kak cpeze ero oouranus. Ho Bocniu-
TaTh B YUYEHUKE JIMYHOCTh MOXKET JIMIIb TBOPUYECKH PAOOTAIOIINN yUUTENh, CaM
SBJIIOIINIICS JIMYHOCTBIO, CIIOCOOHBIN Yepe3 CBOM MpeIMET NMPUKOCHYThCS K
BHYTPEHHEMY MUPY YUYEHUKA U HAIPaBUTh €ro pa3BUTUE HA BOCHHUTAHHE r'yma-
HUTApHOW KYJbTYpbI, BEIb KYyJIbTYpa, KaK AHTPOMOJOTMYECKHI (PEHOMEH He
MPUBHOCHUTCS U3BHE, a «B3pPALMBACTCS» CAMUM NEAArOroM U JMYHOCTHIO.
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YYEBHO-UCCJIEJOBATEJNbCKAS JEATEJIbHOCTbD
KAK CPEACTBO BOCIIMTAHUA A3BIKOBOU JIMYHOCTH

N. H. Tpyakosa Yuumens,
Cpeonsisn obweobpazosamenvHas wWKod,

¢. Emwanxa, Capamoeckas obnacme,

Poccusa

Summary. The author draws attention to the fact that the teaching and research activities can
be a mechanism for the selfincluding of students in developing speech environment. This arti-
cle describes the stages of student research about influence of loans to the culture of speech.
Keywords: teaching and research activities; metasubject role of Russian language lessons;
speech environment; foreign-language borrowing.

CeromiHst B 0011IECTBE aKTUBHO OOCYXKJaeTcs mnpobiema orpyOosieHus: u 3a-
COpPEHUSI PYCCKOTO SI3bIKa, MMaJIeHUs] MHTepeca K HeMY, OCOOCHHO Cpeai MOJIo/ie-
xu. OJTHAKO Pa3roBOpaMu JENly CIaceHHus s3blka He momoxelrb. HeoOxommumo
nercTBoBaTh. M OgHMM W3 TakuX JEUCTBHM, COUETAIOIUX B ceOe oOydeHue u
BOCIIUTaHUE, SIBIISICTCSA, HA MOM B3IJIS[, OPraHU3alus HCCIIEI0BATEIbCKON Jes-
TEJBHOCTH OOyuaronuxcs. Ee MOKHO OCyIlecTBUTh U Ha ypoKax, U B IPOIEeCcce
(bakyIbTaTUBHOM U KPY>KKOBOM pabOThI, M B MPOLIECCE MTPOCKTHOM JIEATETLHOCTH.

Hcnonb3oBaHre UCCIEIO0BATEIBLCKON MEATEIbHOCTH yYallluXCsl HampaBJie-
HO Ha JIOCTWKEHHE pEe3yJIbTaTOB HE TOJHKO Ha MPEAMETHOM, HO MU Ha MeTa
MPEMETHOM U IMYHOCTHOM YPOBHSIX.

B kayecTBe mpumepa pacckaxy 00 acmekTax paOOThl ydalluxcs HaJl McC-
cleJOBaHUEM Ha TeMy «3aUMCTBOBAHUS — XOPOIIO ITO WIIU TIII0X07»

Borpoc 00 MHOSA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHMSIX B PYCCKOM SI3BIKE CTOUT CEM-
4ac OY€Hb OCTPO. MHOTrME CUMTAIOT, YTO Hallla PeYb MOJIBEPTracTCs HAIIECTBUIO
AHTJIUIIU3MOB B yIIepO caMOOBITHOCTH COOCTBEHHOTO CJIIOBapHOTO 3amnaca. Benpb
94acTO BIOJHE MOXHO OOOMTHUCH CBOMMH, HCKOHHO PYCCKHMH CJIOBAMH, a YIIO-
TpeOJieHne WHOS3BIYHOW JIGKCUKU BBITJISIAUT HEHYXKHBIM IIETOJIHCTBOM WM
CTPEMJIEHUEM «HE OTCTaTh OT MOJBD».

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHMS MOUX YUYEHHWKOB CTAaHOBSITCS MX CBEPCTHHUKHU —
nogpoctku 15—17 ner. Lenp uccnenoBaHus — ONPENEINUTh, HACKOIBKO JIETKO
OHU OPUEHTUPYIOTCS B COBPEMEHHOM S3BIKOBOM CUTYaIlUH, KaK OTHOCSITCA K 3a-
MMCTBOBAHUSIM U3 JAPYTUX SI3bIKOB, BCE JIM 3aMMCTBOBAHHBIC CJIOBA HY)KHBI WU
MOXHO OOOMTHCH 0€3 HMX, YeM T'PO3UT aKTUBHOE BHEJPEHUE B PYCCKHUM S3bIK
HOBEUIIIMX WHOCTPAHHBIX CJIOB.

Jimg 1OCTHMKEHUsT TaHHOM LEJIM FOHBIE WCCIIENOBATENIA MOCTABUIIN TIEPEN
co0oi1 clemyromye 3a1auu: U3y4nuTh 3HAUEHNE U MECTO 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHU-
KU B CUCTEME PYCCKOI'O f3bIKa; MOMBITATHCSA MPOAHAIU3UPOBATH MPUYUHBI 3aUM-
CTBOBAHMI, YaCTOTHOCTh yIOTPEOICHHS 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B PEYH TOJPOCT-
KOB U OTPEAEIUTh CTETICHb UX BIUSHUSA HAa (OPMUPOBAHNE JIMYHOCTHU TIOJIPOCTKA.
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[IkoMbHUKN 0OPATUIIUCH K UCTOPUN PAHHUX TPEYECKUX M JTATHHCKUX 3a-
MMCTBOBAaHUM, KOTOPBIE MOSBUIUCH MOCJIE TPUHATUS XPUCTUAHCTBA, K MEPUOLIY
MPOHUKHOBEHUS 3aMaJHOECBPONEHCKON JIEKCUKU B PYCCKHU SI3BbIK B 3TOXY TET-
poBckux pedopm. HoBas BonHa anrmmmusmoB (Hadana 1990-x romoB), mpu-
nie/as B Hally pedb, SBUJIACH OTPAKEHUEM TOTO HAYyYHO-TEXHHUYECKOrO Mpo-
rpecca, KOTOPOTO JIOCTHUTIIA aHTJIOTOBOPSIIKME CTpaHbl. AHTIIMHUCKYIO JIEKCHKY,
MIPOHUKAIOIIYIO B PYCCKUM SI3bIK B MOCTEAHHUE TOJIbI, HY)KHO PaccMOTpeTh 0e3
MPOTUBOMOCTABIICHUS IO MPUHIUITY «IUJIOXO — XOPOIIO», C TEYEHUEM BPEMEHHU
oTOOp CAENAET caM SI3bIK.

B pamkax ucciemoBanusi ObUT MpoBeneH ompoc yuammxces 9-11-x kmac-
coB. Ha Bompoc Kax 6b1 omnocumecs Kk 3aumcmeosannviM closam? «ompuya-
menbHoy» oTBeTUIN — 60 %, IpUYNHA — «He NOHUMAI0 MHO2UEe CN08AY», KMHE 8CE
pasHnoy — 6,71 %, «nonoxcumenvroy — 33,3 %. llIkonpHUKHA CUUTAIOT, YTO B Ca-
MHX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBaX HET HUYEro IUIOXOro. be3 HHUX HEBO3MOXKHO
MPEACTABUTh PEUYb COBPEMEHHOI0 UesioBeKa. OJTHaKO 3HAYECHHE 3aMMCTBOBAHHO-
IO CJIOBA JIOJDKHO OBITh MOHSITHO KaK FOBOPSIIEMY, TaK U CIyIIAIOIEMY, a YIIO-
TpebJieHne yMECTHO, OMpaBJaHHO. MHOTHME CUUTAIOT, YTO YMEHHE MPABUIIBHO
HCII0JIb30BaTh MHO3EMHbBIE CJIOBA CBUCTEIILCTBYET 00 YBaXKEHUU TOBOPSIIIETO K
CBOEMY SI3BIKY U IAXKE O €r0 CaMOYBaKEHUHU.

Haunnas ¢ 90-x rogoB XX Beka, Halla CTpaHa KUBET B YCJIOBHSIX COIHU-
QIbHON M S3BIKOBOM HecTaOMIbHOCTH. HOpMBI si3bIKOBBIE paciiatanbl. [Ipsmoit
3¢up Ha paguo U TEIEBUACHUH B CUIIy OCOOEHHOCTEH Pa3rOBOPHOMN peUr UCKITIO-
yaeT cOOJII0JICHUE MHOTHUX SI3BIKOBBIX HOpM. M3MeHumnach cuTyauust ¥ B U3Ja-
TENbCKOM JIeJie: MeyaTHas NPOAYKIHs JTaBHO CTajla UCTOYHMKOM J0XOfa, a HE
3HaHU. KHUTH BBIMYCKAIOT OYEHb B PEXKUME YIKOHOMUH, OT ATOTO CTPAJAET Kaue-
CTBO (B y4eOHMKAX M JIETCKOW JUTEPATYpE BCTPEUAIOTCS HE MPOCTO OMEYATKH, a
opdorpadudeckue ommMoOKY — a 0 Pa3BICKATEILHOMN JUTEpaType WK TepUonye-
CKOM mevyatu BooOIIe rOBOpUTh He mpuxoautcs). [lucarenu, pexxuccepsl, KpUTH-
KU B TIOTOHE 32 CBOOO/1011 TBOpUECTBA 3a0BIBAIOT O HOPMATUBHOCTH SI3bIKA.

[Io naHHBIM COLMOJIOTUYECKOTO UCCIEA0BAHUSA «POCCHICKUE MOAPOCTKU
B MHGOPMAIIMOHHOM MHpPEe», WHOOPMUPOBAHUE NIKOJIHHUKOB B CETOJIHSAIIHUX
yCIIOBUSIX HE J0cTato4HoO d(dextuBHOo. MHDOpMaImoHHBIN PHIHOK BCe Oosee
OpUEHTUpPYETCS Ha BKYChbl moTpeOuTens. CeroiHs 3a miaTy MOXHO MOJYy4YUTh
mo0yr0 MH(pOpMaIMio, BbHIOpaTh TOT WM HHOM HMH(POPMAIMOHHBIN TMOTOK.
Hanpumep, TOIbKO CHOpPT, ETEKTUBBI, pa3IMYHbIC pa3BiiekaTelbHbIe 10y. U
HBIHEITHUE IIKOJbHUKHK BIIOJHE CO3HATEIBHO M30EraloT Cepbe3HbIX 00pa3oBa-
TEJILHBIX TIepejiad, UCKIIIYasi U3 MPOCMOTpa Mepeaadu, CBSI3aHHbIE C COIHAb-
HBIMU TIpoOJieMaMu, TMOJUTHUUYECKUMH JIBHOKCHUSMH, COOBITHUSIMU, MPOUCXOJIS-
My B Mupe. OCO3HAaHHO WJIM HEOCO3HAHHO YENIOBEK MOXKET «CBHUTBY cebe
cBOcOOpa3HbIil «MH(POPMAITMOHHBI KOKOHY», OTTOPOJUTHCS MOJTHOCTHIO OT pe-
QIBHOTO MHPA, )KUTh B BEIMBIIIJICHHOM HH(POPMAIIMOHHOM TIPOCTPAHCTRBE.

UtoObl yOeauThCS B 3TOM WM OMPOBEPTHYTH CIIOXKUBIIIEECS MHEHHUE B
aHKETUPOBAHUE YUYEHUKHU BKIIFOUMIIN CJIEAYIONINE BOMPOCHL: «[lepedauu kakozo
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pooa 8vl npeonoyumaeme cmompems 8 c60000Hoe epema?» Ilocne mpoBeneHus
MOJICYETOB, BBISICHWIIOCH, 4TO 65,7 % CTaplleKIacCHUKOB BbIOpano pa3BiieKa-
TEJIbHBIE MIEPENayu, CPEAN KOTOPBIX PA3JIUYHOTO POJia CEPUAIIbI, MY3bIKAJIbHBIC
IpOrpaMmbl, TOK-110Y; 25,8 % BbIOpanu o0yyaromue mporpaMmmsbl, Cpeiu KOTo-
peix ObuIM HazBaHbl «Yto? I'ne? Korma?», «Bokpyr cetay, «Jluamoru o xu-
BOTHBIX», «KuBas 1utanetra», AJoKyMeHTalbHble (uibMbl. OcTaBimecs 8,5 %
PEANnoOYUTAIOT B CBOOOAHOE BPEMSI CMOTPEThH OOIIECTBEHHO-TIOJUTUYECKUE TIe-
penaum, cpeau koTopbix «Bectu», «Bpemsa», «Ceronns», «UenoBek U 3aKOHY,
«Onnako». OO0BSACHSS TPUUUHBI, IO KOTOPHIM OHU OTKA3bIBAIOTCS OT MPOCMOTpPA
oOyyaromux nepeaayd v nepeaad ¢ 00neCTBEHHO-TIOJIUTUUECKUM COJIEPKAHUEM,
36,2 % oTBETWIH, YTO Y HUX HET CBOOOHOTO BpemMeHH; 28,4 % cka3aiu, 4TO UM
HEUHTEepecHo, 33,6 % yka3anu B KaueCTBE MPUYMHBI OOMIIME HEU3BECTHBIX 00-
IECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUX TEPMUHOB, HEMTOHSATHBIX CJIOB.

Camoit yacToTHOM OMMOKON B YCTHOW M MUCHbMEHHOW peuu SIBISIETCS He-
TOYHOE YHOTpPEOJICHHE WHOS3BIYHOIO CJIOBA M3-3a HE3HAHUS €ro MCTHUHHOTO
cMmbIcia. TecThl, MPOBEICHHBIC HA 3HAHUE WHOS3BIYHOM JIEKCUKHU, OOHAPY>KHBa-
IOT OTCYTCTBHUE TAKMX 3HAHUU [MOYTH Y MOJOBUHBI PECITOHIEHTOB.

TpeBoXUT TO, YTO OOJILIIMHCTBO MIKOJIBHUKOB HE CTaparOTCs 3alIOMHUTH
TE€ CJIOBA, 3HAYCHHSI KOTOPHIX HE 3HAIOT, 1 BMECTO TOT'0, YTOOBI HANTH TOJIKOBA-
HUE HE3HAKOMOI'0 TEPMHUHA B CJIOBApsX, CIIPABOYHUKAX, CTAPAIOTCS 3TH CIIOBa
TYT &€ 3a0bITh, HE CMOTPSAT TEX IMepeay, B KOTOPBIX 3TH CJIOBa BCTPEUAIOTCS.
[ToapocTok HE MPOSBISET JTHOO03HATEIILHOCTH, OH «CIACTCS», TaKe HE CTapascCh
CONPOTUBJIATHCS, MPU3HAET TO, UTO OOJbIIas 4acTh MHGOPMAIMOHHOIO MPO-
CTpaHCTBa €My MPOCTO HeAoCTymHa. U BeJb peub BEAETCS HE O CIeHHAIbHBIX, a
00 OOIIEKYIbTYPHBIX 3HAHUSX !

JlaHHOe ucclieIoBaHWE TMO3BOJUIIO ClIeNlaTh BBIBOJ, YTO IIKOJIbHUKAM
HE0OXO0IUMO B CPOYHOM MOPSAKE MOMOJHITH CBOM JIEKCUYECKUM 3arac, a He OT-
TOPa)KUBATHCS OT HEMIOHATHBIX CJIOB.

CoOcTBEeHHOE HCCNEOBAaHUE MPUHOCUT YUYCHHKY HEOLCHHUMYIO TOJIb3Y:
HE TOJILKO TOTOJIHSET 0ara)x €ro 3HaHWM, HO U Pa3BUBAET TBOPUYECKYIO aKTHB-
HOCTh, JOPMHUPYET YMEHUE TPAMOTHO, JOKA3aTeIbHO U3JIaraTh CBOM MBICIH, T.€.
CIIOCOOCTBYET TOMY CaMOMY CTaHOBJICHHUIO JIMYHOCTH, O HEOOXOAUMOCTH KOTO-
pPOTO MBI TAK MHOT'O TOBOPHM.
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API'O 1 COBPEMEHHBIN PYCCKHM S3BIK:
COCYIIECTBOBAHUE U MPOTUBOCTOSIHUE?
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Summary. This article is devoted to the analysis of development and functioning of the argot
in modern Russian language. The considerable attention is paid to the relation of the argot and
the Standard Russian.

Keywords: argot; Russian language; Standard Russian.

CoBpeMEHHBIX YUYEHBIX-JTMHTBUCTOB BCE WYallle MPUBJICKACT H3YUYCHHE
poOJIeMbl POHUKHOBEHHS B JIUTEPATYPHBIA PYCCKUU SI3BIK aprOTH3MOB HIIH
T. H. «ONMaTHBIX» CJIOB. beccrnopHo, TaHHOE SBIEHUE CBOMCTBEHHO HBIHEITHEMY
BPEMEHHU M COBpPEMEHHBIM peanusaMm Poccuiickont @enepanuu. Bee yame apro
MO>KHO BCTPETHUTH B 3ar0JIOBKaX ra3eT, B Pa3IMYHBIX HHTEPHET-U3AaHUIX, B BbI-
CTYIICHUSX M3BECTHBIX JIFOJICH (B TOM YHCIJIC U TIOJUTUKOB) HA TCICBUICHUH U
paauo. B naHHOU cTaThe mpelicTaBiieHa MOMbITKA MPOAHATU3UPOBATh MPUUYUHbI
MIPOHUKHOBEHUSI aprOTU3MOB B COBPEMEHHBIN JTUTEPATYPHBIA PYCCKHUM S3BIK U
BO3MOYKHBIE TIOCIICJICTBUS BIMSIHUSI apTOTU3MOB M KPUMHUHAIILHOTO apro Ha poc-
CHiicKoe 00IIECTBO U KyJIbTYpPY B LIEJIOM.

Ha coBpemeHHOM 3Tare pa3BUTHUS PYCCKHH A3BIK BOOpasl B ce0s KOJIOC-
CaJIbHBIA 00bEM CIIOB, (pa3, BEIPAKEHU U3 Pa3HBIX AMOX U MPO(EeCCHOHATBHBIX
cpen. [Ipu »TOM OH OCTaeTCs TaKUM K€ CaMOOBITHBIM, OOTaThIM U POAHBIM JIJIsI
OTPOMHOI0 4ucia JroAel. HeBO3MOKHO HE 3aMEeTUTh TEHAEHIUIO0, OCOOEHHO
ApKO BhIpaxkeHHYI0 B Hayane XXI| Beka B Poccuun, a ”MEHHO — MOBCEMECTHOE
MCIIOJIb30BaHUE aprOTU3MOB, KaK Ha OBITOBOM YPOBHE, TaK U Ha 0oJiee riodaib-
HOM — 00I11IeCTBEHHOM. DToMY TocrnocoocTBoBal pazBai CCCP ¢ ero TshkenbIMU
MOCIIEACTBHUSIMHE JIJIsl POCCUICKON TOCYIapCTBEHHOCTH, KYJIbTYPHBI, OOIIIECTBA.

HeoOxoaumo 00paTuTh BHMMaHHWE Ha TO, YTO JIUTEPATypPHBIH PYCCKUN
S3BIK JIaBHO HWCIIBITHIBACT BIIMSHHUE aproTUdeckoil Jiekcuku. C Tex mop, Koraa
TOJIBKO 3apOKIAJICS KPUMUHAIBHBIM MHp, 3apOKIIAJICS U OCOOBIN SI3bIK, XapaK-
TEPHBIN JJIs1 TEKITACCHPOBAHHBIX 2JIEMEHTOB.

[TprunnamMu, 00YCITOBUBIIMMH IHUPOKOE PACTIPOCTPAHECHHE apro, SBJISI-
IOTCSl CIEAYIOIINE: BO-TIEPBBIX, MOBBIIICHHAS KPUMHUHAIW3AIMUA OOIIECTBA
BCJICJICTBHE BOSHUKHOBEHHUS Ha PyOEKe BEKOB MHOTOYHUCIICHHBIX COIIUATBHBIX,
MOJIMTUYECKUX U DKOHOMHYECKHUX MPOOJIeM, a TakKe BCeOoOIIHe Ae30praHu3a-
[IMOHHBIE TIPOIECCHI, 3aTPOHYBINHE JAYXOBHO-HPABCTBEHHYIO cdepy; BO-
BTOPBIX, BAIMTHOCTh apro KaKk MEXaHW3Ma OTPAXKEHUS MPOIECCOB, MPOTEKAIO-
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IIMX B COBPEMEHHOM o01iecTBe. JJUKTys CBOIO SI3BIKOBYIO MOJY, KDUMHUHA b-
Hasi CyOKyJbTypa IO3BOJISIET CBOEMY SI3bIKY — apro «CTaHOBHUTCS YACThIO IO-
BCEJHEBHOTO T'OPOJICKOTO ObITa, yKiaaa >xu3Hu» [1, c. 126]. SI3bikoBBIEC aTpH-
OyTbl HEBJIUATENBHBIX paHEE COLMAJIBHBIX T'PyHN (KPUMHUHAIBHBIX) HMpUOOpe-
TAlOT IpaBa Ha AKTUBHOE (PYHKIMOHMPOBAHUE BMECTE C TPaJULUOHHBIMU
CpEICTBAMM JINTEPATYPHOTrO s3bIKa. BeiencTBue yero aproTu4eckue BbIpae-
HUS IPOYHO B HEM 3aKPEIUISIOTCS.

['maBHOE Ha3Hay€HUWE SI3bIKa — SIBJIATHCS CPEACTBOM OOILEHUS MEXAY
JIOZIBMH, apro e MpeACcTaBiseT co00il CpeCTBO OOIIEHUS I KPUMUHAIBHOTO
coobmectBa. Takum 00pazoM, KpUMHHAIBHBIA KOHTUHTEHT, «IOHSIBIINI TOJI0-
By» B 90-X rogax npouuioro Beka Ha NOYB€ aHAPXUHU U MAaCCOBOT'O MOMEIIATENb-
CTBA, SIBWJI LIMPOKOHM MMyOJIMKE CBOM CHEIU(UUECKHI SI3BIK, KOTOPBIH OBICTPO
BOIIEN B CJOBECHBI OOMXOJ HAaceleHHUs CTpaHbl. YBEJIWYCHHE KOJIUYECTBA
HapKOMaHOB Ha IOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE TAaK XKE OCTABWIO CIEX B pycC-
CKOM JieKkcukoHe. Hapkomanbl, 11s1 Oosiee mpOCTOM KOMMYHHUKAIIUU MEXIY CO-
00l co3manu cBOM COOCTBEHHBIN «s3bIK». Ha ynuiax, B MOJBOPOTHSIX MOKHO
ObLIO yCIHBIIIATh TaKUE€ THUIIMYHBIE BBIPAKEHUS: «CA108UMb KaAUg», «docmams
gec», «ecmv ué?» U T. 1. TakuM 00pa3oM, OHHM MOJIEPKUBAIN CBSI3b MEXKAY CO-
00M, o0mmanicy B cBOel cdepe, Mpu 3TOM, OCTaBasICh HEMOHATHBIMH ISl 00JIb-
IIMHCTBA COTPaKJ1aH.

Aprotusmsl OKa3zajlMCh 4YpPE3BbIYAHHO BOCTPEOOBAHBI — OHM 3aNOJIHWIA
HEKYIO HUIILY, IOSIBUBILIYIOCS, BUJIUMO, U3-3a KOHQPOHTALIMK 0011IecTBa Ha (JOHE
KPUMHHOT€HHOM OOCTAHOBKM: 3aXBaTbl OaHJAMTAMH YAaCTHOM COOCTBEHHOCTH,
T.H. «P3KUT», YIPO3bl NPEANPUHUMATEISM, KIIEPEIED COOCTBEHHOCTH, BOBHHUK-
HOBEHUE HOBBIX CYOKYJIbTYp U O0pb0a uX JIPYyr ¢ APYroM, MIOBCEMECTHOE BOPOB-
CTBO. MaccoBoe HCMOJb30BAHUE APTOTH3MOB «KPbIUAY, «dpaep», «nayawny,
«becnpeden», «xansea» W JIp. B MOJOJEKHOU cpele OYKBAJIbHO 3aXJIECTHYJIO
yJuLbl poccuiickux ropoaoB. Ho peHomeH «OnaTHBIX)» CIOB paclpoCTpaHEeH He
TOJILKO CpeAM JCKJIACCHUPOBAHHBIX 3JIEMEHTOB, HO M Cpelud OW3HECMEHOB-
peaNpUHUMATENEH, AKTEPOB U MTOJUTHKOB.

MHOro4MCIIEHHbIE CEpUAJIbl HA KPUMHUHAIBHYIO TEMAaTHKY, (HampuMep,
«Ymuupl pazouteix ¢onHapeit», «banmurckuit IlerepOypr», «YOoitHas cuiay)
APKO AEMOHCTPUPYIOT Pa3IMYHbIE CTOPOHBI KU3HH KPUMHHAJIBHBIX 3JIEMEHTOB:
UX crneuuUUecKuil 31K — apro, CTUIIb U MaHepy MmoBeJeHus. B kakoii-to Mepe
UIET U UJeann3anus oopas3a Bopa B 3aKOHE, «80.1ube20» 00pa3a KU3HU, KU3HU
cpenu «opamewly «yemko no nouwsimusam». COOTBETCTBEHHO, CJIOBA TJIaBHBIX I'e-
POEB 3THUX CEPUATIOB BCE YallE MOXHO YCJbIIIATh U3 YCT OOBIYHBIX T'PAKJIaH-
3puteneil. [IukomM MCHONB30BaHMsI COBPEMEHHBIX APTrOTU3MOB MOKHO CUMTATh
NOKa3 MO LIEHTPaJIbHOMY TeJIeBUACHHUIO cepuanoB «bymep», «bpuraga» wu
«bpat». 3puTenu BOUTHIBAIM aproTU3MBbl, YCIbIIIAHHBIE B KHHO(UIbMAX, CIOB-
HO T'yOKH, TO3TOMY TaKHU€ BBIPAKEHUS, KaK «nopeuamby IpoOJIeMbl U «no gene
Oomamwy NOCTaTOUYHO OBICTPO BXOJAT B 00MXOIHYIO peub. bonee Toro, mocie
MPOCMOTpA JaHHBIX KMHO(PWIBMOB Ja)K€ JJsl MIKOJbHUKOB MIIAJIINX KJIACCOB
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BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM CTAHOBHUTCS yNMOTPEOJICHHE TAKUX CIIOB, KAK «2aACUmby,
KOUKOWHUKY, «Xabapux» U Jp.

B yctHo#t dhopme oduiranibHO-I€I0BOr0 CTUIIS HHOTIa MOKHO BCTPETUTH
MPOCTOPEUHYIO U JaXKe aprOTHYECKYIO JIEKCUKY. Tak jke HeoOX0aUuMO 00paTuTh
BHUMAaHHE HAa TO, YTO BHJHBIC POCCUUCKHE TMOJIUTHUKA WHOTJA NpUOErarT K
CpellcTBaM apro Juisl MpUJaHUsi CBOEH peuu 0co0OM BBIPA3UTEIBLHOCTH U JKC-
MPECCUBHOCTU. M3BECTHBI mpuMeEpsl HHTEPBBIO  mpe3uaeHTta Poccun
B. B. [lytuHa, B KOTOpBIX OH YNOTPEOJIAET aproTHYECKHe BbIpakeHus. Tak,
Hanpumep, B 2008 rogy OH MPOKOMMEHTHPOBAJ CUTYAIUIO C MPABUTEIbCTBEH-
HBIM CaMOJIETOM Ha YKpauHe: «Ma3zypux KakOh-TO: B3sUI U yTAIIWJI CaMOJIET»
[3]. (Cp. ma3ypuk o3HAYAET «MEIKUM XKYJTUK, KapMaHHBIA Bop» [2, c. 236]). B
KayecTBE €IlIe OJHOTO MpHUMepa YNOTpeOJeHUs aproTU3MOB B OQUIIMATBHO-
JIEJI0BOM PEYH MOXKHO MPUBECTH CIEAYIOIIEE BhICKa3bIBAHUE TJIABbI TOCYAAPCTBA
Ha 3acefanun CoBeTa NMpu NpPe3UIEHTE MO Hayke U oOpa3zoBaHuio: «OHU [KOM-
MIaHWH | wakaism 1no cTopoHaM, nmpocrto, nmounumaete» [S]. (Cp. waxanums — uc-
KaTh, BEBIHIOXUBATh, TPaOUTh, MOMPOIIaitHUYaTh [2, . 545])

BrlieHa3BaHHbIE aproTU3MBbI, MOMABIIKE B OPUIIMATBHO-/IEJIOBYIO PEUb
PYKOBOJIMTEIIS MIPABUTEIBCTBA, KOTOPAsi HE TOIYCKAET OTKJIOHEHHS OT OIpeJie-
JIEHHBIX PaMOK M MpaBWJ, AEMOHCTPUPYIOT €ro SMOLIMOHAIBbHYIO M HeOe3pas-
JUYHYIO MO3ULIMIO IO OTHOILIEHHUIO K CUTyallul U 0003HAYAIOT aJIpECHOCTh CBO-
el ayIuTOpUU — HaUMEHee KYJIbTYpHOM M OOpa30BaHHOW YAaCTH POCCUMCKOTO
obmiecTna [4].

AproTusmsl, SBISACH HECTAHAAPTHOM JIEKCUKOW, IPOTHBOIOCTABIIEHBI
AJIIEMEHTaM JIMTEPATYPHOrO CTaHAapTa. APro — 3TO HU3KHUM IJIACT JIEKCHKH, J10-
CTaTOYHO NMPUMHUTUBHBIA U BYJIbrapHbIA. HacTO€ U MOBCEMECTHOE MCIOJIb30Ba-
HUE aproTU3MOB CO3/A€T B CTUJIMCTUYECKOM OTHOUIEHHMH HENOCPEICTBEHHYIO
YIpO3y CHWKEHHUS KaK YCTHOM, TaKk U NMUCBbMEHHOM peuu. lIpomcxoaut mocre-
MIEHHAs «BapBapu3alus» PyCCKOTO S3bIKA.

Ecnu nutepaTypHbIi S3bIK MTO3BOJISIET UCIIOJIB30BATh BCE CBOE OOTraTCTBO
Pa3TUYHBIX CPEJICTB JIJISi BHIPAKEHUS MBICIICH Ha JIFOObIE JJa)Ke camble BBICOKO-
UHTEIJICKTYaJIbHbIE TEMBbI, TO apro UCHOJb3yeTcs Ui OOIIEHUS, B OCHOBHOM,
TOJILKO Ha OBITOBBIE TEMBI. APro TaK k€ MO3BOJIIET B TOM WJIM MHOW Mepe CKpPbI-
BaTh, KOJUPOBATH MPECTYMHUKAM UHPOPMAIIUIO OT OKPYKAIOIIUX.

Hcnonbs3oBaHre aproTU3MOB Ha Pajv0 U TEJIEBUACHHM, B MEYATHBIX U3-
JAHUSX MPUBOAUT K TOTAIBHOU «BapBapU3allii» PYCCKOTO S3bIKa, 3aMMCTBOBA-
HUE U HCIOJb30BaHHE WHOCTPAHHBIX CJIOB BMECTO AHAJOTMYHBIX MO CMBICITY
pyCcCKuX, euie Oosblie ycyryounser cutyainuio. MakTuyecku, TaHHbIN MPOIECC
y’K€ HEBO3MOKHO OCTaHOBUThH. Kak Obl TO HU ObUIO, OTPUIIATh MPOHUKHOBEHHE
apro B pa3roBOPHYIO PeUb BCEX CIIOEB HACENEHUs YK€ HEBO3MOXKHO. TakK ke Kak
U o0OramieHle PyCCKOro si3bIKa ATUMH CJIOBaMHU U BbIpakeHUsIMH. OTMETUM,
YTO apro HE CTOJIBKO 3arpsA3HSET SA3bIK, CKOJIBKO CTAHOBUTCS HEOTHEMIIEMON €r0
4acThlO HApaBHE C pa3HOOOPa3HBIMU MPO(PECCUOHAIU3MAMHU U CIICHTOM.
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VI1Il. LANGUAGE, CULTURE, MENTALITY

—_—

SI3BIKOBASI PELTIPE3EHTALIMS HALIMOHAJIBHOM KAPTUHBI
MUHPA HA [IPUMEPE META®OPUYECKON COYETAEMOCTH
CJIOB ABCTPAKTHON CEMAHTHUKHU B AHI'JIMMCKOM SI3BIKE

H. B. Majgosa Kanouoam nedacocuueckux Hayx,
Camapckuii 2ocyoapcmeenHblll

UHCIUMYM KYJIbmypol,

doyeHm Kageopsl UHOCMPAHHBIX S3bIKOS,

2. Camapa, Poccus

Summary. Starting with the premise that a language reflects a nation’s naive representation
of the world the paper analyses metaphoric expressions with the words denoting cognitive
activity in the English language. The metaphoric representation is categorized by means of the
source-target pattern. The paper gives an overview of metaphors that create a multisided tan-
gible image of mental processes and cognitive functions peculiar to the English language.

Keywords: metaphor; linguistic mapping of the world; mental; cognitive process and activities.

[TonsiTHE A3BIKOBOM KapTHUHBI MMpPa OCHOBAaHO Ha MU3Y4YEHHUM IIPECTaBIIe-
HUIl yenoBeka 00 okpy»karoiieM Mupe. Kak n3BecTHO, B pa3HbIX S3bIKaX KapTH-
Hbl MUpPa UMEIOT CBOU XapaKTEPHbIE OCOOEHHOCTH, CJIEI0BATENIbHO, PA3INYUS B
BOCIIPUATUH, KOHLENTYyAIN3alUN U PENPE3CHTALMM MUAPA HOCUTEISIMU Pa3HbIX
S3BIKOB U KYJBTYp MOTYT OBITh BECbMa CYIIECTBEHHBIMH, YTO OOYCIIOBIJIEHO
KyJIbTYPHO-HAIIMOHATLHON CHEIM(PUKON TMO3HABATEIHLHON EATEIIbHOCTH W
KOMMYHHUKATUBHOM ITPAKTUKHA HOCHUTEIIEH SI3bIKA.

OpHuM U3 pacnpoCTPaHEHHBIX MPUEMOB PEKOHCTPYKIMHU A3BIKOBOM Kap-
TUHBI MHUpa SIBJSIETCS aHAJIM3 METAPOPUUYECKON COUYETAEMOCTH CJIOB a0CTPaKT-
HOI CEMaHTUKH, UCCIEAOBAHUIO KOTOPOW MOCBSIIEHBI paboThl A. BexOuukoi,
H. 1. ApytonoBoii, B. A. Vcnenckoro, J[Ix.Jlakopda, M. [I>xoHCcoHa,
1O. JI. AnipecsiHa u psiaa Ipyrux aBTOPOB.

Meradopu3zanus, Kak U3BECTHO, 00yCIIOBIEHAa OCOOEHHOCTSIMU YeJIOBeYe-
CKOT'O MBILIUICHHSI U OCHOBBIBAETCS HA PACIIBIBYATOCTH IOHATUN, KOTOPBIMU
onepupyet uenoBek. OcoOblil nHTEpec MeTadopusanus MPEACTaBIsSET ¢ TOUKH
3pEHUs PENpPEe3eHTALNN S3bIKOBOW KapTHHBI MHUpPA, KOT/a BepOaibHbIE KYIbTYp-
HbI€ KOHLIETITHI, XapaKTEPHBbIE U1 TOTO WM MHOIO HapOJa, HAKJIAIbIBAIOTCS HA
OOBEKT OMHCAHUA, (PUKCUPYS TEM S3BIKOBYIO S3KCIUIMKAIIMIO OCOOEHHOCTEH
HAIMOHAJIBHOTO BOCHIpHUATHS MHUpa. Ha ocHOBe MeTadopuyeckoro mpezicraBiie-
HUS T€X WM UHBIX KOHLENTOB MOXXHO MPOCIEANTh HAIIMOHAJIbHBIE KYyJIbTYpPHBIE
KOHHOTAI[MU U acCOLMallU, Mepearoie 0COOCHHOCTH BOCIIPUATHS JIEUCTBU-
TEJIbHOCTH HOCUTEISIMU AaHHOW KynbTypbl. Kak ormeuaer IlpuBanoBa, «yHHU-
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KaJIbHOCTh MeTaophl 3aKII04aeTcs B TOM, YTO OHA MOXKET BBICTYMAaTh Kak
(GyHKUIHOHATBHAS €IMHUIIA TPEX MPOCTPAHCTB: KOTHUTUBHOIO, KYJbTYPHOIO U
JIMTHTBUCTUYECKOTOY [2, . 46].

Mertadopa, kKak U3BECTHO, BBIIOIHIET Pl PYHKIUU, KAK TO HOMUHATHUB-
Hasi, oOpa3Has (M300pa3UTEbHO-BhIPA3UTENbHAS), SKCIIPECCUBHO-OIIEHOYHAS, a
Tak)ke KOoHIenTyanbHas. [Ipu moMomu nociaeaHei BeiIest0TCS Hanboee 3Ha-
YUMBbI€ CBOMCTBA U MPU3HAKU a0CTPAKTHBIX MOHATUH, B YMCIIO KOTOPHIX OTHOCST
Y TaK Ha3bIBAEMYIO YEJIOBEYECKYIO Chepy, T.€. KOTHUTUBHBIC U IMOTHBHBIE CO-
OBITHS, XapaKTEPHBIC I YEJIOBEKA.

BHyTpeHHu#t Mup 4yenoBeka KaTeroOpu3UpyeTcs Mo 0opazy BHEUIHETO, Ma-
TEpUAIIbHOTO MHUpPA, a HEMPEJIMETHBIE CYIIHOCTH «orpeameunBatorcs». Cdepa-
MCTOYHHUK, 110 TepmuHoioruu Jx. Jlakodhda n M. JIxoncona [1], Hagemsier ad-
CTpPaKTHbIC TOHSITUSI KaYeCTBAMH U CBOWCTBAMHM KOHKPETHBIX MPEIMETOB WIIU
KUBBIX CYIIIECTB.

Knaccudukanus nekcuuecKuxX €IUHUI, CIYXKaIlUX «UCTOYHUKAMI» Me-
TadopHu3alu, MOKET CTPOUTHCA Ha pa3HbBIX OCHOBaHUAX [3]. Mbl BbLAenseM
cienyrolme rpynmnsl MeTadop Ha OCHOBE MX JEHOTATUBHOTO OTHEceHUs. [leHo-
TaTUBHAsI KATETOPHU3allHs HA OCHOBE «aHTPOIOLIEHTPUUECKOTO MOIX0/1a, YUUThI-
BAIOIIETO MPOLECC OCBOCHMS, OCO3HAHUSI M OCIOBAPUBAHUS YEIIOBEKOM OKpPY-
JKaroIIero Mupa JiecrsuteabHoctu» [3, ¢. 330] mo3Bossier Oosee YETKO IMpe/I-
CTaBUTh «MeTaQOpUUECKUN UCTOUHHUKY», BBIOOP KOTOPOro OTpakaeT HaINpaBJICH-
HOCTb MeTadOpHU3aLNH U €€ JIMHTBO-KYJIbTYPOJIOTUYECKYIO CIICHU(UKY.

OcTanoBuMcs noApoOHee Ha MeTaQOpU3aALMKY HAMBHBIX MPEACTABICHUHN O
CO3HAHWU, MBIIIJICHUU B aHTJIUHUCKOM SI3BIKE KaK OJHOM M3 COCTABIISAIONIUX S3bI-
KOBOM KapTuHBI Mupa. OOBEKTOM HAIIEro MCCIAEAOBAHUS CTATU OJHOYWICHHBIE
MeTahOpUUECKHE BBIPAYKECHUSI, OMKUCHIBAIOIINE YMCTBEHHYIO NESITEIBHOCTh Ye-
JoBeKka, (YHKIIMOHUPOBAHHUE MAMSTH, CO3HAHUSI, UHTEJUICKTa, a TaKXKe MOJIsAp-
HbIE UM TOHSTHS (TJIyIOCTh, HEBEKECTBO), U PACKPHIBAIOIINE CBOWCTBA HaWB-
HOM MOJIEJIA UHTEIVIEKTYJIbHOM JIE€ATEIbHOCTH YEIIOBEKA.

MartepuaioM HCCleOBaHUS TOCIYXHIA MeTahOpHUECKUE BBIPAKECHUS,
0003HavaI0IIe MBICIUTEIbHBIE TMPOIIECCh, OTOOPAaHHBIE W3 KOMOWHATOPHBIX,
TOJIKOBBIX CIJIOBAapeH, CIOBapeil YCHJIMTENbHBIX CIOBOCOYeTaHUN. B BBIOOpKY
BOIUIH CJIEIYIOIINE JICKCUYECKUE €AUHULIBI U UX TIPOU3BOIHBIE!

1)  T'maromer: believe, comprehend, consider, convince, decide, doubt,
fathom, forget, ignore, imagine, know, perceive, remember, remind, suppose,
think, understand.

2)  CymecrBureinbhbie. deliberation, erudition, fantasy, foo, intelli-
gence, intellect, intuition, memory, mind, opinion, wit.

3) IlpunararenbHbic: aware, conscious, silly, stupid, wise.

Hamu Obun otoOpanbl 370 ofHOWIEHHBIX METaQOPUUECKUX KOHCTPYK-
[IM{, BKJIFOYAIONINE YKa3aHHBIE BBINIE JIGKCHYEeCKue equHuIbl. Kimaccudukamms
«BEUIHBIX KOHHOTAIMI» KOHIIENITOB YMCTBEHHOM JIEATEIIbHOCTH YEJIOBEKa B aH-
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TJIMACKOM 3bIKE TI0 BCTIOMOTATENIbHOMY CYOBEKTY CpPaBHEHHS MOKA3bIBAET MPHU-
CYTCTBHUC IIPAKTUYICCKHU BCEX OCHOBHBLIX BUAOB CEMAHTUYCCKOI'O IICPEHOCA.

1) Tak, co3HaHue, yM 4eJIOBeKa MBICIUTCS KaK MpeaMeT, CyOcTaHIus, 00-
Jagaromasa pCeUuMOPHBIMHA, IMAPpaMCTPUYCCKUMU CBOﬁCTB&MI/I, BKYCOBBIMH, XPO-
MAaTHYCCKUMH WU OCA3ATCIIBHBIMU XAPAKTCPUCTHUKAMMU. PaCCMOTpI/IM l'IOIlpO6He€
Ha IpuMepax.

a) Ym MPpCaACTABJLACTCS KaK HCUTO TBCPAOC, OCA3aCMOC, NMCIOIICC BEC, KAK
Hekas cyOcranmus. K npumepy,

— Unshaken memory, steadfast belief, solid consideration, weighty consid-
eration/ decision, heavy doubt;

—to remind firmly;

— to shake belief/conviction

0) Co3HaHue, yM MBICIUTCA KaK MPEIMET, UMEIOIINNA pa3Mephl, TPaHHUIIbI,
XapaKTepHSYIOMHﬁCﬂ C TOYKH 3PCHUA BbICOTHI, IIUMPHUHEIL, FJIy6I/IHBII

— bounds of belief;

— vast/wide knowledge, broad understanding/imagination, short/long
memory, immeasurable stupidity, high intelligence, towering mind, abysmal ig-
norance, deep awareness, profound doubt;

— to measure intelligence.

B) AHanu3 coOpaHHOTO MaTepHuayia IMOKa3al MPUCYTCTBHE BKYCOBOW U
XpoMatuyeckoi Metadop npu 0003HAYEHUN MBICIUTENbHBIX ONEpaliii:

— bitter doubt/memory, bitter-sweet memory;

— dark ignorance, colourful imagination;

— shades of opinion.

r) VIHTEHCUBHOCTh MBICIIUTEJIBHBIX MPOIIECCOB MOIYEPKUBACTCS CpaBHE-
HUEM C OTHEM, C MPEMETOM UJIM CyOCTaHIIMEH, UMEIOIEeH TeMIepaTypy:

— burning conviction, fervent belief, fiery/heated imagination;

—to fire imagination.

I[) YMmcTBeHHas ACATCIIBHOCTE BOCIIPHHHUMACTCS TAKIKC KaK IIPCAMCT C
OTIPEJICTICHHBIMU XapPaKTEPUCTUKAMH 110 OTHOIIEHUIO K CBETY, T. €. CIIOCOOHO-
CTBIO ITPOITYCKATb CBCT MJIM HU3JIY4YaTh CIO. Ym BBICTYIIACT KaK CBHTﬂIHHﬁCH 06"[)-
CKT, a I'IYIIOCTb MJIM HCBCKCCTBO IIPOTHUBOIIOCTABIIAIOTCA YMY KAaK HCUTO HCIIPO-
3padHocC. BbICTpOTa, YCTKOCTb MBIIMIJICHUA TAKKC ITIOAYCPKHUBACTCA OTHOICHHUCM
IIPO3PavYHOCTU-HENIPO3PAYHOCTH, 3aTYMAaHEHHOCTH:

— brilliant idea/ wit/ thought. Ho: impenetrable/ dense stupidity;

— clear memory — hazy memory/ recollection/ ignorance, clear idea — hazy idea;

— to perceive dimly, to cloud the mind.

e) BBICTpOTa MBIIIJICHU, CTCIICHDb PAa3BUTOCTH HMHTCIUICKTYAJIbHBIX CIIO-
cOOHOCTEM UesioBeKa MOAUYEPKUBACTCS YIOI00JICHUEM YMa OCTPOMY MPEIMETY:

— sharp/ acute mind, keen memory/ intellect, razor-sharp wit, piercing in-
telligence, sharpened wit;

— to sharpen awareness.
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2) Ilomumo «ompenMednBaHus» aOCTPAKTHBIX NMPOLIECCOB KOTHUTHUBHOM
ACATCIIBHOCTHU MPUCYTCTBYECT U HepCOHI/I(I)I/IKaHI/I}I JaHHBIX KOHIICIITOB. TaK, CO-
3HAaHHUC, MBINIJIICHUC BCCbMaA YaCTO IPCACTABILACTCA CYHMICCTBOM, HAACICHHBIM
CHHOﬁ, CIHOCOOHBIM 3apOXKIAThCA, )KUTb, IBUT'aTbCA:

— strong conviction/ belief/ opinion/ intuition, powerful mind/ intellect,
undying belief, active mind, far-reaching/ far-seeing mind;

—to revive an idea, to give full rein to imagination;

— mind wanders/ strays;

— food for thought.

MBICIUTENBHBIN TIpoIIecC, TEPCOHU(DUIMPYSCh, BBICTYHAET KaK arpec-
CHUBHOE€ CYIIECTBO, NMPUUUHAIOIIEe HaM Oouib. Jlekcndyeckue eauHMIIbI, 0TOOpa-
KA E KOTHUTUBHLBIC CO6BITI/I$I, yrIOTpe6J'I$IIOTC$I B CJIOBOCOYCTAHMAX, IICPC-
JAIONUX TYIIEBHBIC OIIYIICHUS TT0 00pa3y (PU3NUECKUX OIIYIICHHUH O0JIH:

— gnawing, torturing doubt.

[IpoaHanu3upoBaHHBIA MAaTEPHUal BBIIBUII Cllydaud CPAaBHEHMS pacCMaTpu-
BAaCMBbIX KOHIOCIITOB C PACTCHUAMU HJIH IMOYBOH:

— deep-rooted belief, fertile imagination;

—to pant an idea, to cultivate mind;

— idea takes root, flourishes.

3) YacTo MBICIUTEIbHBIC IIPOLECCCHI IMPCACTABIIAIOTCA KaK HCKOC JKHIKOC
TECJIO0:

— tide of opinion,

—to absorb an idea, to soak up knowledge, to be sunk in thought.

4) Co3HaHMe, YM TaKXe BBICTYNAIOT KaK KOHTEHHEpP, BMECTHJIMILE WH-
dbopmanuu:

— to keep/to bear in mind, full understanding/knowledge.

5) VYMcTBeHHasi JESITEIbHOCTh MBICIUTBHCS KaK HEKUW JTUHAMUYECKUN
IMpoLcCC, AIBUKCHUC, a €C PC3YJIbTAT KaK MCCTO HA3HAYCHM !

—to arrive at/reach understanding.

Wtak, HalM HaWBHBIE NPEACTABICHUS B MUPE PEAU3YIOTCS U MPOSBIIA-
OTCA B JIMHTBUCTHUYECCKOM MNOBCACHHUU A3BIKOBBIX CIWHMHII. BOHpOC O HauUBHOH
S3BIKOBOM KapTHHE MHPa TECHBIM 00pa30M CBSI3aH C BOIPOCOM O MeTadope Kak
OJIHOM W3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB pEIPE3CHTAlUU TON KapTUHBI. AHTPOIMOIICH-
TPUIHOCTDb YCJIIOBCYCCKOI'O CO3HAHUA IPUBOAWUT K TOMY, YTO HEMATCPHUAJIbHYTO
HECTIPECAMCTHYIO )Z[CflCTBI/ITGJ'IBHOCTB KaTCTOPHU3UPYCTCA 110 aHaJIOTuKh C BUIAH-
MLBIM, NPCAMCTHBIM MHPOM. A6CTpaKTHBIe MOHATHA NPCACTABIIAIOTCA KakK
«ONPEAMCECUCHHBIC) KOHCTAHTBI, KaK JXMBBIC CYIICCTBA, O6H3)18.IOH.II/I€ AHTPOIIO-
MOpP(HBIMHU, 300MOPHBIMH U TIp. CBOMCTBAMHM, NapaAMETPUUECKUMHU, AUHAMUYE-
CKUMH XapaKTCPpUCTHKA, ICHHOCTHBIMU Ka4Y€CTBAMMU.

[IpeanpuHATHIN HaMU aHaTU3 METaPOPUUECKONW KOHIIETTyalu3aluu KO-
THUTUBHOM JCSATEIHHOCTU MPEACTABISAET COOOH MOMBITKY PACKPBITUSI OCOOCHHO-
CT€ HAaWBHOW MOJEIW CO3HAHUS B aHTJIMKUCKOM si3bike. Kak BUIHO W3 mpuBe-
ACHHBIX IIPUMEPOB, COUYCTACMOCTL CJIOB, 0603HaanOIHHX MBICIIMTCIIBHEBIC IIPO-
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1ECChl, YMCTBEHHYIO AESTEIbHOCTh, CO3HAHKE, TAMSITh YEJI0BEKa, MOJACIUPYIOT-
Csl Ha OCHOBE 1IEJIOTO Psifia Pa3IUYHBIX MPEIMETOB WM KUBBIX CYIIIECTB, U 00-
Ja7al0T OJJHOBPEMEHHO CBOMCTBAMM, MPECTABICHHBIMU KaXKJIbIM W3 HHUX. Tak-
K€ CJeAyeT OTMETHUTh, YTO MPEJCTABICHHWE O KOTHUTHUBHOW JEATEIbHOCTH B
HAaWBHOM KapTHHE MHUpA BO3HUKACT ITyTEeM HAJIOKEHHUS HECKOJIBKUX IMPOTHBOPE-
YUBBIX JIPYT APYTY C JOTUYECKOW TOYKH 3pEHHsS 00pa3oB MPEIMETHOTO MHpA.
Tak, yM penpe3eHTUPYeTCsl OJTHOBPEMEHHO M KaK TBEP/AbIA, IJIOTHBIM, UMEIO-
i rabapuThl MPEeaMET, U Kak Hekas kujkas cyoctanuus. Co3HaHue, NaMATh
MPEACTABIAIOTCA YUCTHIM, TPO3PAYHBIM MPEIMETOM, a UHTEIUIEKT — KaK HEuTo,
M3JIy4arolllee CBET, B TO BPEMs KakK MOJISIPHbIC MOHSTUSI — TIYNOCTh U HEBEXe-
CTBO, HA00OPOT, YMOJOOJSIOTCS HEmpo3padyHoMy mpeameThl. CiemyeT oTme-
TUTh, YTO MPEAUKATHI U aTPUOYTHI, YIOTPEOIIEMbIC ISl ONMUCAHUS KOTHUTHB-
HBIX COOBITHUM, T€TEPOrE€HHBI, YTO CBHUIECTEIBCTBYET O KOMILJIEKCHOCTH, MHOIO-
I'PAHHOCTH M 3HAYUMOCTH paccMaTPUBAEMbIX KOHIENTOB. Takum ob6pa3om, mpo-
aHAJIM3MPOBAHHBIA MaTepuaa IMOKa3aJl HUCIOJIb30BAHUE PA3JIUYHBIX CTpaTEryui
MeTa(pOpUIECKOTO TIEPEHOCA, MO3BOJISIONINX BBISBUTH IEIBIA P PA3IMYHBIX H
HE CBOJIMMBIX BOEIMHO 3PUMBIX M OCSI3aeMbIX 00pa30B pacCMaTpPUBAEMbIX KOH-
LIENTOB B SI3bIKOBOM KapTHHE MUPA, XapaKTEPHOM ISl aHTJIMUCKOTO S3bIKA.
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OMOTHUBHBIE KOHHOTAIIUHA C MOJIOKUTEJBbHON _
N OTPULOATEJBHOU OINEHKOU B HA3BAHUMAX PACTEHUH
(HA MATEPHUAJIE PYCCKHUX I'OBOPOB ITPUAMYPbS)

B. K. [Ipuxoabko Kanouoam ¢unonoeuneckux nayx, ooyenm,
Jlanvnesocmounwlii 20cyoapcmeeH bl

2YMAaHUMapHslll YyHugepcumen,

2. Xabaposck, Poccus

Summary. The article reveals the positive and negative emotive connotations which associat-
ed with the names of plants in the Amur region on the material of the Dictionary of the Rus-
sian dialects of Amur Region. Specificity of names of plants viewed through the prism of the
superstitions and prejudices of dialectal personality.

Keywords: emotion; names of plants; emotive connotations; emotivity; positive and negative
valuation; metaphorization.

[Ton SMOTHBHBIMU KOHHOTAIIMSMH, KaK MPABUIIO, TOHUMAIOTCS 100aBOY-
HBIC 3HAYEHUS K OCHOBHOMY JICKCHUYECKOMY 3HAUCHHIO, MPOSBICHHBIC B BUJIC
HYMOIIMOHAIBHON peakinu («IMOIMOHATIBHOTO CJIe/Ia») Ha ONpeAeIeHHbIN 00pas.
DOMOIMOHATIBHOE TIEpeKUBaHUE (MICUXMYECKOE HAMpsHKEHHUE) ¢ YCTAHOBKAMHU Ha
onoOpeHre WM HEOJOOpPEHHE MPUCYTCTBYET B 3HAUEHHH CIIOBA U OIIYIIACTCS
HOCUTEJSIMHU si3bIKa [4]. B 1aHHOM cTaThe paccMaTpUBAIOTCS SMOTUBHBIE KOHHO-
TallMl, COJEp KaIlMecs B Ha3BaHMSIX pAcTeHHH (LIBETOB), 3a(pUKCHUPOBAHHBIX
CrnoBapem pycckux roBopoB [Ipuamypes: 6d6bu cniémuu, KOKYWKUHBL 00YMKU,
KOKYUIKUHbBL CNE3KU, 8014bs capdnka. DeHOMEH JaHHBIX TUaJeKTHBIX Ha3BaHUH,
osiTytonux B [Ipuamypbe, COCTOUT HE TOJBKO B 0C000#1 oOpa3zHocTH, MeTado-
pu3anuy, B creuu(puIecKoM OJIMLETBOPEHHOM BOCHPHUSTHUM PACTEHUS, HO U B
0COOBIX CyeBepHUsX, MPeayOeKICHHUIX, B 0COOOM OTHOIICHUU K PACTEHUSAM, KO-
TOpBIC BBI3BIBAIOT Yy kuTenen [Ipuamypbsi pa3nudHbie 9yBCTBA B COOTBETCTBUU
CO CBOMMHU TOJIC3HBIMH WJIM BPEIHBIMU CBOMCTBAMH, BHEIIIHUM BHJIOM, TIOATOMY
OTIIEYaTOK SMOTHBHBIX KOHHOTAIIMIA COIEPKUTCS BO MHOTHX UX Ha3BaHUSIX.

B HOMmHanusx pacreHui lIpmamypbsi 3aKpenuiauch pa3Hble YMOTHUBHBIE
KOHHOTAIIMM KaK C OTPULATENIBHOW, TaK M C IOJOKHUTEIbHOW OLEHKOW. Tak,
HaIpuUMep, Ha3BaHHUE KOMHATHOTO I[BETKA 6dOblU CnAémHU, OUYEBUIHO, COEPIKUT

HeratusHyo oueHKy. Cp.: BABBH CIVIETHH. 1. Cmenioweecs mpassHucmoe
pacmenue (kakoe?). babvu cniémnu - mpaska maxd, 3emno 3anjiemdm, 6Cro
noxpwieam. OHu Oenvim ceemoukam ceemym. 2. Komnammuwiii yeemox, mpaoe-
ckanyus - Tradescantia. Manenvkuii mabauox ceemém, a 3mom-mo He 3HAIO,
niemémcs. Panvwe nazvieanu 6advu cniemuu. 3uma u 1emo c6emox, po306€eHb-
Kum ceemém [2, c. 20].

borannyeckoe Ha3BaHWE JAHHOTO PACTEHUS — TPaAJACCKAHIIUSA, 3TOT ILIC-
TYUIMHACS KOMHATHBIN IBETOK HA3BaH B 4ECTh canoBoja u3 Auriuu J[>xona Tpa-
neckanTa, co3gaBmiero B XIX Beke mepBbiii OoraHmueckuii can. Ha3Banwme
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«b6abvu cnnémnuy — B CPHI 3HaunTCs Kak TomMckoe, cpeiHeo0cKoe, TOOOIBCKOE
[3, T. 40, c. 162], BeposiTHO, 3aBe3eHO Ha JlanbHUil BOCTOK mepeceneHnamu U3
BCeX permoHoB Poccwm BO BpeMeHa MacCOBOTO 3acelieHHUs JabHEBOCTOYHBIX
Tepputopuii, Bo Bropod mosioBuHe XIX Beka. CBOe HEraTMBHO-OIEHOYHOE
Ha3BaHWE TPAJCCKAHINS TMONyYHJIa MyTeM MeTadopu3anuu 3a JIHHHBIE, CTe-
JFOIIHMECS CTEOJIH, KOTOPhIE CBUCAIOT, NMEPEIICTAIOTCS, CHIILHO 3aIyThIBAIOTCS,
CIIOBHO CIUIETHH, KOTOpbIe 00pacTaroT ciyxamu, BeITyMKamu. B Ilpmamypbe
TPaJAWIIMOHHO HEJOMIO0IMBAIN CIUICTHHII, JaBajldi UM OOWIIHBIC TPO3BUINA:
nréwnuya, a3viuHuya, 6omano 6azdpuoe n 1.1. OTpUIIATEIHLHOE OTHOIICHUE K
CIUIETHSIM OTpa)kaeTcs TakKe BO (Ppa3eoJOrHaeckoM 000poTe JaIbHEBOCTOUYHU-
KOB «cooupamv uaiy — Heo0oop. Cniemuuuams. Ilowna no coceokam cobu-
pamo yati — cnaemuudams [5, c. 128]. B Ilpuamypbe OTHOCHUTENIBHO IIBETKA
0abbu cnaémuy CymecTBOBAIN JBa MPOTHBOIIOJIOKHBIX, AHTOHUMUYHBIX TIPE/I-
paccynka: 1) B JoMe IIBETOK JIep>KaTh HEJb3s, IOTOMY UTO I[BETOK MPUBJIEKAET K
X0351€BaM JI0CYKHE Pa3rOBOPHI, JyUIlle Pa3BOJIUTh €r0 B KA3€HHBIX YUPEKICHU-
AX; 2) IBETOK OTBOJUT OT XO3SIMKU CIIETHU U ciiyxu. Hambomnee momymnsipHbIM
ObLJIO MepBoe MpeayOeKIeHue, COXpaHUBIIEECs Y HEKOTOPbIX xutenei Ilpu-
amypbs 10 Hactosiero Bpemenu. Mutepecuo, uto B CPHI" 3adukcupoBano 60-
Jiee TO3TU3UPOBAHHOE, C TOJIOKHUTEIBHONW OIEHOYHOCTHIO HA3BAaHUE IIBETKA —
«KyOpu eanepwsinosul» [3, 1. 16, c. 18].

Boranuyeckoe Ha3BaHME LBETKA KOKYUIKUHBL 0OVMKU, 00YMOUKU (KO-
KVUKUHBL CAnOXCKU, Myoyuiku) — kunpuoun (eenépun oawmauox). Kunpuma —
Bropoe ums Benepsl. Ha3Banue, 3apukcupoBannoe B CPHI' kak «kykyuikun
oawmavox» [3, T. 2, ¢. 165], m1aHO PacTEHHUIO TIOTOMY, YTO JICTIECTKH IIBETKA
HAITOMUHAIOT TIECTPhIE B KPAIMMHKY KYKYIIKHHBI MEPbs. ITO CUPEHEBEIE, KeJl-
ThIC ¥ PO30BBIC IIBETHI, KOTOPHIC TIO (JopMe MOXO0XKHU HA MaJCHbKHE OalTMadKy.
CrnoBapu yKa3bIBaIOT TaKXKE U HA JPYroe, CAHOHUMUYHOE Ha3BaHHUE — «a0dMo8a
conosay [3,T. 6, c. 299], TTOCKOJIBKY I[BETOK TAKXKE MMEET KPYIIIyIo, KaK deso-
BEYECKasi TOJI0Ba, (POPMY C OTOTHYTHIM B CTOPOHY JIEIECTKOM, HaIIOMUHAIOITUM
ClIeTKa OTTONBIPpEHHYIO ry0y. B HapoaHOW MHTEpIpeTaluu BCTPEUaroTCs U Japy-
T'H€ Ha3BAHUS: «KVKVULKUHbL CANONCKUY, KKYKVUKUHBL TANMUY», «CANOHCKU 0020~
POOUYBLY, «KNEeMYUIKUY, «MApbUuH bauimayox». Meradopusamms BO BCeX Ha3BaHU-
X MOTHUBUpOBaHHA. [[BeTOK — mecTphlii, OTCI0J]a ACCOIMAIIUA C OTIEPEHBEM KY-
KYIIKH WK TeTyxa. @opMa 1[BeTKa HalOMUHACT M3SITHYIO KEHCKYIO Ty(enbKy.
B CnoBape pycckux roBopoB [Ipuamypes 3apukcrpoBaHO MpHAMYpPCKOE Ha3Ba-
HUE JTAaHHOTO I[BETKA, KOTOPOE OTIUYACTCS OT JPYIMX HAPOIHBIX M JTUAJICKTHBIX
naspanuit: KYKYIIKHUHBI OBYTKH. To oxce, umo koxkywikunvl candcku. Ky-
KYWKUHbL 00YMKU PA3HbL, eCb CUHEeHbKU, KPYNHbL. Jlanowviw, He3a0yoKu, KyKYUKU-
Hbl 06ymxu. Panvuwe ux nazviganu myoywkamu. Tenepuua nanoviuiu, ewé eco Ky-
KVWKUHBL 00YMKU, KOJIOKOJbYUKU 20]1)0bl, MeakoHbKuU. [2, ¢. 210].

B Ilpuamypckom roBope JieKcema «oOymKuy UMEET JIBa 3HAUCHHUS: TIEPBOE

COOTHOCHUTCS C AUATEKTU3ZMOM «0ooyii». Cp.: OBYH, u, k. u s, M. Ob6yssb. Kaxa-
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HUOYOb cmpduwina ooyl u 6oavuwid, a y Hac naoymoet. O06yi XOpouty Mvl He HOCU-
qu. Bropoe 3HaueHHME cl0Ba «ob6ymru» — camojienbHas pabouas o0yBb. Cp.:

OBYTKH - 1. To ace, umo 66yii. Besixy o6yew 3s6anu o6ymxoii. 2. CamozebHas
pabouast 00yBb. O6ymka 6csaxas Ovina, umo cmacmepuus. Camu 00YMKU WUIU
[2, c. 279].

Cp. TaKxke Jpyroe npuamypckoe Haspanue 1petka — MYAVIIKA, u, x.
Pacmenue ¢ kpynuoim yeemkom ApKo-1un08020 yeema, NOXONCUM HA Oawima-
yok. Kykyukunsl 06ymouxu, myoyuxamu Hazvieaniu ux [2, c. 248]. B HeKOTOpbIX
PYCCKHX TOBOpax IIBETOK HOCHT Ha3BaHUE «Oapdnvu myoyuku» [3, T. 18,
c. 332]. Meradopuueckue OTOXIECTBICHUA (HOPMBI IIBETKA TO C OalIMaykoM
(«obymxkoti»), TO ¢ TOJIOBOH («addmosa 20108a»), TO C TOJOBBIMH OpPTaHAMH
(«myoywku») HOCHUT, HA HAIll B3MJISI, IIYTJIMBO-UPOHUYECKUNA XapaKTep, CBUE-
TEILCTBYET O SPKOM, Ooraroil daHTazmm, 0 HapogHOM IoMope. HacmenuinBo-
HETaTHBHYIO KOHHOTAIIMIO HOCHT MPHUIIATaTCIIbHOC «KYKVUIKUHOY (KOKVWKUHO).
CaMO OTHOIIEHHE K KYKYIIKE B HAapOJHON TpaJHuLIMM HEOJ0OpUTETBHOE, MO-
CKOJIbKY MTHUIIAa HE BbET THE3/a, MOJAKJIAAbIBACT Sillla APYrUM MTHUIIAM, T'yOUT
Yy)KUX NTEHUOB. B HapoaHON TpaaulMM «KYyKYLIKOI» HA3bIBalOT MaTh, OpO-
CUBIIIYIO CcBOUX Jereid. [lo HapoaHbIM JiereHJaMm, KyKylIKa 4YacTo IUIader,
TOCKYs 110 CBOMM JIETSM U 0 OTCYTCTBHMIO COOCTBEHHOro Joma. B ToM Mecre,
r7ie MajaeT ee «IUIeMepHas» cle3a, (Cp. CHHOHUMUYHBIC BBIPAKEHUS KPOKO-
OUNbU CNE3bI, BONUBU CNE3bI), BHIPACTAIOT KPACHBEHIIINE I[BETHI, TPO3BAHHEIC B
[Ipuamypbe xokywikunvimu caéskamu. Kokyuwkunsl (KyKywKuHsl) C1E3KuU.
Pacmenue 6awmavox e30ymuuii. Gypripeddium ventricosum, ¢ HeOOIbWUMU
necmpo-JjceimviMu yeemamu. Y Hac 6 necy MHO20 GCAKUX YBEMOYKOS. JUIUU,
KOKYWKUHbL cAE3KU. KOoKyuwKuHbl Cc1é3ku cuHeHvkm yeemouxkam. Koxywxumnol
cnésku cobupanu [5, c. 119]. Gypripeddium ventricosum — 1BeThl ceMelcTBa
OPXUJIHBIX — SATPBIINIHUK NATHUCTHIA. HazBaHue «kykyukunvl ciésxuy 3apukcu-
posano B CPHI" kak OwIiTyromee B Koctpome, Spocnasne, Bonorne, Ha Antae,
BHJIMMO, TaKXke 3aBe3¢HO Ha JlanpHnil BOCTOK BO BpeMsi MacCOBOIO 3aCECHUA
BOCTOUYHBIX TeppuTOpuid Poccun nepeceneHiaMmm U3 eBponeicKux U CUOMPCKUX
peruoHoB [3, 1. 16, c. 49]. OtHouienue xutenen [Ipuamyprs K UBETKY ObLIO
MOJIOKUTENIbHBIM, TOCKOJIbKY W3/aBHA ILIEHWINChH IOJIE3HbIE JIEKAPCTBEHHbIC
CBOMCTBA I[BETKA, KOTOPHIA MPUMEHSJICS MpU 3a00JIEBaHUSX Topjia, B YaCTHO-
CTH, IIBETOK YHOTPEOIsUTH JIst IeUeHUs] aHTHHBL. OJTHAKO ropeyb U dKKEHUE TIPH
yHoTpeOJICHUH JIeKapCcTBa BCE K€ OTPAa3uiIoCch B HAa3BaHUU IBeTKa. [[BeTOK ro-
PEK M KTy4, KaK TOPbKHE, JXKTyuue CIIE3bl KYKYIIKH, OOpPEYCHHOW Ha BEYHOE
CKUTaHUE U OJMHOYECTBO.

Hapsiny ¢ Ha3BaHUEM «KOKYWIKUHBL CIE3KU» B PYyCCKHUX roBopax [Ipmamy-
pbs 3a(PUKCUPOBAHO MOJOOHOE ATLEKTUBHO-METAPOPUUYECKOE HA3BAHUE C JIEK-
CEMOM «C/1€3b1» NPYTOTO PACTCHUS — «IUAUU OAYPCKOUW» — «80ubU caé3vly. Cp.:

BOJIYbH CJIE3BI. To sice, umo 661ubs capdnka. Bonuvu ciésel y nac pacmym.
[2, c. 68]. Ipyrue Ha3BaHUsA 3TOr0 KPacHBEHIIIETO PaCTEHUS, PE3KO UCUE3atolIe-
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ro ¢ Tepputopu Ilpuamypss, — «661ubs capdukay u «xkyopsiuwy. Cp.: BOJTYbA

CAPAHKA. Pacmenue nunus oaypckas — Lilium dahurica L. Boruwsa capanka
Ha nole pacmém, oua dHcéama, koeoa pacysemém. Bonuvbu capauku ceemym, u
JUCMUKU 3aeopomamcs. Boruvu capanku — amo dxcénmvie capanxu. Besoe pac-
mém OHd, NAAMKOM C8emém — MHO20 eé, Kak niamok paccmenemcs. Oua
aocénma capanka — xcénma. Ecmv u cascenvt capauku. /la 6onubu capanku 6om
Maxi 6om ceemym, u JUCMUKU 3A80POMAMCS, OHE HCENMbl — B0IUbU CAPAHKU.
Panvue cénmoie capanku HA3618a1U 80IULU CAPAHKU, A NOYEMY — He 3Hai0. [2,

c. 68]; KVYAPALI, 4, m. To sce, umo 86.14bs capaunka. Kyopswu mym, noo co-
POUKOU, pacmym, OHé KPACHEeHbKU Mmaku, ysemouek Kyopsevli. Kyopsawu no
CKIOHAM 20p pacmym, OHEé KaK CApAaHKu, MOKO J1enecmKku MeHbuie u 3axKpyes-
romces. Y kyopsiwa cmebenvb moHKuil, a kopets aykosuyeti [2, ¢. 209]. HazBanus
801UbU CNE3bL U BONUbSL CAPAHKA, B OTIMYWE OT Ha3BaHUS «Kyopsu» [3, T. 16,
c. 16], B CPHI" He 3apeructpupoBaHbl, YTO TOBOPUT O MPUHAJIEHKHOCTU JaH-
HBIX HOMUHAIIUH UMEHHO K IPUAMYPCKUM T'OBOPAM.

[IpennoyoKUTENbHO, KENTHIM LBET, CYUTABIIMKCS Yy KUTEAbHUL [lpu-
aMypbs IIBETOM U3MEHBI, TTOBJIMSUI HA HETATUBHOE HA3BAaHUE ATOTO U3BICKAHHOTO
no kpacore 1Berka. Cp.: Kooda on ysemem, mo ysemsl c8epxy oiceimole-
orcenmole... Kenmwiii — amo usmena. [5, c. 122]. BwicTpauBaeTcs JIEKCHUKO-
CEMacCHOJIOTHUECKas 1IENIOYUKA: ygem JHcelmbvlll — yeem usMeHbl — yeem Jauyeme-
pus — ysem npumeopcmea — ysem xoseapcmaa. Boyk, Kak ¥ KyKyIlIka, B HApO/-
HBIX TIPEJCTABICHUSAX TAK)KE 3a4aCTyI0 OTOXKIIECTBIISICTCS C KOBapCTBOM M JIH-
neMepueM. BeipakeHHe 8oubl €361 BO GPa3eoIOTHUCCKUX CIIOBAPSX JTACTCS
KaK CHHOHUMHUYHOE BBIPAKCHHIO KPOKOOUIbU Cl€3bl, TO €CTh MPUTBOPHBIC, JTU-
nieMepHbie [1, c. 403]. Bo3M0OXXHO, 94TO B HA3BaHUU «8014bs CAPAHKA» 3alleyaT-
JICJIOCh TIOHATHE «OuKasy, MIpoU3pacTaromias B jiecax, Ha JIyrax, TO €CTh He ca-
JIOBasi, UHaY€ TOBOPS, B OCHOBE HAa3BaHMUSI, BOZMOXKHO, JISKUT CPABHEHHUE — «OU-
Kas, kax eonx». Hapsay ¢ oTpuLaTeabHOW SMOTHUBHOW KOHHOTALMEH, MPUCYT-
CTBYET U TOJIOKUTEIbHAS KOHHOTAIUS — ICTETHUYECKOE HACIaXICHHE, JTI000Ba-
HUE KPacoTOM IBETKA U PaJiOCTh OT CO3EpIaHus. 3a MPUUYIIMBYIO, U30THYTYIO
dhopMy JIETIECTKOB PAaCTCHHUE JJACKOBO Ha3Balld «Kyopsu». 11o TOM ke mpuunHe
apyroe pacrenue — Lilium martagon — cranu Ha3bIBaTh «ydpCKuMu KyOpsimuy,
WIH «KOpOAEBCKUMU KyOpsimuy, — Ha3zBaHue, 3adukcupoBanHoe B CPHI [3, T.
16, c. 13], kotopoe Taxxke BcTpeTmiiocsk U B CioBape pycckux roopos llpu-
amypbs. Cp.: IJAPCKHE KY/IPH. 1. MHoroseTHss TpaBa U3 ceMelcTBa JIH-
neinbix — Lilium L. Hapckue kyopu — mpasa maxd KyopsieeHbKa, om npunao-
K06 adounu eé. llapckue Kyopu om cepoya, nvtom, ou, Kakd oHa oywiicma, yee-
mém, Kax Kyopu. /lea copma eé: kpacuwlil u opaHdicessiii. 2. To e, umo 6oea-
muipu. Llapckue kyopu 6o Ha okHe cmoum [yeemok], UX 6bocamulpu HA3bI8AIOM.
IInanet po3oswl, kpdcHbl, one doneo ceemym [2, c. 472]. IlonoxuTeNbHBIE YMO-
TUBHBIC KOHHOTAIIMU, TOOPOE OTHOIIEHUE K MBETKY *)utenen [Ipuamyprs cBs-
3aHO HE TOJBKO C €r0 IOJIC3HBIMH JICKAPCTBEHHBIMH CBOMCTBAMH, HO U C TEM,
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YTO JIYKOBHIIBI JIWJIMH, OOTaThie KpaxMalioM, MOKHO OBUIO YMOTPEOsTh B TH-
I1y: BApUTh Kalllk, KUCEIHU, AeIaTh HAYMHKH JJIsI TUPOTrOB.

Takum oOpa3om, HaApOIHBIN SI3bIK KuTeneh [Ipruamypbsi oTaIMYaeTCsS AMO-
TUBHOCTBHIO, OIEHOYHBIM MHUPOBOCHPUITHEM, OOpPa3HBIM, METaPOPUUYECKUM
MBIIUIEHUEM, YTO MOYKHO MPOCIEAUTh Ha MPUMEpPE HEKOTOPBIX Ha3BaHUM pac-
teHui. Jlekcuka u ¢pazeonorusi roBopoB [Ipuamypbsi COIEPKUT IMOLUOHATb-
HbIE KOHHOTAllUH KaK MOJIOKUTEIbHBIE, TAK U OTPULIATEIIbHBIC, 3aKIIFOUAOIIEC
B HACTPOCHHUAX €r0 HOCUTENEH, B OCOOBIX AMOILMAX, TAKUX, KaK ICTETHUECKOE
9yBCTBO, JIOOOBaHNE JATHHEBOCTOYHOW MPUPOIOH. IMOTHBHBIC KOHHOTAIIMH B
HA3BaHMUSIX PACTEHUI BBIJAIOT TakXke ObITOBaBIIUE cpeau kutenel [Ipuamypbs
CyeBepusl, IPEAPACCYIKH, NMPUMETHI, HEU3yUYEHHBIE 10 HACTOSIIETO BPEMEHH,
YTO OTKPHIBAET OOJBIINE MEPCHEKTUBBI ISl JANbHEHIIINX HCCIETOBAaHUN B 00-
JACTH TUAIIEKTHOU SMOTHUOJIOTUH.
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KOHIEINITOC®EPA HEMELIKOM JIMHTBOKYJIbTYPhI

B. O. Paagumena Acnupanm,
FOoicnvuii gheoepanvhviii ynusepcumem,
2. Pocmoe-na-/{ony, Poccus

Summary. In the article is the concept «LUGE» (lie) in the German sphere of concepts ana-
lyzed. The characteristics of the German sphere of concepts are given. The mental singulari-
ties of the phenomenon “lie” in the German linguoculture are considered.

Keywords: concept; sphere of concepts; linguoculture; linguoculturology.

MoOUIIBHOCTh COBPEMEHHOTO MHUpPa, TECHbIE B3aUMOCBSI3U C IMPEACTaBU-
TEJISIMU UHBIX KYJbTYpP U LIEHHOCTEH, JOCTYMHOCTh MH(OpMauu yepe3 uudpo-
BbIE€ CUCTEMBI SIBJISIIOTCS YK€ BIIOJIHE €CTECTBEHHBIMU, U OJJHOBPEMEHHO JEJIat0T
Yy>KYI0 KyJIbTYpy OJU3KOM U 3HAKOMOU. B CBSI3M ¢ 3TUM BO3HHUKAET €€ O0Jb-
IUHA UHTEPEC K U3YUCHUIO PA3JIUYHBIX HALIMOHAIBHBIX KYJIBTYpP, B TOM YHCIIE U
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C JIMHIBUCTUYECKON TOUKHM 3peHus. M3ydeHuem si3blka U KyJIbTYpbl Kak JIBYX
HEpa3pbIBHO CBS3aHHBIX COLUAIBHBIX (DPEHOMEHOB 3aHUMAETCS HayKa JIMHIBO-
KyJIbTYPOJIOTHSI.

Llenv nacmosaweti cmamvu — NPOAHANU3UPOBATH KOHIIENTOC(epy HEeMell-
KOM JIMHT'BOKYJIBTYPBI, TOJAPOOHO OCTAHOBUBIIHUCH MPU 3TOM Ha YHUBEPCATHLHOM
konnente «LUGE» (110%b) B HeMEIKOH JMHIBOKYJIbTYpe. AKTyalbHOCTb CTa-
ThU O0YCIJIOBJIEHA BO3POCIIMM MHTEPECOM K M3YUYCHHIO HAIIMOHAJIBHBIX KYJIbTYP
Y KyJbTYPHBIX KOHIENTOB. HOBH3HA HACTOsIIEN CTaTbU COCTOUT B HCCIIEIOBA-
uun koHnenTa «LUGE» (J105%b) ¢ TOYKH 3peHHs THHTBOKYILTYPOJIOTHH.

Kirouom k cucreme 4esnoBedecKOr MBICIN U IPUPOIE YETOBEYECKOU TICU-
XUKHU SIBIIAETCA A3bIK. IMEHHO SI3BIK XapakTepu3yeT Hauuio [4, c¢. 7]. U3yyenue
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIIETITOB MPHUBJIEKAET MHOTMX HMCCIIEIOBATENEH, TaK Kak
AT BO3MOKHOCTh YCTaHOBUTBH CIIOCOOBI SI3bIKOBOTO OCMBICICHHS JCHCTBHU-
TEJIbHOCTU U BBIABUTH MPUOPUTETHBIE [IEHHOCTH B KOJUIEKTUBHON Y MHAUBUIY-
aNbHOU KapTUHaX mupa [3, c¢. 23]. B Hay4Hblli 00MXOJl JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTOB
MIPOYHO BOIJIM TEPMHUHBI «HAIMOHAJbHASI KapTUHA MHUPA», «KOHIIENT», «KOH-
nenrocgepay, «I3bIKOBas MEHTAILHOCTHY». Te€pMUH «KOHIeNToc(epa» BBOIUT
J.C. Jluxaues: «Konmentocdepa sBIASETCS HEKUM «KOHIIEHTPATOM KYJIbTYpPbI»
HallUM M €€ BOIUIOLIEHHSI B PA3HBIX CJIOAX HACEJEHUS BIUIOTh JO OTIEIbHOMU
augHOCTIY [6, c. 9]. KoHuentocdepy si3pika COCTABISIOT KOHIIETITHI OTACIbHBIX
3HAQYEHUM CJIOB, 3aBUCAIUX napyr or apyra. B.M. Kapacuk, npencraButens
JMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKOTO MOJIX0/1a, ONPEAENSIeT KOHLENThl KaK MEHTAJlb-
Hble 00pa30BaHUsl, KOTOPBIE MIPEACTABISAIOT COOOM XpaHSAUIUECS B TAMSATH YeJO0-
BEKa 3HAYMMBIE OCO3HABAaE€MbIE€ TUIM3HpPYEMbIE (parMeHThl ombiTa [2, c. 25].
MIMEHHO JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKUI TOJIX0]T TO3BOJISET BBISIBUTH HALMOHANIb-
HbI€ IICHHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKK KOHIIENTAa TOW WJIM WHOM KyJIbTyphl. Tak,
HarpuMep, KoHIenTocdhepa HEMEIKON JIHMHTBOKYJIBTYPbl UMEET CUCTEMHYIO H
HMEpApXHUUHYI0 OpraHu3aluio [5, c. 5], T1e onpeaesitoluM HEMEIKU MEHTaIu-
teT sBisieTcs koHrenToM «ORDNUNG» (mopsmox).

[Tox «Ordnung» nmoHMMaeTcs TIAHUPOBAHKUE BCCH KHM3HM YeIOBEKa, YeT-
KO€ pa3rpaHu4yeHue MNPOCTPAHCTBA, II€ OIPOMHASI POJIb OTBOAUTCS MPEAMHUCHI-
BAIOIIMM U 3alpellaloluM 3HaKaM, CTPOTOiMl perjiaMeHTalMH JeSITeIbHOCTH
JTOOBIX OpraHu3aliii, KOHTPOJIb CO CTOPOHBI BCEX WICHOB 00IIeCcTBa 3a COOIIO-
JIEHUEM MHOTOYMCIICHHBIX TPAaBUJ U YCTAHOBJIEHUN OOUIECTBEHHON >XHU3HW,
IIPUBEPKEHHOCTh pUTYyalaM U TpaaulusaM B ceMeriHom xu3nu [11, c. 30].

A.H. Ilpuxoapko BbIIETSET B HEMEUKOM ATHUYECKOM MEHTAJIMTETE JBa
BUJIa 0a30BbIX KYJIbTYPHBIX KOHIENTOB: a0COJIIOTHBIE M ITparMaTuyeckue (pery-
JSITUBHBIE). AOCOJIFOTHBIE KOHLENTHI 0TOOpaXaroT MPUHIIUIBI KU3HEHHOTO MU-
pa uenoBeka: «GERECHTIGKEIT» (cmpaBeluBOCTh), «GESETZ» (3aKOH),
«GEWISSEN» (coBecTh), «GLAUBE» (Bepa), «PFLICHT» (monr), «SCHICKSALY
(cynp0a), «VORSICHT» (OCTOpPOKHOCTB). [IparmMaruueckue BhIpaXKAIOT IEIH H
CMBICJIBI XKHU3HHU, a TaKke MyTH HUX peanu3auuu: «ARBEIT» (Tpyn), «FLEISS»
(cTapaTenbHOCTh / npujiexKaHue), «GEMUTLICHKEIT)» (yroT),
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«LEBENSSTANDARD) (CTaHIapT /Ka4ecTBO Ku3HH), «PUNKTLICHKEIT» (IIyHKTY-
albHOCTh), «ORGANISATION» (opranusanus), «SAUBERKEIT» (4rcTOTa/ aKKy-
pPaTHOCTh), «SPARSAMKEIT» (OepexiuBocts) [7, ¢. 161].

Crnemyer OTMETUTh, YTO B TPyJaxX HEMEIKHX HCCIeqoBaTeNel, OTHOCS-
IMIUXCS K Pa3HbIM OOJACTSM TyMaHHUTapHOTO 3HAHUS, aKTHBHO OOCYKIArOTCS
koHienTel «KORDNUNG» u «SICHERHEIT». XoTs TepMUH «KOHIIENT», KOTO-
pBII YTBEPIWICS B OTCUECTBEHHOW KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKE M JIMHTBOKOH-
IIETITOJIOTHH, B HUX HE YNMOTpeOsieTcs. J[aHHbIe KOHIIENTH pacCMaTPUBAIOTCS B
kauecTBe noHatui (Begriffe), mennocrerr (Werte), modponereneii (Tugenden)
[11, 13, 14, 15].

Mps1 paccmoTpenu 6a30Bble HalIMOHATBHBIC KOHIENTH HEMEIIKOW JIMHTBO-
KyJabTyphl. CleayeT OTMETUTh, YTO TOMUMO 0a30BBIX HAIIMOHAIBHBIX KOHIICII-
TOB, KaXJas JUHTBOKYJbTypa 00amaeT yHUBEPCATbHBIMA KOHIICTITAMHU
(Hanpumep, J0JT, MECTO, BpeMsi, TPOCTPAHCTBO, CBOOOAA, CyAb0a, A3BIK, YeIO-
BEK, CIIPaBEIJIMBOCTh, UCTHHA U JIp.). HecMoTpst Ha TOT akT, 4To (heHOMEH JIKU
SBJISICTCSI YHUBEPCAJIBHBIM B JIIOOOM JIMHTBOKYJIBTYpPE, MBI MPHUIACPKUBACMCS
mHenus, uto konuent «LUGE» umeer xapakTepHble 0COOEHHOCTH, MPHCYIIUE
HEMEIKOW JIMHTBOKYJIbTYpE. AHAIN3 OTEYECTBEHHOW M 3apyO0eKHOU JHuTepary-
PBI TI03BOJIMJI BBISIBUTH CJIEAYIONIME MEHTaIbHbIE 0OCOOCHHOCTH (heHOMEHA JIKU B
HEMEIKOW JIMHTBOKYJIBTYpE:

1) Ilo muenuto Hemenkoro juHreucra I'. Jlykemia, nmpaBAMBOCTh OYEHB
BBICOKO LIEHHUTCS B 3aIlaHOM KyibType. 1o manHpIM 3KkcriepuMenTa, u3 555 Ka-
YECTB OTPOIICHHBIC ITOCTABUIN HAa TIEPBOEC M BTOPOE MECTa KAadeCTBA «HCKPEH-
uui» (aufrichtig) m «uectusrit» (redlich). KagectBo «mpaBauBbIil/ ipaBaoro0u-
BoIii» (Wahrheitsliebend) oxasamoce Ha msATOoM MecTe. KadecTBO «JI0MKHBIN
(falsch) onporenHpie OTHECIM K CAMBIM OTPHIIATEIBHBIM HAPSIY C TAKUMH Ka-
YecTBaMU Kak «HHU3Kui/ momibiity (niedertrachtig) [12, c. 122]. Cnenyer otme-
TUTh, YTO B HEMEIKOW JTMHTBOKYJIBTYPE PE3KO HETAaTUBHOE OTHOIICHHE KO JIKH
BcTpevaercs eme y uinocoda WM. Kanrta, KOTOpBI KaTeropuyecku OTPHUIACT
JI0Kb B JIIOOBIX €€ MposiBiIeHUsX. Jlaxe 6e3BpeaHyI0 JI0Kb HENNb3s CYUTATh He-
BUHHOM, TaK KaK OHAa «OCTAETCs CEPhE3HBIM HAPYIICHUEM JI0JITa 110 OTHOIIECHUIO
K camomy cebe» [1, c. 453]. Pe3ko HeraTMBHYIO OIEHKY JIKM B HEMEUIKOW JIMHT -
BOKYJIbTYpE MOJATBEPXKIAIOT cieayromiue adopusmbl: «Der Mund, der ligt, totet
die Seele» («Ycma, komopwie neym, yousaiom oyuy» — nepesoo naw B.P.), «die
Wahrheit tut manchmal weh, aber die Liige hinterla3t Wunden» («npasoa unozoa
npuyumsiem 60Jb, HO JI0XCL ocmasisiem panvly — nepesoo naw B.P.), «Jede Liige,
auch die sogenannte fromme ist von Ubel und befleckt» («Kaocoas noacw, daice
Mmak HA3vleaemas 60 cnacexue, onopodena 3nom» — nepesoo Haw B.P.) [17]. On-
HAKO B cliyyae COOJIOJICHUS HOCHTEIEM HEMENKOW JTMHTBOKYJIbTYPHI BEXKIHBO-
CTH, KOTOpasi UTPAeT BAXKHYIO POJIb B MEKIIMYHOCTHOM B3aMMOJICHCTBUH, «Npas-
OUBOCMb  MOJCEm BCMYNUMb 6 KOHPIUKM C 8EHCTUBOCHBIO U  MAKMOMY
(«Wahrhaftigkeit kann in Konflikt geraten mit Hoflichkeit und Takty) [16].
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2) HecmoTpsi Ha HEraTMBHOE OTHOIICHHWE KO JKM B HEMEIKOW JIMHTBO-
KyJBType, JIO)Kb BBICTYNAeT KaK CPEACTBO, C TIOMOIIBIO KOTOPOTO MOXKHO BBI-
cTaBUTh ceOs B Oosiee BeIrogHOM cBeTe: «ES ist enorm wichtig, einen guten
Eindruck zu hinterlassen. Eine Moglichkeit, auf die man zuriickgreifen kann, um
sich selbst zu einem besseren Licht darzustellen, ist das Liige» («Ype3ssviuatino
8AJICHO ocmasums o cebe xopouiee eneyamienue. Bozmoosxcnocms, komopoii
MOJCHO BOCNOTIL308AMBCA, YMO BbICMABUMb CeOsl 6 yuuemM ceeme, — MO
J1024cby — nepegoo nawt B.P.) [9, c. 10]. JlanHOE BbICKa3bIBaHHE MOATBEPKAACT
YTBEP)KJICHUE O TOM, YTO OIIEHKA COIIMyMa UMEET JIJIsl TIPEICTABUTEIIS HEMEIIKOM
JMHTBOKYJBTYPHl 00Jiee Ba)XKHYIO IIEHHOCTh, YeM JIJISl WICHA PYCCKOS3BIYHOTO
obmectna [8, c. 243].

3) Cnenyromieii xapakTepHoii yeproii konunenta «LUGE» B Hememnkoii
JUHTBOKYJIBTYPE — JIOXKB JIJII HOCUTENSI HEMEIKONU KYJIbTYpPHI SBISICTCS MPOSIB-
JICHHEM CBOOOBI BOJIM YellOBeKa: «...eine Aussage mit dem Willen, falsches
auszusageny («svickazviéanue ¢ 80NeU3bAGIEHUECM CKA3AMb JONCHOEY — NEPesod
naw B.P.) [10], «Tauschung ist ein Willensakt des freien Subjekts» («o6man —
axkm 60/ c60000H020 cybbekmay — nepesoo naut B.P.).

Takum 06pazom, (hparMeHTapHBIN aHAIH3 HEMEIIKUX NUCTOYHUKOB, CBUJIC-
TENbCTBYET, Ha HAIl B3TJISA, O 3HAYUMOCTH M TMPOTHUBOPECUMBOCTH KOHIIEIITA
«LUGE» B Hememnkoii nuHrBOKynbType. MccienoBaHue (eHOMEHa JIKH B
HEMEIIKOW JTMHTBOKYJIBTYPE SIBJISICTCS TIEPCTICKTUBHBIM, TaK KaK MO3BOJISCT BHI-
SBUTH XapaKTePHBIC YePTHI HEMEIIKOTO MCHTAJIUTETA.
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OYHKIUU NPENEJAEHTHBIX ®PEHOMEHOB
B T'ABETHOM JUCKYPCE

T. O. Cepreena Cmyoenmka,
H. B. Xpucmuanosa Kanouoam

Qunonocuneckux Hayx, 0oyenm,

FOoicuwiil peoepanvhwiii ynusepcumem,

2. Pocmog-na-/{ony, Poccusa

Summary. This article examines functions of precedent phenomena especially in the texts of
newspaper discourse. The authors of the article indicate main types of functions that are typical
for the discourse. Essential features and peculiarities of the newspaper discourse are described.
Keywords: precedent phenomena; intertextual link; newspaper discourse; comprehension in-
variant of precedent phenomena.

["apMOHMYHOE CYyIIECTBOBAHME YEJIOBEKa B OOIIECTBE HEBO3MOXKHO 0e€3
0a30BbIX 3HAHUN O KYJIBTYpE TOTO COLMyMa: UCKYCCTBE, IUTEpaType, UCTOPHH,
MU(OJIOTUH, BCETO TOTO, YTO DOMIWIb XHUPII Ha3bIBal KYJIbTYPHOU TPaMOTHO-
cThio. KyJnbTypHBIE KOHUENTHI MOJYyYalOT AKTyaJW3alMIO0 MOCPEICTBOM S3bIKA,
XPaHUTEJIS, CBUCTENS U OPYIHs KyJIbTypbl. HEOThEMIEMBIM 3JIEMEHTOM KYJIb-
TYPHOM MAaMATH, KAK OTIAEIBHOM S3bIKOBOM JMYHOCTH, TaAK M LEJIOTO JIMHIBO-
KYJIBTYPHOTO COOOITIECTBA SIBIISIOTCS MPEIIECICHTHBIC ()EHOMEHBI.

[IpenienenTHpie (DEHOMEHBI — ATO TaKHe (PEHOMEHBI, KOTOPBIC AIPHUOPH
W3BECTHBI CPETHEMY TPEICTABUTENI0 KAKOT0-IMOO JIMHTBOKYJIHTYPHOTO COO0-
IIECTBA; AKTyaJbHbIE B KOTHUTHBHOM W 3MOLMOHAIIBHOM IUJIAHE; XPaHsIIUECs B

=110


http://epub.uni-regensburg.de/3244/1/Erkennbarkeit_Luege.pdf
http://epub.uni-regensburg.de/3244/1/Erkennbarkeit_Luege.pdf
http://user.uni-frankfurt.de/~jeschmid/luegen.html#sources
http://user.uni-frankfurt.de/~jeschmid/luegen.html#sources

JMHTBOKOTHUTUBHOU 0a3€; U aneunsIusa K KOTOPBIM PETYJISIPHO BO30OHOBIISIETCS
B pEYM MPEJICTaBUTENICH JAaHHOTO KyJbTypHOro coobmiectsa [1, ¢. 216]. K npe-
HEeJICHTHBIM (heHOMEHAM OTHOCSITCS Mpele/ieHTHbIe nMeHa (AmosuioH, ['amier,
Nyna, Cycanun), npeneaeHTHbie Bbicka3biBaHus (beperu yects cmomnomay), mpe-
nefeHTHeie curyanuu (6oi [Jon-Kuxora ¢ BeTpsHBIMU MENbHUILIAMHU), TIpelie-
JeHTHBIE TeKCThI («BoiiHa u mup», nibecsl Lllekcnupa, bubmus).

[lenpro HACTOSIIEH CTaTbU SABJISETCS ONMMCAHWE OCHOBHBIX (DYHKIUH mpe-
IEJCHTHBIX ()EHOMEHOB B Ta3€THOM JUCKypce. i TOCTHKEHUS OCTaBICHHOM
eI HeOOXOIMMO BBITIOJIHUTE CIEAYIOIINE 3a/1a4l: U3yYUTh U OMUCATh CyIIe-
CTBYIOIIHNE KiIaccupukamuu GyHKIMA TPEeICHTHBIX (DEHOMEHOB; TIPEIJIOKUTh
COOCTBEHHYIO TUIIOJIOTHUIO (PYHKIIMI MPELEIEHTOB B Ta3€THOM JIUCKYpCE.

CylecTBYIOT Pa3IMYHbIE TOYKH 3PEHHUS OTHOCUTENHHO (DYHKIMM Ipelie-
JEeHTHBIX ()EHOMEHOB B AHMCKypce. Bapuanuu B TepMHUHONIOTHYECKON 0a3e U 1mo-
HATUWHOM armapaTe BO MHOTOM 3aBHUCIT OT XapakTepa AUCKypca, OT HAyYHOI
IIKOJIBI, K KOTOPOW MPUHAMJICKUT UCCIIEI0BATEND, €T0 LIEJIEH, 3a/1a4 U MOIXO0/I0B.

Tak, C. . CmeTtanuHa, uzy4ass QyHKIIMOHUPOBAHUE MPEIEICHTHBIX ¢e-
HOMEHOB B MEJIMA-TEKCTax, MOJIaraeT, 4TO0 OHU «UHTEJJIEKTYaJU3UPYIOT H3J10-
XKeHue, (OPMHUPYIOT HOBBIE CMBICIBI, CBOEOOPA3HO BBOMASI COOBITHE TEKYIIEH
YKU3HU B OOIICUCTOPUYECKUIN U KyJIbTYPHBIN KOHTEKCT» [6, c. 123].

PaccmarpuBas nosmrtnyeckui quckype, H. B. HemupoBa BbIcKa3piBaeT
TOYKY 3PEHHUSI O TOM, YTO MPELEIEHTHOCTh KOHTEKCTA «II03BOJISIET HauboJiee sp-
KO BBIPA3UTh NOJUTUYECKHUE MPUCTPACTHS aBTOpa-myodauuucray [4, c. 153].

H. 1. KnymuHa nposBisieT Hay4YHbId MHTEpeC K (PYHKIHOHHUPOBAHUIO
NpELEeICHTHBIX (PEHOMEHOB B COBPEMEHHOM Ta3eTHOM AMCKypce. ANEIUIsuus K
MpElEeEHTHBIM aHTPOIIOHUMAaM MPOUCXOIUT O JBYM MpuuuHaMm. Bo-miepBhIX, ¢
LEIbI0 peau3aliyi SKCIPECCUBHON UIPBI CO CIOBOM, KOTOpas MpU3BaHa IMpU-
BJIEYb BHUMAaHUE 4MTaTENsl. BO-BTOpBIX, M0 UACOJOTMYECKUM MPUYMHAM, IIpe-
TBOPSISL B )KU3HB MJIEH O MAHUITYJISIIIUU OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHEM. « AHTPOIIO-
HUMHKA B COBPEMEHHOM ra3eTe SIBISETCS MOIIHBIM MEXaHU3MOM CO3JaHUs MO-
JIOKUTEJIBHOTO WJIM OTPULIATEIHOTO MTOJIUTUYECKOro opTpeTay [2, ¢. 55].

B pamkax teopun uHTepTekcTyansHocTu E. B. MuxaitnoBa 6eper 3a oc-
HOBY pe(epeHIIMOHHYI0, OIEHOYHYIO, STUKETHYIO M JCKOPATUBHYIO (hYHKIIMH
MHTEPTEKCTEM B HAYYHOM JIUCKYpCE.

B xynoxxecTBeHHOM OHMCKypce (DYHKIUSIMU HHTEPTEKCTEM, MO MHEHUIO
H. A. ®areeBoil, ABIAIOTCA: «BBEAECHHUE B TEKCT HEKOTOPOW MBICIN WA KOH-
KpeTHOH (hOpMBI MPEICTABICHUSI MBICIH; BKIOYEHUE JAHHOTO TEKCTa B Ooiee
HIUPOKUN KYJIbTYPHO-JIUTEPATYPHBIN KOHTEKCT; CO3JIaHUE IMOJI00UST Tporenye-
CKUX OTHOIIICHWIA Ha YpOBHE TekcTay [7, ¢. 37-39].

B Tpynax, mocBsieHHbIX (HYHKIIMOHUPOBAHUIO MPEIEACHTHBIX (DeHOMEe-
HOB B Pa3rOBOPHOM peuu (OBITOBOM JMCKYPCE) BBIICISIOT OIEHOYHYIO, KOMMY-
HUKATHBHYIO, SKCIIPECCUBHYIO U KOHATUBHYIO (MOTHBAIMOHHYIO) (PYHKITUH.

[IpuBeneM reHepaM3UPYIONIYIO KiIacCHPUKAMIO (DYHKIMN TpereneHT-
HBIX (DEHOMEHOB:
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1) HomunatusHas (I'. I'. Cneimukus, O. A. Bopoxiiosa);

2) onienounass (A. A. Owmnckuit, JI. b. I'yaxo, B. H. basbuies,
E. B. Muxaitnosa, FO. A. I'yabko, O. A. BopoxiioBa);

3) skcnpeccuBHas (B. H. BaseuieB, O. A. Bopoxiosa, /I. b. I'yakos,
1O. A. I'yubKO);

4) kommynukatuHas (O. A. Bopoxiosa, 0. A. I'yabko, H. A.®arteesa);

5) nparmatuueckas (C. JI. Kymnepyk, 1O. b. [Tukynesa, M. B. Tepckux);

6) monuveckas, cBs3aHHas ¢ s3pikoBoM wrpou (. I, Crmpimkuw,
M. B. Tepckux, E. A.Haxumona);

7) xoHCcOMMaUpyomas (mapoyibHasi, omo3HaBatensHas) (B. H. Ba3ssies,
. b. I'yakos, I'. I'. Capiiikul, A. A. OUIUHCKUR);

8) mosTyeckas, K KOTOpPOH OJM3KH JCTeTHYECKas W JICKOpPaTHBHAS
(A. A. ®ununckuii, E. B. Muxaitnoa, O. A. BopoxmoBa, H. A. ®areena,
I'. I'. Cabimikun, FO. FO. CakconoBa).

OCHOBHBIMHM OTJIMYHUTEIIBHBIMU YEPTAMHU T'A3€THOIO JAUCKYypCa SIBISIOTCS:
KpPaTKOCTh BBIPAXKEHUSI MBICIU, COUETAHUE SKCIIPECCUBHOCTH U JIOTUYECKOM ap-
TYMEHTAIINH, KPEOJU30BAHHOCTh TEKCTa, OOpaIlleHHe K aKTyaJbHBIM BOIIPOCAM
U TpoOJjeMaM COBPEMEHHOCTH, HEOJTHOPOJHOCTh ayJIUTOPUHM TO PaCOBOMY,
HAallMUOHAJIbHOMY, COLMAIIbBHOMY, T€HAEPHOMY IIPU3HAKY, U, KOHEYHO, UJI€0JIOT U-
YECKU U MOJTUTHYECKH YETKO OPUEHTUPOBAaHHAS QYHKIIMS BO3ICUCTBUS HA YUTa-
TeJs1, KOTOpasi HE B MOCJIETHIOK OYEpPEb PEAIU3YETCs IOCPEACTBOM aleIUIALNH
K MpeleICHTHRIM (h)eHOMEHaM.

PaccmoTtpum (yHKIIMU MpeneneHTHhIX (PEHOMEHOB, KOTOPHIMHU, Ha HaIll
B3IUISI/I, OHU HanboJiee IPKO XapaKTepU3yIOTCs B TA3€THOM JIUCKYpCE.

» lromuueckas Qyukiusa. Mcnonp3oBanne MpereaeHTHBIX UMEH, TEKCTOB,
BBICKA3bIBAHUIM W CUTyallM B ra3eTHOM JUCKYPCE YacTO MUMEET XapakTep S3bI-
KOBOM WIpbl. IrpOBO1 MOMEHT SIBJISIETCSI HEOTHEMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM pPEUH,
TaK KaK ]I HOCUTENS SI3bIKa BAaXKHA HE TOJIBKO BhIpa)kaemasi MbICJIb, HO U CIIO-
co0 ee BbIpaxkeHHs. B OBITOBOM JUCKypCE S3BIKOBAasi UTpa CIIOCOOCTBYET CHU-
KEHUIO HANPSDKEHHOCTU OOIIEHUS, B TO BPEMsl Kak B T'a3eTHOM JUCKypce OHa
pUBJICKaeT BHUMaHue K Qopme Tekcra. Jlroaudeckoe HCIob30BaHUE Tperie-
JIEHTHBIX (DEHOMEHOB 000TaIIaeT TEKCT U MOCPEACTBOM IIYTIIMBON TOHATLHOCTH
3a/1a€T 3arajKky 4YuTaTeIl0, HaA KOTOPYIO OH MPEAINOJIOKUTEIBHO JOJDKEH N1aTh
oTBeT [3, ¢. 45]. OgHUM U3 OCHOBHBIX BUJOB S3bIKOBOM UTPHI SIBIISIETCA KBa3U-
HUATAMS WA TpaHCHOPMAIMOHHOE TMPELEICHTHOE BBICKa3bIBAHUE, KOTOPOE
yalie BCero BCTPEYaeTcs B 3ar0J0BKax Iaser.

* [TaponbHas ¢yHkuus. OgHUM U3 PyHIaMEHTATBHBIX TOHSATUNA B paMKax
TEOPUU  MEXKYJIbTYPHOM  KOMMYHHUKAIlMM  MOXHO  Ha3BaTh  KOHIICIT
«CBOM/uyxoit». Kaxoe JMHTBOKYJIBTYPHOE COOOIIECTBO BhIpaOaThIBAET CBOIO
CUCTEMY WACHTHU(PUIUPYIOMNUX TPU3HAKOB, KOTOPHIE MO3BOJSIOT OTINYAThH
«CBOMX» OT «uyxux». W mpeneneHTarie PeHOMEHBI KaK MPU3HAKKA UICHTU(DU-
Kalliy UTPAIOT 371€Ch HE MOCJIEAHIO poJib. CyllleCTBOBAHHE YHUKAIBHOTO KOP-
myca TMpeneAeHTHBIX TEKCTOB JIJISl KaXKIOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIIECTBa
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CIIy’)KUT MapKepOM HaJU4Ms Y WICHOB JAHHOTO COOOIIECTBAa TPYNIOBON HIECH-
TUYHOCTH. 3HAHUE WJIM HE3HAHUS KAKOTr0-JIMOO KOpITyca MpeleIeHTHBIX TEKCTOB
MTHOBEHHO YKa3bIBaeT Ha MPUHAICKHOCTh MHAMBUAA K TOW WJIM UHOW TPYIIIE.
Anemisiusi K napoiabHOMY IMOTEHIMATY WHBapUAaHTA BOCIPUSATHS TPELEICHT-
HBIX ()EHOMEHOB XapaKTepHa, IPEXKJIEC BCETO, A1 MAHUMYJISITUBHBIX TUCKYPCOB:
MOJIUTHYECKOI0, PEKJIaMHOTO0, ra3eTHoro [5, ¢. 106-107].

* [IparmaTuueckas ¢ynkius. MapiMu coBamu, 370 GyHKIUS BO3IEHCTBUS
Ha azapecara. [IpeneneHTHbIe (heHOMEHBI 00JIaAAI0T OTPOMHBIM MIParMaTHUYECKUM
MOTEHIAJIOM, TMO3TOMY OHH CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHPOBAHUIO KAPTHHBI MUDA,
IIEHHOCTEW U CUMBOJIOB, 3HAUUMBIX IS TOM WM UHOU KyJbTypbl. COBpeMeHHbIE
CpeACcTBa MaccoBOi MHGOpPMAIMK MPEIOCTABIAIOT MPOCTOP Ui MAHUITYJISTHUB-
HOM JEeSATEIbHOCTH, TIOCPEACTBOM aNeJUISIMKM K MpeleneHTHbIM Tekctam. CMIA
BO3/ICICTBYIOT Ha HAIlle CO3HAHHME, KOPPEKTUPYIOT LEHHOCTHBIE YCTaHOBKH, pe-
TYJIMPYIOT MOJIeNb oBeeHus. Hartir BeIOOp mpotykTa, )KypHaia, OpeH/ia, TeJeBU-
3MOHHOTO KaHaJla WIN MOJIUTUYECKOTO KaHAUaTa KOHTPOJIUPYETCS U MOJBepra-
eTcsd MaHUIYJSITUBHOMY BO3JCHCTBUIO HE B IOCJIEIHIOI oudepenb Osarogaps
IrpaMOTHOM amneUISAIUN K KOHIIETITaM MTPeleIEHTHBIX ()EHOMEHOB.

* Moaenupyromast GyHKIUS — GOPMUPOBAHUE CUCTEMBI MPECTaBICHUN
00 okpyxkatomeM mupe. [IpeneneHTHbIl PEeHOMEHBI — HEOThEMJIEMbI KOMIIO-
HEHT HAI[MOHAJIILHOM S3BIKOBOM KapTUHBI Mupa. [103TOMy OHHM NPUHUMAIOT
HEIMOCPEICTBEHHOE YYacTUE B CO3JaHUM YHUKAJIBHOTO 00pa3a, Kakoi Obl TO HU
OBLJIO KYJBTYPHI.

* Ocretnueckas QyHkus. [IpucyTcTBre MpereaeHTHOCTH B TEKCTE yBe-
JUYMBAET €ro 3CTETUYECKYI0 3HauYuMOCTh. IIpenenenTHble peHOMEHBI MpUBIe-
KalOT BHUMAaHHME aJpecara W BOCHPUHUMAIOTCA KaK ICTETHYECKH 3HAYUMBIC.
Jlannble (heHOMEHBI (MpELEICHTHBIE UMEHA) HEPEAKO TPAKTYIOTCS KaK pa3Ho-
BUJHOCTb MeTa(ophbl, B CBSI3U C ITUM UX BOCHPUSATUE CXOKE C BOCIPUATHEM Me-
Taopbl, KOTOpasi CIY)KUT KaK OCHOBHOE CTHJIMCTHYECKOE CPEICTBO ICTETHYE-
CKOI'0 BO3JECHUCTBUS.

* DBemucTrueckas GyHKIMS — 3aMEHa 3alpEIICHHBIX WJIA HEXKeIaTelNb-
HBIX BBIPKEHUN C 1EIbI0 BhIpaXKEHUS MHGOPMAIIMN B HEarpecCuBHOU (Gopme
[3, c. 46]. lanHas ¢hyHKIUS TPEIENCHTHBIX ()EHOMEHOB IIUPOKO PACKPBHIBACTCS
B Ta3€THOM JHMCKYpPCE BBUAY HAJTUYHS [ICH3YPHI.

B 3akimoueHue cienyer OTMETUTh, UTO BCE PACCMOTPEHHbIE (DYHKLMU Tpe-
LEACHTHBIX ()EHOMEHOB B3aUMOCBSI3aHbl U PEATM3YIOTCS B KOMIUIeKce. OIHAKO B
3aBUCUMOCTH OT JWCKypca T€ WM WHBbIC (YHKIIMHA BBIXOMIAT HA MEPETHHUN IIIaH.
[TosTOMYy Tak Ba)KHO M3y4aTh OCOOCHHOCTH (D)YHKIIMOHHPOBAHMS IMPEIICISHTHBIX
(eHOMEHOB HE TOJIbKO B paMKaxX TEKCTa, HO U 3a €ro npejiesiaMu, paccMaTpuBast
COOTHOLIEHHUE JAHHOTO TEKCTa C IMCKYPCOM, B KOTOPOM OH PEaIN30BaH.
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XAPAKTEPUCTHUKA ) KEHCKUX ITIEPCOHAKEN
B COBPEMEHHOM HEMEIIKO# ITPO3E

E. C. Cepenuna Cmyoenmka,
HN. M. Kanuranase Kanouoam punonocuveckux HayK, 0oyexm,
Hnuemumym ¢hunonoauu, scypuanucmuxu

U MEJNHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU,

FOoicuwiil heoepanvhwiii ynusepcumem,

2. Pocmog-na-/{ony, Poccusa

Summary. The given article is devoted to creating basic female images in contemporary
German-language prose. Authors pursue the aim to show a comprehensive image of a modern
woman: careful mother, business woman and romantic person. These images find their reflec-
tion on pages of women's novels by contemporary German female writers.

Keywords: contemporary female prose; subject-matter of female prose; modern literary fe-
male image; female style of writing.

['oBOPS 0 )KEHCKOM MPO3€, MBI yMaeM He TOJIbKO O MOJOBOM MPUHAJIJICK-
HOCTHU aBTOpa TOTO WJIM MHOTO MPOW3BEACHHUSA, HO W MpeAroaraeM, 4To >KEeH-
CKas TMpo3a — ATO JUTeparypa, HamMCaHHas >KCHIMHOM, O KCHIINWHE W A
YKEHIIUHBI. TeM caMbIM MOYKHO 33]1aTh «ONPEACICHHBIM YMOLUMOHAIBHBIN, KYJIb-
TYpPHO-COIIMAJIBHBIN W Ja)xe CTWIeBOW ¢opMar mpousBeacHus». «KeHckwuii
CTWJIbY» MHChMa, OCOOCHHO TIPHU CO3aHUU o0pasa IJIaBHOM T'e€pOMHHU IIPOU3BeEIe-
HUSI, BECbMa YETKO OTJIMYACTCS OT MYXKCKOTO [2, ¢. 24—26].

3ametum, 4To (peMUHHBIE 00pa3bl, CO3/IaHHbIC MHUCATEIIMU-MY>KUNHAMH,
3a4acTyH0 KaKyTCsl CIIOPHBIMU WJIM BOBCE HEMOJHOIIEHHBIMU. OOpasbl UX repo-
VHb BHJSATCS HaM OJHOOOKHMMU M INIOCKMMH, BEJIb OYEHBb YaCTO OJMH >KEHCKUH
00pa3 My»X4YMHa-aBTOp HAJACJISIET TOJIBKO OJHUM KadyecTBOM. MHBIMH clioBaMH,

=114



KEHIIMHA MOKET ObITh WJIM MPEKPACHOM, JOOPOAETENbHONU, BOCIUTAHHOM, 100
OHa ToJJIasi, ¢ U3bsIHAMU BO BHEIIHOCTH, KOBapHasi, KOPHICTOIIOOMBAs U JTaXKe
pa3BparHas. HarimsaHpeiM pruMepoM MOoJI0OHOT0 OMUCAHUSI MOXKET CIIYXKHUTh PO-
MaH Hemelkoro nucarens JI. delixTBanrepa «be3obpasnas ['eprioruns Mapra-
puta MaynbTtaiiny, rjae KeHCKU 00pa3 He sBiseTcs ciopHbiM. O0pa3 JKEeHIUHBI
100 YETKO MOJIOKUTENBHBIN, TUO0 PEe3KO OTpUllaTeIbHBINA. bobliee BHUMaHUE
aBTOp YyJIIETSIET PACKPBITUIO 00pa30B MY>KCKUX MEpcoHaxkel Ha (oHe uctopuye-
CKHMX U F€ONOJIMTUYECKUX OCOOCHHOCTEH pa3BUTHS 3aMaIHBIX CTPaH.

EBponeiickast ’KeHCKasi Ipo3a, B YaCTHOCTH, HEMEIIKasi, UMEET CBOIO OCO-
OCHHYIO TPAJUIMIO, XOTS U HE YXOJUT KOPHSIMHU TIIyOOKO B Beka. Hemerkast mu-
TepaTypa HOCUT MPEUMYIIECTBEHHO «MY>KCKOW XapakTepy, U JKCHIUHA (Purypu-
pyeT B HEW, cKopee, Kak MpeaMeT BocleBaHus (00pa3 MpEeKpacHO Aambl B PhI-
IIAPCKOM JINPHUKE), N3yUEHHUS U aHAJIM3a B JJUTEpaType HOBOro BpemeHu. [lItadan
[{Be#ir, k mMpuMepy, B CBOMX HOBEJIAX MPOBOJUT OOIIMPHBINA aHAIN3 >KEHCKON
MPUPOJIbI, U300pakasi COMHEBAIOIIYIOCS U CTPAJAIONTYIO JIYIIy T€POUHU:

«—A obewana eam u camoti cebe, — Hauana oHa He Oe3 BOJIHEHUsl, PACCKA-
3amb ce ¢ NOJIHOU OMKPOBEeHHOCMbl0. M menepb s npouty 8ac omHecmucsb KO
MHEe C NOJHBbIM 008epuemM U He UCKAMb 8 MOUX NOCMYNKAX CKPbIMbIX NOOYIHCOe-
HUI, KOMOPWBIX 51 HblHE, OblMb MOXMCEM, U He CMbIOULACL Obl, HO KOMOPbLIX M020a
u 6 nomute ne ovi0» [3, c. 364].

Bosbliiasi BOBJIIEUEHHOCTh KEHIWHBI B KYJIBTYPY U MOJMUTUKY MpUBEJA HE
TOJIBKO K BO3MOXHOCTH pabOTaTh, BBICKA3bIBaThb MHEHHE, T'OJIOCOBATh, UMETh
MPaBO KOHTPOJUPOBATH COOCTBEHHOE 3/I0POBBE, HO U K MOSBJICHUIO U PacIpo-
CTpPaHEHUIO JKEHCKOU JuTepaTyphl. [locKkonbKy mpeaMeToM Hallero Uccliie1oBa-
HUSI SIBJISIETCSI COBPEMEHHAs HEMEIKas dKEHCKasl 1po3a, 00paTUMCsi K TBOPUECTBY
TaKuX COBPEMEHHBIX THucarenbHul], kak Wnbnuko ¢on Kioptu u Dnwsdpuna
DIUMHEK, YbU NMPOU3BEAEHUS HANIPABJIEHbI HE TOJIBKO HA 1EJIb Pa3BJICUCHUS, HO U
MPEIOCTABIISIOT YUTATEII0 BO3MOKHOCTh IITyOOKO MOCTUYh, MPOAHATU3UPOBATH
CYIIIHOCTB KE€HCKOU IPUPOBIL.

XKenckuit 00pa3, co3naBaeMblii COBPEMEHHBIMH MUCATEIbHULIAMHU, SBIIS-
€TCsl BeChbMa HEOJIHO3HAYHBbIM. OYEBUIAHON MOJOKHUTEILHOW CTOPOHONM MOKHO
CUMTATh TOT (PaKT, YTO aBTOP-KEHIIMHA OMKICHIBAET 00pa3 0oJiee NeTaIbHO, YeEM
aBTOP-MY>KUMHA. ABTOPHI NPEIOCTABJISIOT YUTATEII0 BO3MOXKHOCThH BBIOOpA CO-
BEPIIEHHO Pa3HbIX KEHCKUX 00pa3oB. ['eporHM MX pOMAHOB HE OJTHOOOKHU, U B
TOXE BPEMsI, HE «IEPETPYKEHBbD HAOOPOM BCEX CYIIECTBYIOLIUX JKEHCKUX Ka-
4yecTB B 0JlHOM oOpase. Tak, B pomane «Tapud Ha ayHHBIN cBeT», nbauko gon
Kroptu co3maet o6pa3bl Tpex OCHOBHBIX COBPEMEHHBIX *eHIIUH: 1) 3a0oTnuBas
MaTh U J00sIIIast ’KEeHa, BEIHYKJICHHAs! 3a0bITh O COOCTBEHHBIX aMOMITUSAX U WH-
Tepecax; 2) enoBas )KEHIIIMHA, HE JKeNarolias CJbIIaTh 0 MyKe U peOeHKe, CO-
CpeloTOUeHHAs UCKITIOYUTENBHO Ha ce0e 1 Ha CBOEH YCTENIHON Kaphepe; 3) po-
MaHTHUYHasi 0c00a, OJTHOBPEMEHHO 00pa30BaHHAs U YCTEIIHAS, HE OCTaBIISIONIAS
HaJIeKy COBMECTUTH JOMAIIHUN Oyar ¢ caMopeaau3aluei, 1 KOHEYHO, Kax-
Jylias HAluTy JI000Bb BCEW CBOEH KU3HHU.
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Onpdpuga DIUHEK, B CBOIO OYepe.lb, MPEACTABISET CBOEMY YUTATEIIO
AMOIIMOHAJIBHO M (PU3NYECKU PACKPEMOIEHHBIX dKEHIIUH, CBOOOJHBIX OT Mpe/i-
PacCyIKOB M MyPUTAHCKON Mopasin o01ecTBa (poMaH «JIF0OOBHHUIIBDY).

CoBpeMeHHas *KEeHCKasl Mpo3a UMEET, Ha Halll B3TJIsA, cJ1abocTh adCOIIIo-
TU3UPOBATH BCE KAUE€CTBA KEHIIMHBI, TEM CaMbIM OTAAJISAS YUTATENS OT KJIacCu-
YECKOT'0 MPEICTABICHUS O TOM, KaKOM >KEHIIIMHA JJOJKHA OBITh.

[Ipu yTeHUU COBPEMEHHBIX HEMEIIKUX >KEHCKHX POMAHOB CO3/IA€TCs BIIE-
YaTJICHWE, YTO aBTOPHI NBITAIOTCS BOCIOJHUTH BEKa MPUTECHEHUS JKEHIIUH.
O4eBHIHO, YTO B TJIABHOM >KEHCKOM o0Opa3e Bce MPOTECTyeT MPOTUB TOTO, Ka-
KOM OOIIECTBO XOYET BUJECTh KEeHIIMUHY. [IrcaTenpHUIIbI HAMOMHAIOT 00pa3 re-
POUHU PSIOM COBEPIICHHO, Ha MX B3IJISA, 3a0aBHBIX HETOCTATKOB U OCOOEHHO-
cteil. K mpumepy, reporHr poMaHOB COBEPILIEHHO Oe37apHbI U OECTIOMOIIHBI B
OBITY, OHM HE YMEIOT TOTOBUTH, CIIOCOOHBI KHUTh B Xa0Ce:

«Xaoc — motl nocmoauusli cnymuuk. Tax umo xomnama Jlanusns Xogh-
Mana ckopo cmana 20pazoo yiomueu. Ymoobwvl komgopmro cebs owywams mMHe
HYJICHO 6Ce20 HeCKOIbKO Meakux eeujeli nod pykou. llenenvrnuya. Cueapemol.
3aoicueanka. boxan suna....» [1, c. 99].

[lepen Hamu MpeACTAIOT KEHIIMHBI, HE CHJIBHO-TO YTpYKJarolue ceos
3a00TaMM O CBOEH BHELIHOCTU U (U3NUYECKOM (hopMe, CrIOCOOHBIE MPUBECTH CE-
051 B MOPAZIOK TOJBKO Mepes, JCHCTBUTEIHLHO Ba)XHBIM COOBITHEM (CBHJIAHHE,
CBETCKHI1 payT):

«H ece oice s mepsio Opazoyennvie MUHYMbl, NOCKOJLKY BbIHYHCOEHA
08ad#Obl NOTHOCMbIO pazepumuposvleamscs. Ta dce ucmopus — ¢ myuivio O0Jisl
pecnuy. Ona, no boavuieli yacmu, CKleusaem pecHuybl KOMKaMu, maxk 4ymo OHU
8b121A05M KAK HOJICKU Cmpadarouie2o apmpumom nayka-nmuyeeoa» [1, c. 94].

’Kenckum oOpazaM Ou€Hb YacCTO MPHUIIHUCHIBAIOTCS TAKUE MYXKCKHE Kade-
CTBa, KaK pe3Kasi MaHepa BOXKJEHUSI aBTOMOOUJIS, KPYTOCTh HpaBa. BriprucoBbI-
Bas JKEHCKHI 00pa3, MUCATEIbHUIIBI 3a4acTyI0 MPUCBAUBAIOT TEPOUHSIM MYXK-
CKOM pOJI 3aHATUI: YNpaBIEHNE PECTOPAHOM, KPYITHBIM OM3HECOM, KOMITBIOTEP-
HOE MPOrpaMMHPOBAHUE UM TBOPUECTBO. JKEHIMHA-aBTOP MOYTH HUKOI/A HE
IIPE/ICTABIIIET CBOIO TEPOMHIO BPAuOM, yUWUTETIEM, MOBAPOM, IMEPEBOIUUKOM,
KYPHAJIUCTOM, YTO MPHUHATO CUUTATh Oosiee >keHCKMMHU mpodeccusimu. CoBpe-
MEHHBIH JINTepATypPHBIN KEHCKUNA 00pa3 HOCUT OTTEHKH ()eMUHU3MA U JaKe He-
KOTOPOTO MY»X€HEHABUCTHUUECTBA. Beb MyXckue 00pasbl B AKEHCKUX pOMaHaX
HEJICTIbI, KOMUYHBI M TIOBEPXHOCTHBI:

«—Omom mun, mo ecmv Mun 4enoeekd, OH He makxou, kax mol. Ilonuma-
ewvb? OH ckopee MaKou... Hy, 8 00WeM, ... MUNUYHBLUL MYHCUUHA.

—[lonumaro. Dzoyenmpuyeckoe HUYMONCECNBO, KAPbepucm ¢ HY1e6ol
CHOCOOHOCMbBIO K CONEPEHCUBAHUIO, NPUBLIKIUUL, YMO 3a HUM MOINAMU YEUBQa-
romes scenwunst?» [1, c. 58].

Hanensist sxeHckuii 00pa3 TakuMU HEOJHO3HAYHBIMU KaueCTBaMHM, IMHCA-
TEJIHHUIBI TBITAIOTCS, Ha HAIl B3TJISAM, MOKa3aTh CBOEMY UYWTATENIO JKCHINWHY,
CIIOCOOHYIO MTPOTHBOCTOATH BCEMY OOIIECTBY C €r0 yCTapEBIIMMU MOPATbHBIMH
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MOHATUSIMU, TIEPEUEPKHYTH CTOJCTHS TPAAUIINI )KEHCKOTO BOCIIUTAHUS U 00pa-
30BaHus. [IpencTaBUTENbHUIIBI MPEKPACHOW IMOJIOBUHBI YeIOBEYECTBA OOJbIIE
HE TPEJCTAIOT Mepell HaMU KaK MaTepH, JKEHBbI, XPaHUTEIHHHIIBI JOMAITHETO
ouara. ABTOpHI HaBS3BIBAIOT HaM 00pa3 CyNep->KCHIUHBI, KOTOPasl «BBIIIC)
BCEro TEPEUYHMCIIEHHOTO0, U TEM CaMbIM pPa3pyIIaloT MOCTYJIATHI O MPUPOIHO-
UCTOPUYECKON POJIH KEHIINH:

«C Opyeoii cmopoHbl, MHe mpuoyams mpu 2004 U s Ha COBPEMEHHbII a0
IMAHCUNUPOBAHA. DMO 3HAYUM. XOMb 51 U He 3HAI0, KAK NOOKII0Yamsb 0exooep K
menesu3opy, Ho 8 COCMOAHUU ONJamums pabomy meiemacmepa. Mo 3HAUUM.:
Ha 3aHAMUSAX NO CAMOOOOPOHEe 5I 0CBOUNA NPUEM «CMANbHOU 3AACUM», OOMOU
MO2y 8036pAUAMbCA 00HA. DMO 3HAYUM. 5 CNOCOOHA CAMOCMOAMENbHO NOO-
aorcapums une... M smo npsamo noosooum MmeHs K MulCIu, KOMOPYIO 51 KAK-mo
8LIYUMAA 8 OOHOU YMHOU KHU2E U C meX nop yacmo yumupyr.: «Bom yoce no
MeHbulell Mepe cmo Jiem, KaKk 6 Mupe OmcCymcmeyem Momusayus 01s moeo,
ymoobwl Obimv myxcuunoyy [1, c. 27].

Takum 06pa3om, Mbl IPUXOJAUM K BBIBOJLY, UTO COBPEMEHHBIN JINTEpaATyp-
HBIN )KEHCKUN 00pa3, SBISETCA HE TOJIBKO TUNEPTPOUPOBAHHBIM U, B KAKOK-TO
CTENIEHU T'POTECKHBIM, HO, U OYEBUJIHO, TPOTUBOPEYAIIUM OCHOBHBIM MOpPaJb-
HO-3TUYECKHUM YCTOSIM OOIIECTBA.

Bbubanorpadguyeckuii cnucok

1. Unpguxo ¢on Kroptu. Tapud na mynssii cer. — Cnb. : M3a-Bo «Amdopar», 2009. —
378 c.

2. Konecunuenko H. FO. Hemenkuii TpaguimoHHbIi 1000BHBIN poman / MoBa | KymnbTy-
pa. — K. : Bua.aim JImutpa Byparo, 2005.— Bun.8. — T. X1/2. — C. 182-188.

3. Lrdan Lpeiir. [ABannaTe 4eTpipe 4aca U3 KU3HH KXEHIMUHBL. — M. : M3n-Bo «DKkcMoy,
2011.— 637 c.

=117



IX. STUDY OF LITERATURE
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Summary. The article observes the existing links between literary traditions of using myths
and John Fowles’ mythological novel «The Magus». A special attention is paid to the influ-
ence of James Joyce and Thomas Mann. The research shows both similarities and differences
of their and Fowles’ works.

Keywords: mythologism; tradition; universality; allusion; antique.

The mystification, reconstructed in a Post-modernist esthetics, obtains the
meaning of a cultural characteristic of the second half of the XX century, and,
becoming actual today, gets into the sphere of literary practice. Mystification in
the novel «The Magusy is an explication of antiqgue motives and myths.

Taking into account a limited volume of this work, our purpose is to re-
veal only common features of Fowles' mythologism, therefore for the analysis
we chose the novel «The Magus» as the main work by the writer of this direc-
tion, which is mostly rich in mythological allusions.

In the novel «The Magusy», Fowles uses well-known poetic methods of a
mythological novel of the XX century, established by Joyce, because it was he
who gave a basic formula of a modernist mythologization. Following Joyce,
Fowles builds parallels to classical myths, mixes various mythological traditions
(Greek, Roman, Egyptian, Syrian, Indian and even Biblical), attracts literary, es-
pecially Shakespearean, and historical allusions («You won't make a step so as
not to bump into an allusion» [2, p. 364] — notices Nicholas») that once again un-
derlines psychological and metaphysical universality which is symbolized by
mythical and other parallels. Though characters both in «Ulysses» and in «The
Magus» are rather accurately outlined, they are obviously given as «options» of a
certain human essence, various forces operating in the soul of a person. In images
of Blum and Urfe, despite their extreme dissimilarity, there are features of «eve-
rymany, «the average person», and the carrier of universal psychology [4, p. 36].

But the use of Joyce's methods of mythologization does not mean the rep-
etition of Joyce's world outlook, basics of this mythologization. This fully refers
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to Fowles. He is distinguished by an absolutely different, especially individual
world and aesthetic outlook.

Though Fowles and Joyce both raise the issues that are in many respects
similar and, so-called, «eternal», «metaphysical» (about the essence and the
meaning of life, etc.), the writers give them absolutely different solutions. The
pessimistic view of Joyce on history and the future of mankind is resisted by
Fowles' humanistic optimism, and Joyce’s escape from the history to the myth —
Fowles' attempts to reconcile a myth to history, to reveal the role of myth in the
organizations of historical experience, the desire to remain faithful to the tradi-
tions and at the same time to lay a way to the future. Unlike Joyce, Fowles does
not reject a classical form of the realistic novel, his transition from the social
plan to symbolic is more limited, immersion in extra historical depths of sub-
consciousness does not cancel his objective historical plan. The historical level
is also important for Fowles, as well as a universal one. Joyce's myth is the
means of structuring and ordering of chaotic artistic and vital material, Fowles'
value of mythology in the organization of the novel is strongly limited.

In the article «The Magus» by John Fowles» Malkolm Bradbury writes
that «The Magus» investigates the role, that myths play in our life» [3, p. 29].
Fowles in the novel humanizes the myth, opposes it to a bourgeois formation of
myths, «illusory essence of attractions of bourgeois pseudo-culture» [1, p. 8].

The mythologization of Fowles’ poetics, as well as Joyce’s, is not a spon-
taneous, intuitive return to mythopoetical thinking, but one of the intellectual
aspects, even a «philosophical» novel, and relies on a deep book acquaintance
with extensive literature on mythology, religion, philosophy. Thus, in the inter-
pretations of ancient myths, both writers rely on a scientific tradition.

The main action in the novel «The Magusy takes place in Greece, on the
island Phraxos, that itself causes mythological associations both of the reader
and of the hero. First of all, they are connected with literary, cultural memory of
each educated European. On the island Nicholas repeatedly has a feeling that he
«appeared in myth space»: he feels «himself as Skiron living between heaven
and earth, Theseus approaching Crete, Oedipus claiming egoism» [2, p. 163].
This feeling, according to the hero, is no other than «the knowledge, attained
from corporal experience, is how at the same time to be both young and ancient.
This feeling can't be expressed. It had nothing rational, only a mystical shiver
from staying here and now, in the world where anything can occur» [2, p. 163].

These associations are caused by not only the fact of staying on ancient
«pagan earth» [2, p. 146], but also by the circumstance that everything in Greece
IS penetrated by spirit of antiquity, its legends and myths: statues of the Olympic
gods, the remained ancient temples bearing their names, memorable places con-
nected with legends. For example, in Conchis' estate there were many antique
pieces, such as Priapus and Poseidon's statues.

The process of Nicholas Urfe's «educationy is distinctly associated with
an initiation ceremony. Ideas of an initiation ceremony are quite «naturally»
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used as mythological modelling of «the novel of educationy, as historically initi-
ations were the most ancient form of «education», training a young man for par-
ticipation in economic and religious life of adult members of a tribe. The initia-
tion complex can be found not only in many myths, but also in a number of fan-
tastic and epic plots, and also in medieval tales of chivalry, for example «Per-
cyvellew, telling how the gawk Percyvelle passed the defined ordeal and became
the keeper of sacred Graal. This story, as we know, was processed in the last
drama of Wagner. Initiation motives are distinctly traced in both «Ulysses» by
Joyce and, especially, in «The Magic Mountain» by Thomas Mann.

In «The Magus» appears the scheme of mythological wandering, and
wandering- search in a myth (which the «Odyssey» is) usually assumes visiting
a kingdom of the dead and symbolics of dedication. Mythical parallels clear up
the scheme of a metaplot in the novel: withdrawal from the house — temptations
and trials — return. Blum comes back only reconciled, and Urfe, as well as Hans
Castorp, — enriched, attaining the original maturity.

Thus, the plot of «The Magus» is a plot of re-education of the hero, his
ritualized «initiation» in secrets of life. Getting to the magic theatre arranged for
him by a mysterious «magician» Conchis and his assistants, Nicholas passes
through some cleaning and educational performances, coming to the end with a
symbolic trial of him. Like Odyssey, coming across many dangerous adventures
on the way home, Urfe gets to a set of unimaginable situations. Exactly, accord-
ing to the prediction in the above-stated fragment from Ezra Paund, he painfully
deciphers the sense of reality, and when he seemed to achieve it, it appears that
opening the essence, understanding of the incident is false. However, alongside
with his mythological prototype, Nicholas with honor passes through the tests
and is restored to real life updated, matured, having lost all illusions. This is the
«happy endingy» of the modern «Odyssey».

Thus we see that Fowles actively uses a mythological context to deepen
the semantic and artistic figurativeness. He captures the entire range of manifes-
tations of the Greek culture (the geographical features which left a mark on the
Greek mentality, specifics of morals and ethics, explication of antique mytholo-
gy, etc.). Describing the nature as the spiritualized, living substance, the English
writer carries on the tradition of antique poets. The author of «The Magus» at-
taches a special significance to the category of light. This category is treated by
him in an antique manner: the light is the essence of beauty and truth. It is pos-
sible to claim that John Fowles is the creator of the modern myth about Greece,
thus using material of classical myths. Using in the novel «The Magus» the an-
tinomy «England-Greece», the writer emphasizes a problem of a myth-
functioning, its place and value in the novel.
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Summary. The article deals with the semantic peculiarities and the specifics of the linguistic
ways of representation one of the basic concepts in the fictional discourse — the concept «en-
vy». The analysis is carried out on the paragon of the female authors of the present — Sophie
Kinsella and Sandra Brown.
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The emotion and concept chosen as the object of our research is represent-
ed, as the majority of the socio- and physiologists think, as the energy that consti-
tutes the core of human’ life as a social being. Any human is always implicitly
envious of those surrounding him\her, and the level of envy is determined by the
level of intimacy in the relationships with an object of the potential envy.

H. Schoek believes, some kind of inclination for envy is an integral part of
physiological and sociological human functioning in the society, whilst the lack
of envy can result in sociological problems of an individual or, considering the
society in general, disintegration of the whole social system. The study of the
concept of envy, its impact on the society are of utmost actuality due to the fact
that the emotion objectified in the language as the core of this concept consti-
tutes the basis of main motivations inducing the communicant to act.

The concept of envy is frequently considered in immediate correlation
with the concept of jealousy, however, it should be noted that in spite of conge-
niality in the range of lexical means for verbalization of these concepts in the
modern English language, these phenomena vary in their conceptual cores. Jeal-
ousy differs from envy according to the dominance of malice and passion in the
first one, a jealous person isn’t capable of restraining him\herself. Jealousy orig-
inates from the fear of losing something belonging to you, whilst envy is a con-
sequence of the sense of inferiority, i.e. the one who envies is aware that some-
thing he\she cares about gets the upper hand on him\her, and he\she rejoices if
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the object of envy is of no use to its owner. Unlike that one under envy who def-
initely realizes what the reason and the object of his\her envy is, a jealous person
doubts the existence of real and worthy rival as well as his\her intentions. More
over in the case of jealousy the immediate collision of at least three persons
takes place (a jealous person, usurper and a person having been enticed), while
in case of envy there are only two participants. Therefore, envy and jealousy are
fundamentally different experiences, behavioral types and concepts, as well as
their functioning in various communicative environs.

Envy represents social-physiological construct, social aspect of which is
justified on the grounds of its being the energy targeted at another representative
of the given language community, which can be realized in language objectively
or left unverbalized, i.e. without an addressee the one who envies wouldn’t be
capable of envying. However, in this case he would rather remain aloof from
any relationships with the object of envy, than liaise with him\her. This holds true
in all the cases with the exception of those when the he wants the object of envy
to identify him/her as the source of envy. In this case we may claim the phenome-
non of «communicative suicide» of the speaker. The idea of this phenomenon is
that the usage of the construction «I envy you» in the Russian discourse imparts
the utterance an extremely negative shade and leads to the emotional detachment,
at times even distraction or isolation of the speaker. However, considering the
English discourse the utterance «I envy you» carries less negative emotional col-
ouring in respect of the interlocutor and may even have positive connotation. For
Russian-speaking people envy is largely associated with black, purple and yellow,
moreover, the phenomenon of so called white envy is widespread as an attempt to
transmit positive emotional message. However, as we can notice, «white envy» is
just an opposition to the main semantic color of the concept of envy itself, which
excludes the possibility of its usage in the discourse with positive connotation. In
the English language envy has green shade («green with envy», «green-eyed
monster»), which apart from envy and jealousy is associated with nature, renewal,
refreshing, recovery, blossom, hope that on the cognitive-emotional level allows
the participators of the English discourse to perceive the expression with ‘envi-
ous’ meaning with positive connotation.

We cannot but pinpoint the tendency in the modern English fiction to in-
troduce the lexemes «jealousy» and «envy» as synonyms, which can be eXx-
plained by the fact that it’s easier to confess of jealousy than of envy, as envy is
a socially reprehended, mean and undignified feeling, while jealousy implies
that a person struggles for what belongs to him\her by the right. In particular
contextual situations such synonymic substitution may lead to nominative am-
phibology.

However, there are cases of such an interpretation of a concept under
analysis when envy is represented as a sort of spurring element, something posi-
tive, enforcing development. In these instances envy is understood as rivalry or
contest [3, p. 35].
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The phenomenon of envy is given consideration in the works of outstand-
ing psychologists and psychoanalysts like S. Freud, K. Abraham, G. Rosenfeld,
M. Klein, O. Kernberg etc. In the classical psychoanalysis envy is examined in
the framework of aggressive human inclinations. S. Freud doesn’t regard envy
as self-consistent, demanding explanation phenomenon. According to him un-
derstanding experience of envy is natural for a person, so there is no need to dig
for its reasons. For him envy serves as real base for many affirmations, which
are encouraged in the society [1, p. 8]. Envy, according to the reasonable opin-
ion of M. S. Martitsina, is frequently accompanied by reproach, mockery, rude
demand, accusation, which are oriented on both rational and emotional and\or
volitional influence of the speaker on the addressee [2, p. 5].

Our study in the domain of female fictional discourse in the works by S
Kinsella and S. Brown has shown, that in some cases envy may be followed by
retrospective addressee’ reference to the past events in the life of the addresser
of the text, which inevitably causes involvement of the first into individual
«Self» of the author, in this case rivalry and dudgeon emerge. In such contexts
the usage of modal verbs and perfect infinitive forms is widespread: «My water
jug is empty. And I need some kind of snack. To keep my energy levels up.» —
«You could have brought your jug into the kitchen,» I suggest mildly. «Or made
your own snack?» —»Look, I don’t have time to be making snacks, OK?» snaps
Melissa. «I'm under a great deal of time pressure right now. I have piles of
work, I have exam deadlines...you have no idea what my life is like.» — 'm si-
lent for a moment, trying to get my resentment under control. — «I’ll bring you
out a sandwich,» I say at last [5, p. 196] Apparently, Samantha barely managed
to hold her tears back, because it’s difficult for her to put up with the thought
that she has to perform duties of a maidservant after years of working as pros-
perous employee for one of the subdivisions of blue-chip company. The situa-
tion is made strong particularly by the fact that she can’t cope with defeat of her
personal and professional hopes: her competitor (Melissa) is about to become a
partner for Carter Spink — a company where Samantha was an employee before
she had made the fatal flaw and now Samantha’s attempts to win over her com-
petitor and stir up sympathy became an exceptional trigger of envy and indigna-
tion on the part of the addresser of the text — represented by Samantha.

Irony is another means to represent envy: He releases my hand and puts
both hands round my waist. Now he’s slowly pulling me toward him. I close my
eyes. — «For goodness sake!» comes an unmistakable voice. «Aren’t you going
to kiss her?» — | jJump backward. Nathaniel looks equally shocked; his arms
have dropped to his sides. | turn round—and to my utter horror, trish is leaning
out of an upstairs window holding a cigarette [5, p. 164] Trish’s irony leads to
humiliation of the addressee, arises resentment in him/her together with vexation
and discontent.

In another example in Sandra Brown’s work «Envy» it becomes evident
as envy originally concerning only two men — former friends, turns into the de-
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sire to take revenge and bereave something belonging to another, and extrapo-
late on the other close people: «lt's not for sale.» « What do you mean?» «Look,
I've got a southern accent, but I'm still speaking English. Which part didn't you
understand?» His voice was geographically distinctive. Usually she found the
soft r's and slow drawl of southern regions engaging. But his manner was abra-
sive and disagreeable. If she hadn't seen real potential in his writing, recognized
an untapped talent, she would have ended the conversation long before now. Pa-
tiently she asked, «If you didn't want your book published, why did you submit
the prologue to a book publisher?y «Because I suffered a mental lapse» [4,
p. 37]. The writer Parker makes Maris come to him by manipulation so he could
take revenge on his former friend Noah, whose wife was Maris. Parker is certain
about the success of his plan and allows himself some biting words in relation to
Maris, however, they aren’t acquainted enough to give rise to such feelings as
dislike and loath, apparently, Parker projects his negative attitude towards Noah
through his wife Maris.

The verbalizing of insistence grading in the degree of intensity is also one
of ways for objectivisation of the concept ‘envy’: «4nd what about you?» says
Nathaniel. «Before you came here? What's your background?» — «Oh... you
don’t want to know.» I give him a brush-off smile. «Very boring.”” — «I don’t be-
lieve that for a minute.» His tone is light but persistent. «Did you have a ca-
reer?» —| walk for a few paces without responding, trying to think what to say. |
can feel Nathaniel’s eyes on me, but I twist my head away from his scrutiny. —
»You don’t want to talk about it,» he says at last. —»1t’s... it’s hard.» Nathaniel
exhales sharply. «You've had a bad time of it?» Oh, God, he still thinks I'm an
abused wife. — «No! It’s not that. It’s just... a long story.» Nathaniel doesn’t
look put off. «We've got all eveningy [5, p. 157]. Nathanial demands explanation
from Samantha about her past, about relationships, that are difficult for her to
discuss. Without knowing that these relationships were Samantha’s work as a
lawyer, Nathaniel suspects that Samantha may have kept some feelings to an-
other man. Nathanial’s non-verbal reaction «exhales sharply» points out his
concern about the reasons of the situation created and propriety of the expres-
sion of insistence of high intensity degree.

Other highly intensive means for the analyzed concept’s representation
are the constructions with the semantics of rude demand and accusation. They
are «oblique indicators of speakers’ negative attitude to the addressee or situa-
tion created and therefore, perform as markers of the context in which envy or
jealousy are expressed» [2, p. 13]. Frequently envy is followed by indirect accu-
sation: «I’'m not happy with the current situation,» I say, attempting a calm, civi-
lized voice. «I’d like to discuss it, please.» —»What situation?» She wrinkles her
brow. «With Melissa. And her... her constant needs. I'm being taken away from
my regular duties. The housekeeping will suffer if 1 have to keep attending to
her.» [5, p. 197].

=124



Accusations in this context are represented as declarative sentences with
expressed predicate of guilt, with lexical intensifier «her...her constant needs»,
that helps to identify «the accused» in the given context.

Less degree of intensity within the concept ‘envy’ representation is nored
in the constructions with the semantics of indirect insult, concealed by allusions,
referring to the phenomena of sociocultural nature or famous public figures:
«I’ve had three more requests to appear on TV and one to do a «tasteful» photo
shoot for the Sun in a French maid’s uniform. Trish has given an exclusive in-
terview to the Mail. Callers to a radio phone-in that Melissa insisted on listen-
ing to have described me as «an antifeminist moron,» a «Martha Stewart wan-
nabe,» and «a parasite on the taxpayers who paid for my education.» I was so
furious I almost phoned up myself» [5, p. 162].

To express envy in the modern English discourse the female authors also
resort to variety of repetitions, litotes, metonymies and understatements on ac-
count of their high degree of expressiveness: «Samantha.» Arnold’s friendly, as-
sured voice booms down the line. «My dear girl. You 've got yourself'in a pickle,
haven’t you?» [5, p. 60]. Arnold not only appeals to transpositional usage of
emphatic question, but also ironically-patronizing address «My dear girl» relat-
ing to Samantha can be noticed. Moreover, life-work, with witch Samantha had
been living whole her life, sacrificing her personal happiness, and which met
with shattering failure due to Arnold’s fault, for the latter turned out to be just a
minor problem — «a pickle». Irony and understatement encompassed in the ex-
pression help the reader to discern deep envy to Samantha’ success and satisfac-
tion about her tragic failure in career.

As the research of modern female fictional discourse has shown, the va-
riety of modern linguistic means used for the concept of ‘envy’ representation
also include emphatically and sometimes even aggressively and vulgarly sound-
ing slangisms, vulgarisms and expletives: Bloody Trish. Bloody Melissa. If she’s
waiting for a sandwich, she can just wait [5, p. 293]; | kissed you because I'm a
rotten son of a bitch and your mouth looked so goddamn kissable. Simply put, |
kissed you because | wanted to. It's something | admit and you damn well know.
But there is one question that's driving me crazy [4, p. 156].
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AZAMIIOX XUEJ BYXOPUI XAETH BA UKOIUTA BUP HA3AP
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Summary. This article is devoted to life and work of one Pushtu scientist named Azimshah
Khiyal Bukhari, which wrote a number of stories, novels and poems. There is given some in-
formation about his works.

Keywords: Pushtu literature; scientist; Pushtu lingvist and poet.

XX acp nymry anabuéruaa TWIHUHT >KaMUATIArd VpHU Ba YHH
PUBOXIIAHTUPHUIITA aJlOXUJa axamMusT OepraH &3yBuuiapaaH Oupu Xuén
byxopuiinup. Yaunr tynuk ucmu Asumimiox, Xuén byxopuit 6ynu0, adron
OJIMMU XaMHIll XaJWIHUHT OepraH MabiyMoTura kypa, 1912 iiunga mamxyp
caumiap omnacuaa Caun AxGapiiox byxopuii XoHaIoHKIa TaBaLUTY L TOIIH [1]
Jlexun pyc onumu I'. @. 'upc yHuHT TaBayutyauau 1917 iiun ned xypcaranu [2,
6. 88] VYuunr axmommapm Maxmyn FasnaBuii Ownan Oupra Oy xyayara
KEJIMIITaH Ba MCJIOM JIMHUHM KEeHT €l Mmakcaguaa Oy epiapaa ypHammo
komumrad. [lamro Axanemusicuna marOyor OynuMu OouutnFu cudartuia
daomuar roputran Xuén byxopuii Hadakatr €3yBun, OATKU MaIIXyp OJUM Xam
9AM. YHUHT s ) apa s 3 (OyITy THIX TpaMMaTHKacH» KUTOOH
xo3uprava [lokucroH Xyayauaaru MOyHITyHJIap opacuja Aapciuk cudaruaa
KYJUIaHWIaqu. ByHIaH Tamikapd MyIITy TWIWra OardiniaHraH <l gian o
WIYIITY TAIA JIyFaThy, 4isie s s)slae gidy > «IOyIITY THIM CY3JIalTH4YM Ba
MaKOJUTapu» acapiiapu MaBxya. Xuén byxopuit 6anuuii acapiap sipatumiga Xam
MOXHP HXKOIKOP SKaHJIUTHHHU KypcaTa OJIraH €3yBUMAUP. YHHHT saS i Cpull 2
«AbocuH OYiinma» Ba v= 8 sl 4w — «ceBru Ba (ap3(0yp4)» HOMIM acapiapu
XanK opacuaa xxyna mamxyp. ¥ Caupn Xamommmaua AdroHuit Xa€t wynu Ba
yoxoura 0arnnuiad a8 Guall Jlaas 3 Gaebias — «OKamomupuun Adrouuii acapiap
MOXHMSATH» HOMJIM acap €371. Y HUHT ajJoXuJa MEebpUN TYIJIaMH YOM STUIMAaraH
Oynca xaMm, Fa3aJlHABUCIWKAA MOXHUp HIoup cudartuga TaH OJWHAIU. YHUHT
Kyinaaru 0aiTH roKcak 0aauuid caBus dracu SKAHJIMTUJIaH J1aoJiaT Oepaju:

S (o 4y A ASA e Al aeha e ad SIH R0

p s e 2 el (S Sy s 549 O 3 1]

Tapxuma: «OBakaTaaH Kypa YHUHT TabMU SXIIUIAP, UIYHUHT Y4yH
0axopHU XyllIaMaiiMaH

Ky3HuHT KypyK caxpocuaa 0axOpHUHT YMHUJIUHUA XOXJIaMaH.

FOxopunarn mewpnan kenu6® uumkud, Xuén byxopwitHu pomaHTH3Mra
Moiun maxc cudaruga TacaBBYp KWIMII MYMKHH. JlekuH mionp Oab3u
mebpiaapuaa ¥3 TyHUFyJTapuHM pOMaHTHKa opkanmu udopanaca, Oab3miapuia
YHUHT peajucT cudaTuaa Kypuil MyMKHH.
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Y  nymrty amabuétuaa TUIHUHT OJKaMUATIArd VpHU Ba  YHU
PUBOXKJIAHTUPHIITA AJIOXUA aXaMUsAT OepraH €3yBUM Ba OoauMaup. Xuén byxo-
puYii 3aMOHABUK WIMHUN METOJIAP ACOCHIA MYIITY THWINIa JOUP WIMHUHN acapiiap
Ba napciukiap sipatau. [y Ownan Oupra nymry TUIMHUHT UIMUN yCIyOWHU
HIAKJUTAHTUPTaH WXKOAKOP cudaTuia xaM TaHUIJIH.
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XYJIOKECTBEHHBIA MUP 3. IPUIENWHA U 3. XEMUHI'YJ4I.
O CTWIMCTHYECKUX OCOBEHHOCTSIX POMAHA «CAHbKS»
3. IPUJIEIIMHA 1 ITPOU3BEJAEHNU O. XEMUHI'Y I

O. I1. MaTtueHko Cmapwuil npenooagameins,
Omckutl opuouyecKull Koaneoxrc,
2. Omck, Poccus

Summary. This article is devoted to two famous writers: Z. Prilepin and E. Hemingway.
Their stylistic peculiarities of language and styles in the novel «Sankya» of Z. Prilepin and
two novels «The old man and the sea», «A Farewell to arms» of E. Hemingway. Their feature
world in our modern life.

Keywords: stylistic peculiarities of language and style; E. Hemingway; Z. Prilepin; Sasha;
war; love; nature; life.

XyIOKECTBEHHBI MUpP MHUCATENEN — 3TO NEPEOCMBICICHUE TOTO, YTO
XOpOILIO OHM 3HaJIM TO COOCTBEHHOMY >KM3HEHHOMY oOmbITy. PackpbiBas
BHYTPEHHHI MUp cBOUX repoeB, 3. IIpunenun u 3. XeMUHTy31 ONMpainuch Ha
XYyJI0OKECTBEHHBIE JHOCTKEHUs peanuzma XIX cTonerus — B MEpPBYIO O4epe/b,
caesanubie JI. TosncteiM 1 @. J[oCTOEBCKHAM.

3axap IlpunenuH — ydacTHUK BoWHBI B Yeune, a 3. XeMUHIy M
yuactBoBasl B IlepBoil MupoBoil BoiiHe. MIMeHHO 3TOT ombIT chOpMHpPOBa
OCHOBBI MMPOOUIYIIEHUS nucarener. JlyXoBHas camo3aliyuTa JUYHOCTH U €€
(byHIaMEHTAIbHBIX I1IEHHOCTEM — YeJIOBEYECKOr0 JIOCTOMHCTBA, YECTHOCTH,
0J1aropoJicTBa, JOOBH, APYKObI, TYMAaHHOTO OTHOIIEHHUS K APYTUM — 3TO U €CTh
XyJIOKECTBEHHBI MUP MHACATEIIEH.

N3yuas sS3bIK U CTUIIb XYJI0KECTBEHHBIX mpousBenenuil 3. [lpunenvnna u
3. XeMUHTy?s1 Mbl IOHUMAeM TIIy0Ke 0OIEeCTBEHHYIO KU3Hb CTPAHbI B MEPHOT
CO3JaHMs IPOU3BEACHUS, U3y4aeM KyJIbTypYy U s3bIK 3M0Xu XX u XXI| BekoB.

CTunmucTUYecKnid  aHalu3  WUrpaeT BaXHYK poOJdb B H3YUYEHUU
0COOEHHOCTEHM TBOPUYECTBA, Xy/I0’KECTBEHHOTO CJIOBA MUCATENEH, CIOCOOCTBYET
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pPa3BUTHIO YCTHOW U THCHbMEHHOW peud, TIyOOKOMY NIPOHUKHOBEHHUIO B
TBOPUYECKUI METOJI aBTOPOB, B CBOEOOpA3UE UX UHJIMBUIYAIbHOTO MacTEpCTBa.

Poman «CaHbks1» — 3TO Hayajao HYJIEBBIX, BaTara MOJOABIX POMAaHTHKOB,
Jomarouux Mup 00 kojieHo. OHM KUMBYT B JypHOE, HEMpaBEIHOE, HEUECTHOE
BpEMSI — U HE XOTAT C 3TUM MUPUTHCSA. OHU KUBYT OBICTPO M TOTOBBI YMEPETh
MOJIOABIMH, TOTOBBI MOTHOHYTH 32 CBOIO Me4Ty U mnpapay. lIlymMHbIE MUTHHTH,
JpaKy, 3aXBaTbl AMUHUCTPALIMI — U MOKOU IMOITYy3a0pOIIEHHBIX JIEPEBEHb, I
JO)KABAIOT CBOM [JHU IIOCJIEIHHE CTAPUKU W T/I€ MBITACTCA HAWTH MPHUIOT
rJ1aBHbIA Tepoii, CaHbKsl, — pa3UTENIbHO HE MOXO0KU; HO U HAauBHAs PEBOJIIOLUS,
Y YMUPAIOLWMI MUAP PYCCKOW JIEPEBHU OJMHAKOBO OOpEUYEHBI. CMEIICHNUE CTUIIEH
MOMOTAIOT TTy0Ke MOHATh TyXOBHBII MHUpP T€pPOEB.

OcoGennoctsamMu ctuisl si3bika 3axapa llpunenuna B pomane «CaHBKS»
ABJISIETCSL TO, YTO B OJIHOM IPOU3BEIEHUU ABTOP COEIUHSAET Pa3IMYHBIEC I10
CTWIIIO AIU30/bl. JKECTKHME HATypaJUCTUYECKHE CLEHBl POMAaHA CMEHSIOTCS
CEHTUMEHTAIbHBIMHU, JUPUYECKUMU. [IpUiIenuH BOCXUTHUTENBHO YIIPABIISIET
A3BIKOM W CTWIEM B pOMaHe, W €My YyJIaercs Nepenarb BCH Pa3HOCThb
HAaCTPOEHUN U XapaKTE€pOB IepoeB; MMEHHO ITO3TOMY POMaH MOJYy4aeTcs TaKUM
npaBauBbiM. ['epoit A. K. besneroB, komnera ortua Camm, KOTOPBIi
€AUHCTBEHHBIN cornacuics nomoub Caimre B caMblil TPyJHBIH MOMEHT €ro
KU3HHU B IIOXOPOHAaX OTLIA UMEHHO B JIEPEBHE; CypOBOM, XOJIOJHOM, )KECTOKON
3UMOM, TI0 O€3J0p0KbI0 OH B TO K€ BpeMs UACOJOrHYecKuil npoTuBHUK Caiy,
BJIQZICET OYEHb TI'PAMOTHBIM JIMTEPATYpPHBIM sI3bIKOM, a Cama U ero JIpy3bsi-
COPATHUKH, B SI3bIKE KOTOPHIX €CTh IpyObIe CIIOBa, HO UX peub Oojee oOpa3Has,
ApKasi M KuBas. be3neToB — «MeXaHW3M», BOIUIOIICHHAS HJAEs, HO HE KUBOH
MepcoOHaX. MBI BUIMM, YTO aBTOPY pOMaHa HE CUMIIATUYEH ATOT MEPCOHAXK U
YYBCTBYETCSI HPOHUS aBTOPA, YTO SIPKO BBIPAKEHO YEPE3 PEUb, SA3BIK:

«Cawa, ece 3asucum om eac camux. Eciu vl 3ameeme cmoib
02HCUOAeMbILL BAMU KPOBABLILL XA0C, pAcnad moabko yckopumcs. He evizvieatime
becos. Buizvigaiime ancenos», — be3neToB MSTKO yIBIOHYJICS MaTeTUYHOCTH
CBOETO BBICKA3bIBAHUSI, TEM CAMBIM Pa3MbIB IPUBKYC MATETUKH.

«Hacmoswue cobvimusi npoucxoosm 6 mupe oyxa, Cawa. Hcmunmbiil
PYCCKULL YeloBeK — 2MO HOCUMENb B3bICKVIOWe20 O0yXd, HUWUti 0yXom», —
be3sieToB HapOYMTO YacTO MOBTOPSUT CIOBO «AyX», KAXKIBIA pa3 yCHUIMBas
MMOBTOPEHUE T'OJIOCOM, — YEJIOBEK, B3bICKYIOLIUHI NIPaBAbl. « Poccus 0ondcHa yumu
6 MeHmManbHoe usmepenue....—3arxmoqun on. « Tax oyoem myuue.» [1, c. 75].

[Tocne Oecenpl ¢ be3neToBbIM pPE3KUM KOHTPACTOM 3BYYUT peyb
Cammnoro apyra repost Heratusa: «Mue ce pasno, — orBetun Heratus. — A ne
notMy moJbko, Ha éepa mol Hac crooa npusen?y» [1, c¢. 75] «Bbicokue» cioBa
be3neroBa pa3BMHYMBAIOTCS U TEPSIIOT CBOIO 3HAYMMOCTb, OHU Kak OyATO HE
BITMCBIBAIOTCS B OKPYKAIOILLYIO JEHCTBUTEIBHOCT.

[IpuBnekaroT B poOMaHe W JIMPUYECKUE CLEHBI, IJI€ aBTOP CO3/AeT
oOpa3Hble CpaBHEHUS M OTCTYIUICHHUS, KOI/Ia PUCYET TOCKIMBYIO KapTUHY
0e3HaIeKHOCTU JIEPEBHHU.

=128



lepesnsa ucuezana u ommupana — 2mo yyecmeosanocy 6o ecem. Oua
OMYANUAA  U3PLIMOU, 4epCmEolU, MeMHOU JbOUHOU U MUXO0 NIbLIA.
3abpowennvle, spocuiue 6 3eMal0 capau, cmossuiue 800Jb 00POU, YepHelu
omcvipesuumyu Ookamu, npocHuswiumu odockamu. Ha xpviwax capaes pocia
mpasa u oadxce KpUGUIUCL Xujvle Oepesyd, NpUudliCUsuUecs, Ho He Haueouiue
KyOa nycmumo KOPHU — NOO UX CLAObIMU KOPEWKAMU PACNONAAIUCH XOTI0OHbLe,
onycmesuiue nomeweHus, Kyod, K pasoumviM KpbIHKAM U NPOObIPSAGIEHHbIM
bouxam, 3anoa3anu Yiucu, KOMOPbIX HUKMO Yyxce He mpegoxcui. Kycmol
paspocaucs u nonzau Ha oopoey. [1, c. 36]

Bce cpaBHEHHsI, KOTOPBIC MCITOJIB3YET aBTOP, B CHIIy CBOCH HATJISAHOCTU
1 00pa3HOCTH CO3JAIOT MPAYHOE, TSKEJIOE OIIYIICHHE BBIMHUPAHUS MPUPOJIHI.
Oco0OeHHO SIPKO MBI 3TO MOXKEM BHUJETH B dMK30/1e, Koraa Carna uaeT Ha MK,
TJIe OH IIPOBOJIMII CUYACTIMBOE JIETCTBO.

«Booa oxazanace xon00HOU U CKIU3KOU, CH06HO Kuceav. Ilooeoonou
2NIUHBL OBbLIO HENPUSMHO KACAMbCS — OCKIU3NAA, KAK CMAPUKOBCKASL 0eCHAd, U
yorcacno xonoonas.» [1, c¢. 54]. U maxe mocne Toro, kak Camia ¢ SIpOCTBIO
BBIIpaJl BCE COPHSKH Ha IJISHKE, TUCATENh OTMEYACT: « [ He cman sCHbIM U
yucmolM, Kax 8 demcmese. Ilusione 6yomo 6vl nepebonen Kaxkou-mo 3apasol,
OCNOUL — U JIeXHCAT HeNnPUBEMIUBHIL, 6eCb 6 Memanuu u wepounaxy. [1, c. 55]

['opecTHas kapTHHA ¢ MOXOPOHAMU, KOTOPYIO MHCATENb TOXKE MOKA3bIBACT
HaM XOJIOAHOU 3UMOU. «3umHsss dopoea 8ce20a Oojee MOCKIUBA, YeM JIeMHSIL.
Buo 6enozo, 0o copuzonma noas, 6vln msaeocmen. Ima 0aib U NyCmMoma — Julild
C JuHueu menecpagHvix cmonbos y oOopocu — 3acacwvieéand. —beznoove...—
wenman Cawa muxo. — Ha 6ezntoove nvovl...Cuecu u nvoul...» [1, c. 94]

B pomane mpl BuguM MeTaOpHIHOCTH M 00Pa3HOCTH SA3bIKa. Bo MHOTHX
AMU30/aX, KOTOPHIE CBSI3aHBI C PEBOJIOMMOHHON JCSITCIBHOCTHIO TEPOCB U €€
MOCJICJICTBUSIMH, TIPUCYTCTBYET TIATENbHAS, TMOCIeA0OBaTebHAS (PUKCAIIHS
MPOUCXOMSIINUX COOBITHH, 6€3 S3BIKOBBIX TOHKOCTEH. ABTOP MCIOJIB3yEeT HHOTAA
OUY€Hb WHTEPECHBIC, OPUTHHAIBHBIC 00pa3bl, KOTOPHIC 3HAUUTEIHLHO YCHUINBAIOT
BOCIIPHUATHE TPOUCXOJAIIETO W OOHAPYXHUBAIOT SPKYIO HMHIAUBHIYaIbHOCTH
aBTOpa U ero repos. Hanpumep:

«Cawa npuexan 8 cgoti 20poo, 08epu INEeKMPUYKY 3AXJIONHYIUCL 3A HUM,
C/I06HO OH ObLL anneHoukc u e2o ompeszanu.» [1, c. 29]

«Cawa cmonyan. Ycencs na kpecio 8 yeiy KOMHAmMbl, UH020a UCNOOI00bS.
ens0s Ha AHy, 20HAIOWYI0 MenesusUoHHble KAHAMbL, KadCObll U3 KOMOPbIX
HaNOMUHAl 6HE3ANHO PA30PEAGUIUNICS. NOIUIMUIEHOBBIU NAKem C MYCOpPOM-
€JICUK, U NOCLINANOCL NPAMO HA mebsi 4mo-mo O0OUNbHOe, PA3HOYBemHOoe U
neceedxcee. [1, c. 118]

«Heooicuoanno u 6vicmpo, ecezo 3a nHeckonvko munym — Cawia oadxice He ycnei
O00KypUmMb, — Npoutel 00HCOb, MUXULL, MASKO NPOULYPUABUIUL, BECENbIll U HEHCHBIL,
0YOmo uemvipexnenHull MaibyuK npoexai mumo Ha éenocuneoe. [1, c. 152]

Yenosek — 5mo 02pomMHas, Wymawas nycmoma, 20e CK803HAKU U Oe3yMHble
PACCMOSIHUSL MENCOY KANCOBIM amomom. Imo u ecmov kocmoc.[1, c. 174]
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Boonw oopococmosiuyu doepeswvs, noxodxxcue Ha akkypamuvle genuku. Bosne
O0pOIOPO6 CHez Nedcall HeCNeuHo, Hegecns OMKYO0a NOSAGUSUIULICS CTIOBHO MYCOP.
U ouenv mnozo ¢onapeii. lnoeoa onu evieubanu moukue weu, uHo20a — CMosiiu
HA MOHKOLL YePHOU Ho2e, a euje 8ucelu, KaKk Kaoku, Hao osepsmu [1, c. 221].

Ha ynuye menko u 6vicmpo npowien nywucmolil cHe2, He3AMemHO Npujie2
na opycuamxy [1, c. 221].

CHez HaANOMUHAN KApPOUOSPAMM)Y YMUPAOUWe20 — pOosHule JUHUU UHO020d
PEe3Ko NOMANUCb, a NOMOM CHO8A MAHYIUCL HCECMKO U MUX0, 00 CAMO20
acpanema [1, c. 228].

Cawa uyscmeosan cebs mak, OYOmo u3 He20 U3GNEKIU 6Ce OpP2aHbl,
OMBAPUIU U CHOBA GIIONCUTU — Nepesapeltble, noopazusaiouue menxo [1, c. 244].

Dapul KoBLIPsIU HOUB, Kak Nbsublll ckaavnens [1, ¢. 330].

B sTux ¢parmMentax pomaHa SpKO MPOCIEKHUBACTCA U METaQoOphl, U
OJINLIETBOPEHUE, U CPABHEHUE. ABTOpP HE OIPAHUYMBACTCS OJIHUM CTUJIEM — OH
cTapaeTcs NpuAaTh CBOEMY IPOU3BEACHUIO OTKPOBEHHOCTh U MPEIEIBbHYIO
pPaBIMBOCTb, KOTOPbIE HE MOTYT BIHUCAThCS B PAMKU KAaKOTrO-TO OJIHOTO
CTUJIMCTUYECKOrO IIJJacTa, a OCYLIECTBIAETCS TOJBKO IYTEM CHHTE3a
Pa3IUYHBIX MPUEMOB XYAO0XKECTBEHHOTO H300paxkeHus, uro 3. [lpwnenun u
JEMOHCTPUPYET B CBOEM MPOU3BEICHHH.

Poman «CaHbks» HMeEeT OOIEeCTBEHHO-TIOJUTUYECKYI0 3HAYMMOCTb,
aBTOP HE OTKa3bIBACTCSl OT JUTEPATYPHBIX U3BICKAHUN — OH AKCIICPUMEHTUPYET
C SI3BIKOM, MIIET OPUTHMHAIBHBIE XY0KECTBEHHbIC 00pa3bl, MOJATBEPKIAsi TEM
CaMbIM, YTO €r0 POMaH HE MOJUTUYECKUI MaHU(ECT, a CAMOCTOSATEIIBHOE, SIPKOE
XyJ10’)KECTBEHHOE TTPOU3BEICHUE.

CTWINCTUYECKAN aHAJIN3 POU3BEACHUN J. XEMHUHTY)s MTOKA3bIBAET, YTO
€ro CTWJIb XapakTepU3yeTCs HaJIU4YMeM MHOXKECTBA OOpa3HbIX CPEJCTB:
AMUTETOB, CpPaBHEHUH, MeTadop, OJMIIETBOPEHHUS, JIEKCUMYECKUX MOBTOPOB,
OCHOBAHHBIX Ha TMPUPOJHBIX SIBIECHUAX, YTO CO3BYYHO C IMPOU3BEACHUSIMU 3.
[IpunenuHa.

Poman «Ilpomaii, opyxue!» uU300MIyeT ONMUCAHUAMH TPUPOILL. ABTOP
BBIPAKaeT CBOKO IMO3WIMIO, CBOM THEB, MPOTECT MPOTHUB 3TOrO CTPAIIHOTO
ABJI€HUs (BOlHA) KMMEHHO 4Yepe3 Cuibl mnpupoAsl. lIpupoaHbie sBiIeHU,
HaIMpUuMep J0XKIb NPEeAYIMPERKIAET O TPAIYIIEM HECUACTHE.

The was fighting for that mountain too, but it was not successful, and in
the fall when the rains came the leaves all fell from the chestnut trees and the
branches were bare and the trunks black with rain. The vineyards were thin and
bare — branched too and all the country wet and brown and dead with the
autumn.

There were mists over the river and clouds on the mountains and the
troops were muddy and wet in their capes.

At the start of the winter came the permanent rain and with the rain came
the cholera. But it was checked and in the end only seven thousand died of it in
the army.
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3D. XeMuHI'y3ll MacTepCKM MOKa3bIBA€T: YMHUpAET MPHUPOJAA, M COJIAATHI
YMUPAIOT OT CTpaniHoW OO0Je3HH, TEPAIT OJHO 3a JIPYTrUM IMopaxeHue. Y
3axapa HpI/IJICHI/IHa MBI 3TO K€ BHIAUM B POMAHC ((H&TOJIOFPIH)), YECUCHCKas
BOIHA, I'JIc TapHU MOTHOAIOT OJMH 32 JIPYTHUM.

XapaKTepHoﬁ 0COOEHHOCTBIO CTHIIA nmmcarcirsi, SABJIICTCA HaAJIU4YHC
mHoskectBa snutetoB (bare, black, thin, wet, muddy, dead) u metadop (the rains
came, branches were bare, all the country wet and brown and dead, came the
permanent rain, came the cholera), xotopsie aBTop ymoTpeOyser s Oojee
SAPKOTO BBIPAKEHUS IPOU3BEACHUM, XAPAKTEPUCTUKHU IYLIEBHOIO COCTOSHUSA
repoeB.

«Konrouue KYCmapHUKuy, «2pAassp, ((@O.?fcab», «C6UHYOBOE Hebo» — 3a
TUM clenyeT noler, cTpenbda, CTPEMHUTEbHOE pPaHEHWE, KPOBb, T'HOEIb
OJTHOTO M3 IJaBHBIX I'€pOEB poMaHa. J. XEeMHHIY3i 3aKaHYMBaeT CBOM poMaH
CMCPTBIO rJIaBHOM I'CpOMHHN KZ)TpHH, a 3a OKHOM HOYb, TCMHOTa, XOJOJ H
HGHperaHlaIOHlPII?'ICSI JOXKJIb KaK 6y,[[T0 " IIpupoJa Ija4dcT 110 BCCMY TOMY, UTO
IMPOUCXOJUT B JKU3HH.

I[JISI TOTO, yTOOBI IOKa3aTh y6€I[I/IT€JII>Hee HCHYXHOCTb BOﬁHBI, ropcyb
yTpar, HOpaH(GHI/IfI TSDKECTh BOCHHOM >KM3HU IMCaTeIIb HpI/I6€FaeT K OIIMCaHHIO
ymuparonieii npupoabl. OH MOJAB3yeTCS MHOTMMH Tpomamu: MeTadopsl,
OJIMIOCTBOPCHUA U SIIUTCTHI.

Ounocopckuii poman J. XeMuHryss «CTrapuk U MOpe», B KOTOPOM
nycaTellb MPEKPacHO MoKaszaj, u300pa3uil €IUHCTBO MPUPOJBI U YEJIOBEKa, UX
COJIMJIAPHOCTh. POMaH TOBOPUT O repOMYECKOM U OOPEUYEHHOM MPOTUBOCTOSHUU
ChjiaM IIpUpoabl, O YCIOBCKC, KOTOpHﬁ OIWMHOK B MHPC, IA€ €My OCTACTCsA
pacCUnThIBaTh TOJBKO Ha COOCTBEHHOE YHOOPCTBO, CTAJIKHUBAsACH C W3BEYHOU
HECIPaBEeUIMBOCThIO CYIbOBI, 1 BUXKY CB3b repoeB 3. [Ipunenuna «CaHbks» U
riiaBHOTO Teposi pomada «Crapuk u mope». OHu 06a onMHOKH, 00a 00sTCS 3a
CIIPaBEIJIMBOCTh, BBDKMBAHUE U JIAXKE CO CBOSH CYyIb00iA.

The clouds over the land now rose like mountains and the coast was only
a long green line with Grey-blue hills behind it/ The water was a dark blue now,
so dark that it was almost purple.

As he looked down into it he saw the red sifting of the plankton in the dark
water and the strange light the sun made now [3, p. 29].

Omuretsr: (long, green, Grey-blue, dark blue, dark, purple, strange) B
JAHHOM @parMeHTe YKa3bIBalOT, IIOMOTAal0T IMOHATH COCTOSAHUC AYIIW I'TAaBHOTO
reposi, €ro yMEHHE BHJIECTH KpPacOTy OKPYKAaOIIEro MHpa — OTO OMNMCaHUE
BCCJIACT, YBEPACT, IOMOIacT IOYYBCTBOBATb YBECPCHHOCTL I'CpOsd B CBOCM JICJIC.

[IpumeuaTtenbHo, 4YTo . XEMHUHIY310 CBOWCTBEHHO YNOTPEOIAThH
JIEKCUYECKUN TTOBTOP IIPU OIUCAHUU IPUPOJIBL.

Usually when he smelled the land breeze he woke up and dressed to go
and wake the boy. But tonight the smell of the land breeze came very early...[3,
p. 22].
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That night there was a storm and | woke to the rain lashing the window —
panes. The rain was so strong and | saw the water on the floor from the window
[2, p. 232].

Mmuorouucnennsie 1oBropbl (the land breeze, rain) moarBepkaaroT
CTpPEMJICHHE aBTOpa MPOHUKHYThH B ITyOb MPUPOJHBIX SBICHUN U CBSI3aTh UX C
HacTpoeHueM repoes. [ToBTop Beipaxkenus «the land breeze» B pomane «Crapuk
U MOpE» YKa3bIBAIOT Ha JIYIIEBHOE CIIOKOMHOE COCTOSHHE CTapHKa U MaJb4HKa,
a MOBTOp cJioBa «rainy B pomane «lIpomaii opyxue» Ha000pOT, MOJUEPKUBAET,
MPEAYNPEXIAET O TPALYIIEM HECHACTHE, O TPAreInu.

Opnect XeMHUHTY?# momyudni 3a pomaH «Crtapuk u mope» B 1954 romy
HoOeneBckyto npemMuio 1o JIUTepaType.

Crunuctuyeckuid aHanu3 npoussenenuid 3. [lpunenuna u O. XeMHUHTy3s
C TOYKHM 3PEHHS ONMUCAHUS MPUPOJHBIX SBJICHUN MOKa3aj, YTO HCHOJIb30BAHHE
meTapop, OJNMLETBOPEHUN, CpPAaBHEHUH, SIUTETOB, JIEKCHUECKUX IOBTOPOB
OPUAAIOT ONKUCHIBAEMBIM SIBJICHUSIM KPACOYHOCTb, SIPKOCTb, BBIPA3UTEIBHOCTD,
SMOLIMOHAIBHOCTh U B TOXXE BpPEMS U PEaJbHOCTh M300pakaeMbIX COOBITHH,
Apye, TITy0Xe BhIpa3uTh UACHHO-TEMAaTUYECKOE COIEP)KAHNE TPOU3BEICHUH.
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THE DESIGN OF STORAGES OF EXPERT ESTIMATES
IN THE DATABASES OF THE DECISION SUPPORT SYSTEMS
IN HUMAN RESOURCE MANAGEMENT

Y. E. Prokushev Candidate of Economic Sciences,
assistant professor,

Belgorod University of cooperation,

economic and law, Belgorod, Russia

Summary. This article is devoted to design of databases for the decision support systems
used in human resource management. The sequence of processing of expert estimates when
forming criteria of personnel appraisal is described. Features of design of tables for storage of
expert estimates are considered.

Keywords: programming of databases; decision support systems; human resource management.

The decision support systems (DSS) now are one of the most demanded
types of the applied software for the specialists of HR departments. Implementa-
tion of DSS allows using of innovative methods of human resource manage-
ment. However innovations in this sphere are impossible without researches in
the field of program engineering [2, p. 53-56]. DSS in social and economic sys-
tems use expert estimates, linguistic variables, methods of an assessment of mul-
ticriteria alternatives.

This mathematical apparatus provides the analysis of considerable volume
of information which can't be executed without use of databases. That is why
their development is one of the most important stages of creation of DSS. In this
article features of design of a subarea of the database intended for storage of ex-
pert estimates are considered. One of possible ways of its realization is given in
picture 1.
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EMPLOYEE EXPERTS_ESTIMATES

@ ID_EMPLOYEE e @ ID_E¥P_CRIT_EST
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@ ID_EXPERT - -
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GROUP wG:‘-l_IDC REF_GROUP
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v . s CRITERIONS ESTIMATES

GROUP_MNAME
CREATE_DATE

2= ¢ ID_CRIT_EST

ESTIMATES mG)J—'DC REF_ESTIMATES
7 ID_ESTIMATES REF_CRITERION

s REF_GROUP
i REF_STAFFLIST
STAFFLIST =
ESTIMATES_DATE
? ID_STAFFLIST =0 - CRITERION
EXP_WEIGHT_METHOD
REF_STAFF ==l @ ID_CRITERION
REF_DEPARTMENT CRITERICN_MNAME
QUANTITY COMMENT

Picture 1. Organization of storage of information on expert estimates

We will consider in more detail structure of the tables entering this subar-
ea of a database for the system of support of decision-making in the field of hu-
man resource management.

The assessment of any position in the organization is carried out by the
group of experts. The information about these groups is stored in the table
GROUP. At addition of a record about expert group in a database its name and
date of creation are entered.

For data storage about people who can act as experts the table EMPLOY -
EE is used. Participation of the employees of the organization or the invited spe-
cialists in expert group is noted in the table EXPERT. Staff of the organization
or third-party consultants can participate in different expert groups.

For formation of requirements to the staff positions experts have to pos-
sess information about staff list of the organization. They receive these data
from the table STAFFLIST (picture 1). The table ESTIMATES is intended for
the accounting of the staff positions for which requirements to their assessment
were formulated.

The table CRITERION is used for storage of all potential criteria which can
be used for an assessment. The list of criteria chosen for an assessment of the staff
positions is specified in the table CRITERIONS_ESTIMATES. Set of parameters
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in which the staff position assessment will be carried out, is coordinated previous-
ly by the experts of the group. The list of criteria of an assessment created by dif-
ferent groups of experts for the same position can differ from each other.

After a choice of the list of criteria it is necessary to define the relative
weight of experts. It shows the influence of each expert on opinion of the whole
group when determining importance of criteria of an assessment of a position.

One of possible methods of definition of relative weights of experts is
their testing. The results of testing define the weights of experts which register
in the table EXPERTS_ESTIMATES.

The weights of the experts can be calculated by two different methods.
The first method consists in assignment to the expert the same weight within all
procedure of an assessment of requirements to a staff position. In this case the
field weight_exp_est has to be in the table EXPERT. According to the second
method experts receive different weights at an assessment of criteria. The field
weight_exp_est has to be in the table EXPERTS _ESTIMATES (picture 1). The
result of experts estimate in the second case is more exact as weights of experts
will show their distinction in knowledge of various features of subject domain.

Experts can specify parameters of the criteria characterizing a position on-
ly after addition of information about their weights. At first experts ranges the
importance of criteria of an assessment. The weight of criteria are added to the
field weight_crit_est (picture 1) of the table EXPERTS_ESTIMATES. Then ex-
perts determine ranges of admissible values for criteria of an assessment (the
fields imn_ling_value and max_ling_ value of the table EX-
PERTS_ESTIMATES).

For various staff positions by the same criterion of an assessment ranges
of admissible values and their relative weights can differ. Further ranges of ad-
missible values by criteria can be used for an exception of the candidates which
aren't conforming to the established requirements. The weight of importance of
criteria will allow to execute search of the best candidates in the conditions of a
multi criteria of an assessment of alternatives. The final stage of formation of
requirements to a position is definition of the general opinion of the group of
experts on all criteria of an assessment.

Addition of tables will be one of solutions of a problem of storage of the
final conclusions of groups of experts. However in this case the structure of a
database will become much more difficult. We offer other way.

Its essence that for storage of total value we will add to each experts
group the special member under the name of "Total". The estimates appropriated
to the expert of "Total" are considered as collective opinion of expert group and
will be used at selection or an assessment of employees [1, p. 95-99; 3, p. 46].
Thus it will be possible to avoid addition of new tables for storage of the aggre-
gated data on groups of experts.
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We would like to note in the conclusion that the way of the organization
of storage of estimates of experts presented in this article can be used for data-
bases of DSS which work in other fields of activity of the people.
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BCEPOCCHUMCKHUN KOHKYPC YYEBHO-METOJMYECKHX
PASPABOTOK MEJATIOI'OB OBILIIEOBPA3OBATEJIBHOM HIKOJIbI
«IIEAUHHOBAL N

O011ee noJ10KEHNE.

1.1. OpranuzatopoM KOHKypca sABIsercs HaydHo-uznatenbckuil LEHTP
«Comuocdepar.

1.2.  Konkypc mpoBOAuTCs B TUCTaHIMOHHOW (popme yepe3 cetb MHTEepHET. Odu-
UaIbHBINA calT KoHKypca http://sociosphera.com.

1.3.  Konkypc nIpoBOAUTCS HA PYCCKOM SI3BIKE.

1.4.  CroumocTb y4acTHs OJHOU KOHKYPCHOH paboThl coctasiser 300 pyOieii.

Lenb 1 3a1a4u KOHKYpCA.

2.1. Ilenp KOHKypca — CIIOCOOCTBOBaHHE elie 0osee MHUPOKOMY MPUMEHEHHIO UH-
HOBAIIMOHHBIX IEJarOrMYecKuX TEXHOJIOTUH B cdepe obiero obpa3oBaHus,
HalpaBJICHHBIX Ha Hambosiee 3(p(PEKTUBHOE YCBOCHHE YUEOHOH MpOrpamMmbl
00111e00pa30BaTeIbHON IITKOJIHI.

2.2.  3ama4m KOHKypca.

2.2.1. BrisBieHHe U MOOUIPEHUE TATAHTIUBBIX YUUTEICH.

2.2.2. TlomnmepskaHue MOTHBAIIMU TIEIAroroB K aKTHBHOMY BHEIPCHHIO MHHOBA-
[IMOHHBIX TEXHOJOTHI B 00pa30BaTeNIbHbIN Mpoliecc.

2.2.3. BrlsBieHUE, paCIPOCTPAHEHUE W TOMYIISIPU3AIMS JIYUIINX METOANYECKUX
pa3paboTok B cdepe obmiero oopasoBaHus.

2.2.4. CnocoOCTBOBaHUE MOBBIMICHUIO YPOBHS MPO(GECCHOHATBHONU KYJIbTYPHI U
KOMIIETEHTHOCTH T1€JJarOTrOB.

2.2.5. OOMeH memarormyecKuM OIBITOM MEXAY YYUTEISIMH Pa3HBIX PETHOHOB
Poccun B 0o6actu BHeIpeHHUs] MHHOBAIIMOHHBIX MEATEXHOJIOTUN B 00pa3o-
BaTEJIbHBIN IPOILIECC.

Y4acTHUKH KOHKYpCa.

3.1.  YyacTHHKaMu KOHKypca MOTYT CTaTh I1€Jarory:

3.1.1. OOmeobpa3oBaTeNbHbIX OPraHU3aIMH (IIKOJI, THMHA3UH, JHUIIEEB).

3.1.2. TlpodeccnoHanbHBIX 00pa30BaTEIBHBIX YUPESKICHUN.

3.2.  Bo3pacT y4acTHHKOB HE OTPaHUYMBACTCS], IEArOTMUECKUIA CTaX HE YUUTHIBACTCS.

3.3.  Yuactue B KOHKypCE WHAMBHIyAIbHOE WM KOJUIEKTHBHOE. KonmmdecTBo aBTO-
POB COBMECTHOM pa3paboTKu He Oomee 3-X.

3.4. KonuvecTBO KOHKYPCHBIX pabOT OJHOrO aBTOpa He Ooyee 3-X pa3paboTok
MEIMHHOBALIUM.

3.5.  Konkypc npoBoaurcs cpeau negaaroroB Poccuiickoit denepanuu.

Cpoku mpoBe/ieHUs] KOHKypca.

4.1.  Konkypc npoogutcs B 1 atan: ¢ 15 anpens no 15 asrycra 2015 rona.

[Tpenmer u copepkaHue KOHKypca.

5.1. TIlpenMeToM KOHKypca SIBIISIETCS IOATOTOBIICHHAS YYAaCTHHKOM KOHKYPCHas
paboTta, KoTOpas TPENOCTaBISETCS IO JJIEKTPOHHOW modre  SOCI-
osphere@yandex.ru.

5.2. KonkypcHas paboTa COCTOUT U3 2-X B3aUMOCBSI3aHHBIX YaCTeH:

5.2.1. Yd4eOHO-MeTOaMUYECKasT pa3paboTKa, 0hOpPMIICHHAS B COOTBETCTBHHU C TPE-
OoBaHMsIMU K opopmieHuto (11.9).

5.2.2. CompoBoauTenpHas 3aMucKa.

5.3. YuyeOHo-MeToaMueckas pa3paboTka JOHKHA OTHOCUTHCS K OJTHOMY M3 CIeny-
IOIINX BUJIOB:
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5.3.1. Texnonoruyeckas KapTa U KOHCIIEKT Y4€OHOTO 3aHSTHS, COCTABJICHHbIC HA

OCHOBC MHHOBAITMOHHBIX MCTOJUK IIPCTIOJaBaHUA.

5.3.2. KoMIuleKC aBTOPCKHUX MHTEPAKTHBHBIX MEATEXHOJIOTUH JJISi BHEKIACCHBIX

1 BOCIIUTATCIIbHBIX MGpOHpI/IHTI/Iﬁ.

5.3.3. Pa3paboTka KOHTPOJIHHO-OIICHOYHBIX KPUTEPUEB H CPEJICTB.

6. Ilopsmok ydacTusi B KOHKypCe.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

B nepuon ¢ 15 anpens no 15 aBrycra yyacTHUKU JOJIKHBI IIPUCIIaTh MaTepHa-
JIbl OpraHu3aTOpaM KOHKypca 1o JIEKTPOHHOU moute Sociosphere@yandex.ru.
Marepuainbl IPEACTaBIAIOTCA OAHUM (ailyioM, KOTOPBIA COAECPIKUT HEMOCPe/I-
CTBEHHO Y4eOHO-METOAMYECKYIO pa3padOTKy M CONPOBOIUTENBHYIO 3aMUCKY U
noJDKeH ObITh o3ariaBieH «YMP 2015-OUOy», nanpumep, «YMP 2015-
WBanosa E. IL.». [Ipu HeoOxoaumocTu (aiiisl ¢ IPUIOKESHUIMHA UMEHYIOTCS,
cooTBeTCTBEHHO «YMP 2015-OUO-nipunoxenue 1» u 1.1.

Konkypchast paboTa nommkHa oTBeyaTh BceM TpeboBaHusM Hacrosimero I1o-
JoXeHus. B ciyyae HECOOTBETCTBHSI MM, OHAa MOKET ObIThb OTKJIOHEHa 0e3
paccMOTpEHHUSL.

B nepuoa ¢ 15 aBrycra no 31 aBrycra skcneptHas komuccusi Konkypca npo-
BOJIUT OLIEHKY KOHKYPCHBIX PadoT.

Utoru 6yayt o0bsBiensl 1 centsiopsa 2015 rona.

7. DKcrepTHas KOMUCCUSI KOHKYypCa.

7.1.

7.2.

8.1.

8.2.

OkcneptHas komuccusi Konkypca ¢popmupyercss U3 CHElHaIicTOB CPEAHEro U
BBICIIIETO 0Opa30BaHMUs, MMEIONINX BBICOKHH MPO(ECCHOHAIBHBIA YPOBEHb H
JIOCTaTOYHBIH OTBIT B KCHIEPTHBIX OIIEHKAaX Y4eOHO-METOANYECKIX pa3paboToK.
[TepcoHaNbHBIN CIUCOK AKCIEPTHOM KOMUCCHHM YTBEPKIAETCS OpraHu3aropa-

MH KOHKYypca 1 yOJuKyeTcs Ha oduiinanbHoM caiite http://sociosphera.com.
8. TpeboBaHus K CTPYKType Y4€OHO-METOANYECKHIX pa3pabOToK.
KonkypcHast paboTa J0/DKHA COAEPKATh CIACAYIONIYI0 HHPOPMAIIHIO:

8.1.1.
8.1.2.

8.1.3.
8.14.
8.1.5.
8.1.6.
8.1.7.
8.1.8.

HaszBanue paboThbI.

Ha3Banue y4yeOHON TUCHMIUIMHBI (00s3aTENbHO AT KOHCIIEKTOB 3aHATHHA
Y KOHTPOJIBHO-OIICHOYHBIX MaTEPUAIIOB).

Bospact ywamuxcs (kiaacc).

ens u 3amaum pa3paboOTKU.

O>xuiaeMblii pe3ysbTaT U TpeOOBaHUS K YMEHHUSIM U KOMITETEHIIUSM.
[lemarornueckue HHTEPAKTUBHBIE METO/IBI.

[lenarornueckue TeXHOIOTUH.

CrucoK HCIONIb3yeMOl JIUTepaTypsl U HCTOYHHKOB, O(GOPMIIEHHBIH MO
I'OCT 2008. http://protect.gost.ru/document.aspx?control=7&id=173511

ConpoBoauTenbHas 3allUCKa JOJDKHA BKIIOYaTh CBEJEHHMS 00 aBTOpax (Ha
KaX/10T0 aBTOpa 0(hOpMIISIETCS OTAEIbHAsL COPOBOANUTENIbHAS 3aMCKA):

8.2.1.
8.2.2.
8.2.3.
8.2.4.
8.2.5.
8.2.6.
8.2.7.
8.2.8.
8.2.9.

damunus, UM 1 OTYECTBO.

l'onx poxnenus.

VY4yeHas creneHb, 3BaHus (€CIH €CTh).

Nmeromasics kBanupukanoHHasi KaTerOpusl.

Mecto paGoThI, JOTKHOCTD.

JlocTuxkeHusl, Harpabl.

JlomaniHuii agpec (c ykazaHHEM [MOYTOBOTO MHJEKCA).
MoOumnbHbIN TenedoH.

E-mail.

9. TpeboBanus kK 0hOpMIIEHUIO YIE€OHO-METOANYECKON Pa3pabOTKH.
Konkypcuas pabora opopmisiercss 8 Word-gaiine (doc, docx).

9.1.
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9.2.

9.3.

Ha TutyneHOM nucTe NOJDKHA conepkarbess mHpopMmanus o0 OpraHu3aluy,
KOTOPYIO MPEJCTaBIseT aBTOp, HazBaHue pa3pabotku, DO aBTopa, ropoa u
roJI.

[TpunokeHus MOTyT HpPEICTaBIsATh COOOM ayAuo-, BHAeOMAaTepuabl, rpadu-
4ecKre N300paKEeHUS, IPE3EHTAMN 1 KOMIIBIOTEPHBIE IIPOTPAMMBI.

10. TpeboBanus kK 00bEMy KOHKYPCHOH PaOOTHI.

10.1.

10.2.

O6beM yueOHO-METOIMYECKO pa3paboTKu He NOJKeH mpeBbimarh 30 cTpa-
HUII C YYETOM TEKCTOBBIX U IpaUUECKUX MPUIIOKEHHIH.

®opmar crpanunbsl A4 (210x297 mm). [lons: BepxHee, HUKHEE U MpaBoe — 2
CM, JIeBO€ — 3 cM; MHTEpBaJl OJyTOpHBIN; oTrcTtyn 1,25; pasmep (keryp) — 14,
turn — Times New Roman.

11. Tlponieypa OlleHKHA KOHKYPCHBIX padoT.

11.1.
11.2.
11.3.

11.4.

[TpenMeToM OICHKH SBISETCS y4eOHO-MeToAnIecKas pa3padorka (1. 8.).
Kaxxnas koHKypcHas pabota ornennBaercs mo 100-6anpHOM mKae.

Bannbl KOHKYpCHOUW pabOThI BBICTABIISIOTCS MCXOJS U3 PE3YJIbTAaTOB OIEHKU
JKCIIEPTOB.

Kputepun BbICTaBIICHUS OIICHOK:

11.4.1. Hainure MHHOBAIIMOHHOTO MOAX0/a K METOIMYECKON pa3paboTKe.

11.4.2. CootBercTBHE pabOTHI 3asIBICHHBIM LIEJISIM U 3a7adaM.

11.4.3. HayuHo-niegarornyeckasi ¥ AUJaKTU4YEeCcKasi COAEP>KaTEIbHOCTb.

11.4.4. Jloruueckasi mocyieJOBaTEIbHOCTh MOJOKEHUN METOUYECKOM pa3pabOTKH.
11.4.5. OpuruHaIBLHOCTH TpEIIaraéMblX aBTOPCKUX MHTEPAKTHBHBIX IEAaroruye-

CKHUX METOJA0B U CPCACTB.

11.4.6. JIoCTYIHOCTH CTUJIS U3JI0KEHHS Y4eOHOTO MaTepHaia.
11.4.7. TBopueckuil NOAXOA.

11.4.8. Ilpe3eHTabeIbHOCTD U WUTFOCTPATHBHOCTD.

11.4.9. Bo3MOXHOCTh TIOBTOPECHHUS JPYTUMH TIEAaroraMu.
11.4.10. KauecTtBO 0popMIICHUS.

11.5.

HToroBas olieHKa KOHKYPCHOW paboThl popMUpyeTcst Kak cpeaHss apudpmeru-
YecKasi OLlEHOK 3KCIIEPTOB.

12. Y9acTHUKY 1 TOOETUTEITN KOHKYpCa.

12.1.

12.2.

12.3.

Bce konkypcHbIE paOoThl OyAyT pa3MelleHbl Ha caiiTe M JOCTYIHBI A 00-
CYXXJICHUS TIOCETUTENISIMU CalTa.

Y4acTHUKY KOHKYypca IMOJIydaT JUIJIOMbI YYaCTHUKOB, JIaypeaToB WM Mobe-
JIATEJIe KOHKYpCa.

[To6enurenu, HaOpaBiiee HauOOJbIIE KOJHMYECTBO OAJIOB, MOTyYaT AUILIOMBI
3a 1-e, 2-e u 3-e MecTo, a TaK)Ke BO3MOKHOCTh OECIIaTHON MyOJuKaIuu y4ueo-
HO-METOJIMUYECKOl pa3paboTku (710 5 cTpaHull) B xkypHaie «Couuochepar.

13. 3akIroUnTEIbHEIE TTOT0KEHHUS.

13.1.

13.2.

13.3.

VYyactue B KoHKypce O3HauaeT coriacue U MPHUHITHE YCIOBHI HACTOSILErO
ITonoxeHnns.

OTBETCTBEHHOCTh 3a COOJIO/IEHHE aBTOPCKUX TpaB paboT, MPUCIAHHBIX Ha
Konkypc, HECYT y4acTHUKH, TPUCIIABIINE JaHHbIE paOOTHI.

[Tpuceinast cBoro paboty Ha KoHKypc, aBTOpbl aBTOMAaTHYECKHU JIAlOT CBOE CO-
rJlacue Ha pa3MelieHue ee B cetu MHTepHeT, a Takke myOnukaiuio nadopma-
IIUM O CBOEM ydacTHe WM nmobese Ha caiite KoHKypca u B HayuHBIX M31aHUSIX
HUIL «Commocdepar.
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IL1aH MeKAyHApPOAHbIX KOH(epeH i, NPoBOoAUMBIX By3amu Poccun,
A3zepOaii:xana, Apmenunu, boarapum, benopyccun,
Ka3axcrana, Y30exkucrana u Yexuu Ha 6a3e
Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ» B 2015 rony

15-16 anpens 2015 1.
V MexIyHapoIHAas HaydHO-TIpaKTU4YecKas KoHpepeHius « MndopmannoHHo-

KOMMYHUKAINHOHHOC MPOCTPAHCTBO U Y€JI0BEK»
(K-04.15.15)

18-19 anpens 2015 r.
II mexxryHapoHas Hay9HO-TIpakTHUecKas KoHpepeHus «IIpeeMcTBEeHHOCTH

ypOBHeﬁ 06p330B3HHH: coaecpikaHue, ynpaBJIcHHUEC, MOHUTOPUHI
(K-04.18.15)

20-21 ampens 2015 T.
MesxyHapoIHAs HaydHO-TIPAKTUYECKask KOHPEpEeHINS «310POBbe YeI0oBeKa

KakK HpOﬁJIeMa MECAUIUHCKUX U CONMAIBHO-TYMAHUTAPHBIX HAYK»
(K-04.20.15)

22-23 anpens 2015 r.
IIT mexxayHapoiHast HayuyHO-IIpakTUYecKast KoHpepeH s «ConunaibHoO-

KYJbTYPHBIC HHCTUTYTBI B COBPEMEHHOM MHUPE»
(K-04.22.15)

25-26 ampens 2015 1.
V MeXIyHapoIHAs HAydHO-TIpaKTU4YecKas KoHpepeHuus «JlercTpo,

0TPO4Y€CTBO U IOHOCTDH B KOHTEKCTEC HAYYHOT'0 3HAHUA»
(K-04.25.15)

28-29 anpens 2015 .
MexnyHapoHast Hay9HO-TIpakTHUecKas KoHdpepenuus «KyapTypa, nnuBuian3amnus,

Oﬁl[IeCTBOZ mapaaurmbl HCCJICTIOBAHUA U TCHACHIIUN B3aHMOHeﬁCTBHﬂ))
(K-04.28.15)

2-3 mas 2015 1.
III mexxnyHaposnHas HaydyHO-TIpakTH4eckasi KoHpepeHus «CoBpeMeHHbIe TEXHOJIOTHH

B CHCTeMe JOMOJTHUTEJBHOI0 M NPOodhecCHOHAIBLHOI0 00pa30BaHus»
(K-05.02.15)

5—6 mas 2015 r.
VI MexxtyHapoaHas Hay4HO-TIpakTuueckas koHdepenuus «Teopus
U NIPAKTHKA I'eHEePHBIX HCCJIEI0BAHUI B MUPOBOH HayKe»

(K-05.05.15)

7-8 mas 2015 1.
MexnyHaponHas HaydyHoO-TIpakThyeckas KoHpepeHuus «Counocdepa B COBpeMeHHOM

MHPpE: aKTyaJIbHbIE l'lpOﬁ.]'leMbI N ACMEKTbI TYMAHHUTAPHOI'0 OCMBICJICHUSD>
(K-05.07.15)
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10-11 mas 2015 .
III MmexxyHapoaHas HaydHO-TIpaKTH4YecKast KoHpepeHIus «Pucku

n 6630H3CHOCTL B UHTEHCUBHO MCHAIOIIIEMCS MUPE»
(K-05.10.15)

13-14 mas 2015 .
II mexxyHapoHast HaydHo-TipakTHueckas konpepenuus «Kyabrypa
TOJIEPAHTHOCTH B KOHTEKCTE IIPOLECCOB IJ100aJIM3alMH: METO0JI0TUsl HCCJIeOBAHNS,

peajini 1 NEPCHECKTUBLD)
(K-05.13.15)

15-16 mas 2015 1.
VI mexxayHapoiHas HaydyHo-TIpakTudeckas konpeperius «Ilcuxooro-nexaroruueckue

HpOﬁJIeMLI JJUYHOCTHU U COINNAJILHOI'O B3aHMOHeﬁCTBHﬂ>)
(K-05.15.15)

20-21 mas 2015 1.
1T mexxtyHapoinas HayuyHo-TipakTudeckas KoHpepenuus «Texker. [IponzBenenne.

Yurareab»
(K-05.20.15)

22-23 mas 2015 1.
II MmexxayHapoHas Hay9HO-TIpaKTHYecKas KoHpepeHus «Pexkiama

B COBPEMEHHOM MHUpe: HCTOPHS, TEOPHUS U MPAKTUKA»
(K-05.22.15)

25-26 mas 2015 1.
V MexnyHapoaHas HaydyHO-TIpakThyeckas KoHpepeHuus « MIHHOBallMOHHBbIE MPOLecChI

B JKOHOMUYECKOM, COMATbHON U TYXOBHOIi c(pepax :KM3HU 0011eCTBA)
(K-05.25.15)

1-2 urous 2015 r.
IV MexayHapoHas HayqHO-TIpakTHIeckast KoHpepeHus «ConuaabHO-IKOHOMHYECKHE

NMpo0JeMbI COBPEMEHHOT0 001IeCTBAY
(K-06.01.15)

10-11 cenTsi6ps 2015 1.
VI mexnyHapoHas HayyHo-TipakTuueckas KoHpepeHuus «IIpodaemsbl

COBPEMECHHOI'0 06pa30BaHHﬂ»
(K-09.10.15)

15-16 cents6ps 2015 1.
V MexIyHapoHas HaydHO-TpakTHdeckas KoHpepeHus « HoBble mMoaXoabl B IKOHOMHKE

U yIpaBJIeHUN»
(K-09.15.15)

20-21 centsiops 2015 .
V MexxayHapoHas HaydHO-TIpakTH4yeckast KoH(pepeHIHs « TpaauunoHHast U coBpeMeHHast

KYJbTYpa: HCTOPHS, AKTYaJbHOE MOJI0KEeHUE U MEePCHeKTHBBD)
(K-09.20.15)
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25-26 cents6ps 2015 r.
11 mexayHapoaHast HaydyHO-TIpakTHdeckas koHpepenmus «IIpodaeMbl cTaHOBJIEHUSA

l'[pO(l)eCCI/IOHaJIa: TCOPETUYCCKHUE IIPUHIUIIBI AHAJIU3A U IIPAKTHYCCKUEC PCHICHU )
(K-09.25.15)

28-29 cenTsa6ps 2015 .
III mexxayHapoiHast HAyYHO-TIPaKTHYEeCKast KOH(PEPEHINS « ITHOKYJIbTYPHAs

HIEHTUYHOCTH — (PAKTOP CAMOCO3HAHHUSA 001IeCTBA B YCJIOBHUSAX IJI00aIM3aIlUID)
(K-09.28.15)

1-2 okta6ps 2015 .
V MexayHapoaHas HaydHO-TIpakTHueckas KoHdepeHms « MHocTpaHHbIH

SI3bIK B CUCTEME CPEIHET0 U BBICILICTO 06pa3OBaHI/IH»
(K-10.01.15)

5—6 okTs0ps 2015 T.
VI mexxayHapoHas HaydyHoO-TIpakTuieckast KonpepeHims «CeMbsi B KOHTEKCTE

neaarorn4eCKmux, NCUuXoJornt4eCKuxX 1 COnuoJ0rn4eCKux HCCHGHOB&HHﬁ))
(K-10.05.15)

10-11 oxktsa6ps 2015 r.
I MmexnyHapoHast HAyYHO-TIPAKTUYECKast KOHPEPEHIH «AKTYaJIbHbIE

npoodJieMbl CBsi3eil ¢ 001ECTBEHHOCTHIOY
(K-10.10.15)

12—13 okTsa6ps 2015 1.
MesxayHapoaHasi HaydHO-TIpakTHdecKasi KoHpepenus « AHpopmaTu3anus BbICIIEro

00pa3oBaHUsI: COBPeMEHHOE COCTOSIHNE U MePCIeKTHBBI PAa3BUTHSD
(K-10.12.15)

13-14 oktsa6ps 2015 r.
II mexxrynapoaHas HaydHo-TIpakTHueckas koHdepenuus «lean, 3agaum U neHHOCTH

BOCIIUTAHHUA B COBPEMECHHBIX YCJIOBHAX)
(K-10.13.15)

15-16 oktsa6ps 2015 .
V MexayHapoIHas HayqdHO-TIpaKTH4YecKast KoH(pepeHIHs «InYHocTh, 00111ecTBO,

rocy/apcTBo, NPaBo: Npood1eMbl COOTHOIIEHUS] H B3aMMO/1eiiCTBUSD)
(K-10.15.15)

20-21 oxtsiopst 2015 .
MesxayHapoiHasi HaydHO-TIpakTHuecKasi KoHpepeHus «CoBpeMeHHasi BO3pacTHast
MCHUXOJIOTHSI: OCHOBHBIE HATIPABJIEHUS U MEPCNEKTUBBI HCCJIET0BAHU

(K-10.20.15)

25-26 oxts0pst 2015 .
V MexayHapoIHas HaydHO-TIpakTHYecKast KoHpepeHIHs «ConnaibHO-IKOHOMUYECKOe,

COMUATBHO-MOJUTUIECCKOC U COLIMOKYJIBTYPHOC PAa3BUTUE PETUOHOB)
(K-10.25.15)
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1-2 Hos6ps 2015 .
V MexayHapoaHas HaydHO-TIpaKThueckasi KoHpepeHIus «Peiurus — Hayka — 0011ecTBO:

HpOﬁJ’[eMbI U NEPCIIEKTUBLI BSaHMOHeﬁCTBHﬂ)>
(K-11.01.15)

3—4 Hos16ps 2015 1.
MexnyHapoaHas HaydHO-TIpakTHueckas KoHpepenuus «I[Ipodeccnonanuzm yuurens

B HH(GOPMALMOHHOM 0011IecTBe: MP00JaeMbl GOPMHUPOBAHNS M COBEPILIEHCTBOBAH U
(K-11.03.15)

5-6 Hos10pst 2015 1.
II MexyHapoIHast HAYYHO-TTPAKTHUECKast KOH(EpEHIHs «AKTYaJIbHbIe BONPOCHI

COIINAJIBHBIX I/ICCJ’[e}IOBaHI/Iﬁ n couna.m,noﬁ paﬁoTbI»
(K-11.05.15)

15-16 HOs16ps1 2015 T.
I mexayHapoHast HaygyHO-TIpakTH4YecKkas KoHpepeHus «I[IpodaeMbl pa3BuTHA

JIMYHOCTH: MHOT000pa3ue Mmoaxo10B»
(K-11.15.15)

20-21 Hos0ps 2015 T.
V MexIyHapoaHas HaydHO-pakTHueckas koHpepenuus «Iloaroroska

KOHKyp(!HTOCHOCOﬁHOFO ClienuaJanucTa Kak mejib COBpEMEHHOTO 06p33OBaHI/Iﬂ»
(K-11.20.15)

25-26 Hosi6ps 2015 r.
IV MexnyHapoHas HaydHO-TIpaKkTu4eckas KonpepeHus « AcTopus, si3bIKH U KYJbTYPbI

CIJAaBAHCKHUX HAPOAOB: OT UCTOKOB K IpAaAymiemMy»
(K-11.25.15)

1-2 nexabps 2015 1.
VI mexnyHapoHas HayyHo-TipakTudeckas KoHpepeHuus «I[IpakTuka KOMMYHHUKATHBHOTO

NMOBECJACHUA B COHNUAJTBHO-TYMAHUTAPHLIX HCCJIECTOBAHUAX)>
(K-12.01.15)

3-14 nexabps 2015 r.
IIT mexxtyHapoiHast HayyHo-TipakTudeckas koHpepeHus «Ilpodaembl

n l'lepCl'IeKTI/IBbI pa3BI/ITI/Iﬂ IKOHOMUKH U praBHeHHH))
(K-12.03.15)

5—6 nexabps 2015 r.
IT MmexnyHapoaHast HAy9HO-TIpakTHUecKasi KoH(pepeHnus «be3onacHocTh yejioBeKka

U 001ecTBa KaK nMpoodJjeMa coluaaIbHO-TYMAHUTAPHBIX HAYK»
(K-12.05.15)
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Plan of the international conferences organized by Universities
of Russia, Armenia, Azerbaijan, Belarus, Bulgaria Kazakhstan,
Uzbekistan and the Czech Republic on the basis
of Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ» in 2015

April, 15-16, 2015.
V international scientific conference «Informative and communicative space and

a person»
(K-04.15.15)

April, 18-19, 2015.
Il international scientific conference «Continuity of education levels: contents,

management, monitoring»
(K-04.18.15)

April, 20-21, 2015.
International scientific conference «Human health as an issue of medical and social

sciences and humanities»
(K-04.20.15)

April, 22-23, 2015.
Il international scientific conference «Social and cultural institutions

in the modern world»
(K-04.22.15)

April, 25-26, 2015.
V international scientific conference «The childhood, adolescence and youth

in a context of scientific knowledge»
(K-04.25.15)

April, 28-29, 2015.
International scientific conference «Culture, civilization and society: a paradigm

of research and trends in interaction»
(K-04.28.15)

May, 2-3, 2015.
I11 international scientific conference «Modern technologies in system of additional

and professional education»
(K-05.02.15)

May, 5-6, 2015.
VI international scientific conference «The theory and practice of gender researches

in world science»
(K-05.05.15)

May, 7-8, 2015.
international scientific conference « Sociosphere in the modern world: current problems

and aspects of humanitarian comprehension»
(K-05.07.15)

=144



May, 10-11, 2015.
I11 international scientific conference «Risks and safety in rapidly changing world»
(K-05.10.15)

May, 13-14, 2015.
Il international scientific conference «The culture of tolerance in a context

of globalization: methodology of research, reality and prospect»
(K-05.13.15)

May, 15-16, 2015.
VI international scientific conference «Psycho-pedagogical problems of a personality

and social interaction»
(K-05.15.15)

May, 20-21, 2015.
I11 international scientific conference «Text. Literary work. Reader»
(K-05.20.15)

May, 22-23, 2015.
Il international scientific conference «Advertizing in the modern world: history,

theory and practice»
(K-05.22.15)

May, 25-26, 2015.
V international scientific conference «Innovative processes in economic, social

and spiritual spheres of life of society»
(K-05.25.15)

June, 1-2, 2015.
IV international scientific conference «Social and economic problems of modern society»
(K-06.01.15)

September, 10-11, 2015.
VI international scientific conference «Problems of modern education»
(K-09.10.15)

September, 15-16, 2015.
V international scientific conference «New approaches in economy and managementy
(K-09.15.15)

September, 20-21, 2015.
V international scientific conference «Traditional and modern culture: history,

actual situation, prospects»
(K-09.20.15)

September, 25-26, 2015.
I11 international scientific conference «Problems of formation of a professional:

theoretical analysis principles and practical solutions»
(K-09. 25.15)

=145



September, 28-29, 2015.
Il international scientific conference «Ethnocultural identity as a strategic resource

of consciousness of society in the conditions of globalization»
(K-09.28.15)

October, 1-2, 2015.
V international scientific conference «Foreign language in the system of secondary

and higher education»
(K-10.01.15)

October, 5-6, 2015
VI international scientific conference «Family in a context of pedagogical, psychological

and sociological researches»
(K-10.05.15)

October, 10-11, 2015.
Il international scientific conference «Current issues of public relations»
(K-10.10.15)

October, 12-13, 2015.
International scientific conference «Computerisation of higher education:

current situation and development prospects»
(K-10.12.15)

October, 13-14, 2015.
I11 international scientific conference «Purposes, tasks and values of education

in modern conditions»
(K-10.13.15)

October, 15-16, 2015.
V international scientific conference «Personality, society, state, law: problems

of correlation and interaction»
(K-10.15.15)

October, 20-21, 2015.

International scientific conference «Modern developmental psychology:
main trends and prospects of research»

(K-10.20.15)

October, 25-26, 2015.
V international scientific conference «Socio-economic, sociopolitical and sociocultural

development of regions»
(K-10.25.15)

November, 1-2, 2015.
V international scientific conference «Religion — science — society: problems

and prospects of interaction»
(K-11.01.15)
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November, 3-4, 2015.
Il international scientific conference «Professionalism of a teacher in the information

society: problems of formation and improvement»
(K-11.03.15)

November, 5-6, 2015.
11 international scientific conference «Current issues of social researches and social work»
(K-11.05.15)

November, 15-16, 2015.
I11 international scientific conference «Problems of development of a personality»
(K-11.15.15)

November, 20-21, 2015.
V international scientific conference «Preparing a competitive specialist as a purpose

of modern education»
(K-11.20.15)

November, 25-26, 2015.
IV international scientific conference «History, languages and cultures

of the Slavic people: from origins to the future»
(K-11.25.15)

December, 1-2, 2015.
VI international scientific conference «Practice of communicative behavior in social

and humanitarian researches»
(K-12.01.15)

December, 34, 2015.
Il international scientific conference «Problems and prospects of development of economy

and management»
(K-12.03.15)

December, 5-6, 2015.
Il international scientific conference «Safety of a person and society»
(K-12.05.15)

NHO®OPMALUA O KKYPHAJTIAX « COHUOCDEPA»
N «PARADIGMATA POZNANI»

Hay4no-meromuueckuii 1 Teopetndeckuii xypHan «Couunocgepar» (ISSN 2078-7081)
MyOJIMKyeT HaydyHbIE CTaTbU U METOJAMYECKHE Pa3paOOTKU 3aHATHI M JIOTOJHUTEIBHBIX Me-
PONPUATUI MO COIUATBHO-TYMaHUTAPHBIM JUCHUILIMHAM JJIs1 TPOo(EeCCHOHATBLHON U 0o01e-
o0pa3oBaTenbHOM MIKOJBI. TeMaTHKa )ypHala OXBaThIBA€T IIUPOKUN criekTp npobiem. [lpu-
HUMAIOTCS MaTepualibl Mo (GUI0cOo(UH, COUOIOIUU, UCTOPUH, KYIbTYPOJIOIHH, UCKYCCTBO-
BEJICHUIO, (DMITOJIOTHH, TICHXOJIOTHH, MEAAarOrHKe, MpaBy, SJKOHOMHUKE U IPYTHUM COITHAIBHO-
I'YMaHHUTapHBIM HaIIPaBICHUSM.

XKypnan mpuriamaer K COTpYAHUYECTBY POCCHICKHX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB M TIPH-
HUMaeT /sl ONyOJIMKOBaHHUs MaTepHallbl Ha PYCCKOM M aHTJIMICKOM si3bIkax. [lonmHoTekcTo-
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BbIE BEpCHMM BCEX HOMEpPOB >XKypHana pasmemaiorcs Ha caiite HUL[ «Coumocdepar
http://sociosphera.com, a Takxe B pedepaTUBHBIX 0a3ax DJIEKTPOHHONW HAYYHOW OMOIMOTEKH
mo axapecy http://elibrary.ru, Directory of open access journals mo aapecy
http://www.doaj.org, Open Academic Journal Index mo aapecy http://oaji.net u Research
Bible o agpecy http://www.researchbib.com, uTo obecreunBaeT HalIUM aBTOPaM BO3MOXK-
HOCTb TIOBBICUTH CBOW MHJIEKC IIUTUPOBAHMSL.

CogaeprxaHue )xypHajla BKIOYAET CIECAYIONIUE Pa3ebl:
= Hayka.
* B nomous npenoaBarTesnto.
* B noMoup y4uTemro.
* B nomours couckaremto.

[TepronnuHOCTh BBITyCcKa — 4 pa3a B Toj (MapT, HIOHB, CEHTSIOPb, I€Ka0pPh).

I'naBubiii pegakrop — b. A. JlopomuH, KaHIU1aT UCTOPUUYECKHUX HAYK, JOLIECHT.

Penaxkumonnas xomerust: Jlopommna Mnona I'eHHagbeBHA, KaHIUAAT MICUXOJOTMYECKUX
HayYK, JIOLIEHT (OTBETCTBEHHBIHN 3a BBIMYCK), AHTUIIOB Muxann AJleKCaHIpOBUY, KaHAUIAT (HIIO-
codckux Hayk, noueHt, Edpumosa lnana BanepbeBHa, KaHIUIAT TICUXOJIOTUYECKUX HAYK, J0-
ueHt, CaparoBueBa Hanexna BaneHTuHOBHA, KaHIUAAT MEIarOTMYECKUX HAYK, TOLIEHT.

MexayHapOIHBIH pelakKInOHHbIN coBeT: Apabamkuiicku Hukomnaii, PhD., mpodeccop
(oxonomuka — Codus, bonrapus), bepGepssn Acsa CypeHOBHa, OKTOpP IHCHXOJIOTHMYECKUX
Hayk, npodeccop (EpeBan, Apmenus), bonpmakoBa Amna FOpreBHa, mokTop (unonornye-
ckux Hayk, (Mocksa, Poccust), BonkoB Cepreii HukonaeBuu, 1okTop ¢Guinocockux Hayk,
npodeccop (Ilensa, Poccus), I'onuapoB Bagum HukonaeBud, qoKTOp Priiocopckux Hayk,
noueHt (CraBpomnonb, Poccus), I'punnn Jleonun EdumoBuy, mokrop ¢umocodckux Hayk,
akagemuk PAEH (Boxrorpan, Poccust), UcnamoB 3axumkan MaxmynoBud, JOKTOpP (GHIIONO-
rudeckux Hayk, npogeccop (Tamkent, Y36ekucrtan), Kammaposa Esa, PhD. (conmonorus —
[Ipara, Yexust), Konapammu Buktop BukTopoBuy, 10KTOp MCTOPUYECKUX HAyK, Mpodeccop
(ITensa, Poccust), Munusipo Banepuit MakcuMoBUY, TOKTOP MEAArorn4eckux Hayk, mpodec-
cop (Camapa, Poccus), MoxunaueBa Mapuna IleTpoBHa, TOKTOp MCTOPUYECKUX HAYK, MPO-
¢deccop (Mocksa, Poccus), HacumoB Mypat OpnenOaeBud, KaHAUIAT MOJIUTHYECKUX HAYK,
(r. Kezputopaa, Kazaxcran), Canuk Mupocnas, PhD., nonent (punocodpus — Konun, Yexus),
Cepnobunnena Enena HukonaeBHa, 1okTop ¢uinonornyeckux Hayk, npodeccop (Ilensa, Poc-
cusi), Tanmomosa [[xynura, PhD. npodeccop (sxonomuka — bparucnaBa, CioBakusi), Xpu-
croBa Hatanus L{BeranoBa, PhD., mpodeccop (ucropust — Codus, bonrapus), Xpycranbkosa
Hatanbst AnekcanapoBHa, JOKTOp mneparorudeckux Hayk, npodeccop (Ilenza, Poccus), u-
6ax JIro6om, PhD., MBA (sxoHomuka — bparucnasa, CnoBakus).

Yenickuii Hayunslii xypHan «Paradigmata poznani» (ITapagurmel no3Hanus) myo-
JUKYET Hay4YHbIE€ CTaTbH, TEOPETUUYECKUE 0030pbl U PE3yNbTAThl AIMIMPUUYECKUX HCCIIEA0BaA-
HUH, OT3BIBBl HA KHUTH, CTaTbU, TUCCEPTALIMH, PELIEH3UH, OTYETHI O HayUYHBIX MEPONPUATUAX
M0 COLMAIbHO-TYMaHUTAPHBIM, TEXHUUYECKUM M €CTECTBEHHO-HAyUHbIM AUCHUIIIMHAM. TeMa-
THKa JKypHaJla OXBaTbIBaeT IMUPOKUN CIIEKTP MPoOIIeM.

KypHan mpuriamaer K COTpyIHUYECTBY POCCUMCKUX U 3apyOeKHBIX aBTOPOB U MPH-
HUMAaeT Ui ONMyOJIMKOBAaHUS MaTepHajbl Ha YEIICKOM, AHTJIMHCKOM M PYCCKOM S3bIKaX.
Kypnan «Paradigmata poznani» 3apeructpupoan Mexaynapoaasim Llearpom ISSN (peru-
oHainbHOE oTjeneHue B T. [Ipara), emy npucBoeH Homep ISSN 2336-2642. IlonHOTEKCTOBBIE
BEPCHUM BCEX HOMEpOB KypHaia pasmemarorcs Ha caifte HUL[ «Couumocdepar
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http://sociosphera.com, a Takxe B pedepaTUBHBIX 0azax DJIEKTPOHHON HayuyHOU OMOIMOTEKH
no azapecy http://elibrary.ru, u Research Bible mo anpecy http://www.researchbib.com.

Copepxanue )KypHajla BKJIIOUAET CIIEAYIOLINE Pa3Iebl:
= Teopus u ananus.
=  DMNUPUYECKHUE U MPUKIATHBIC UCCIECTOBAHMUS.
= O030pHbI, PEIICH3UU U OT3bIBHI.
= Hay4Has *HU3Hb.

[TeproauaHOCTH BhIITycKa — 4 HOMepa B 1011 ((heBpaib, Maii, aBrycT, HOSIOPB ).

I'naBublii penakrop — lopomuna Uinona I'ennaabeBHa,
KaHIWU AT IICUXOJIOTUYCCKUX HayK, JOLICHT,
3aMECTHUTEINb II1aBHOTO penakTopa — Kymae YMmumakon Paxumosuy,
KaHIuAaT GUmocoCKux HayK.

Penakunonnast kosuierusi: A6nymnaes PaBman BaxumoBuy, TOKTOp 3KOHOMHYECKHX
Hayk, npodeccop (Tamxent, Y30ekucran), boitios Buktop, DrSc., npodeccop (nnbopma-
MOHHbIE cucTembl — Pura, JlatBus), Bepuuropa Anexcanap HukonaeBuy, kanauaar 6uomno-
rudeckux Hayk, noueHt (Ilenza, Poccust), 3amaposckuii Ilerep, RNDr. (ecrectBeHHbie
Hayku — [Ipara, Yexwus), MBanoBcka boxena, PhD. (coumonorus — Bapmasa, Ilonpmra), Ka-
mmapoBa EBa, PhD. (coumonorust — Ilpara, Yexus), KpeituoBa Jlenka, PhD. (ncuxomnorus —
[Ipara, Yexust), Koben [lerp HuxonaeBuy, mokTop ropuanueckux Hayk, mpodeccop (Mockaa,
Poccust), KoporaeB Anapeit BuranbeBud, TOKTOp MCTOpUYeckHX Hayk, mpodeccop (Mockaa,
Poccust), Koamn Mapuanne, PhD., nonenr, (ucropus — Baitomunr, CIIA), Jlugsk Su, PhD.,
npodeccop (MexayHapoanbie otHouenus — Konun, Yexus), MutiokoB Hukonait ButanseBuu,
JIOKTOp TEXHHUYECKUX Hayk, mpodeccop (Mxkerck, Poccus), Camuk Mupocnas, PhD., monenr
(punocodust — Konun, Uexus), Curmyng Tomami, PhD. (unocodus — [Ipara, Uexus), C3ymme
Mapus, PhD. (uctopust — Uspu-crop-Cen, @panuus), Cpd Bnagumup, PhD., (momutonorus —
Konun, Yexus), Tannomosa Ixyaura, PhD., npodeccop (3xonomuka — bparucnasa, CioBa-
kusi), XamxkoBa Banma, DrPaed., nouent (nenaroruka — IIpara, Yexwust), Xaiipymiuaa Hypca-
¢a I'adypoBHa, JOKTOP COLMONIOTNYECKUX HayK, mpodeccop (Tromens, Poccus).

TpeGoBanns k 0pOPMIICHHUIO MATEPHAJIOB,
oTnpasJisieMbIX B :KypHaJbl «Counocdepa» u «Paradigmata poznani»

Matepuaisl IpeICTaBISIIOTCS B AJIEKTPOHHOM BHJE Ha e-mail sociosphere@yandex.ru.
Kaxmas crarbs gomkHa wuMmeth YJK (cm.  www.vak-journal.ru/spravochnikudc/;
www.jscc.ru/informat/grnti/index.shtml). ®opmar crpanunesr A4 (210 x 297 mwm). Iloms:
BEpXHee, HIKHEEe U MpaBoe — 2 CM, JeBOe — 3 CM; MHTEpBaJl MOJXYTOPHBIA; otcTym — 1,25;
pasmep (kernb) — 14; tunm — Times New Roman, ctuie — OObiuHbIN. Ha3zBanue KupHBIM
mpudToM, BeIpaBHUBAHKE MO IIEHTPY. Ha BTOpoil cTpouke mevyararoTcss MHULIUAIBL U haMu-
nust aBTopa(oB), BRIpaBHUBAHUE 10 TIeHTPY. Ha TpeThelt cTpouke — moJIHOe Ha3BaHWE OPTraHU-
3alluu, FOpoJ, CTpaHa, BEIpaBHUBAHUE MO LEHTPY. B cTaThsiX METOAMYECKOTO XapakTepa cle-
JyeT yKa3aTh MUCIHIUIMHY U CIEIUATbHOCTh YUaIlUXCs, JJISI KOTOPBIX 9TH MaTepHalbl pa3pa-
6oransl. [locie mpomyieHHOM CTPOKH MevyaTaeTcs Ha3BaHWE Ha aHTJIHMICKOM si3bike. Ha cre-
IyIOITe cTpoke (haMruiisi aBTOPOB Ha aHTJIMICKOM. Jlanmee Ha3BaHWE OpPTraHW3allid, TOPOI U
CTpaHa Ha aHTJIUHCKOM si3bIke. [lociie mpomnyieHHoi cTpoku ciaeayer anHotauus (3—4 npen-
JIO’)KEHHSI) U KJTFOUYEBBIE CITOBA HA aHTIIMKUCKOM si3bIke. [lociie mpomyieHHO# CTpOKH redyaTta-
eTcsl TeKCT craThu. ['paduku, pUCYHKH, TaOMUIBI BCTABIAIOTCS, KaK BHEAPEHHBIH OOBEKT
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JOJKHBI BXOJIUTH B 001l 00beM Te3ucoB. Homepa Oubmuorpaduueckux CChIJIOK B TEKCTE
JIAIOTCSl B KBAJPAaTHBIX CKOOKaX, a MX CIUCOK — B KOHIIE TEKCTa CO CIUIOIIHON HyMepaluew.
CchIIKu paccTaBisIIOTCA BpyuHyro. O0beM MpeicTaBiIsIieMoro K myoJuKaui MaTepuaa (co-
oOlIeHHsI, CTaThbH) MOKET COCTaBIATh 4—25 cTpanHuil. 3asBKa pacrojiaraercs Mmociie TeKCTa
CTaThU M HE YUUTHIBACTCS MPH MOACYETE 00beMa MyOIUKAIIH.

Wms daiina, otripasisieMoro mo e-mail,

ons sicyprana « Coyuocepay

COOTBETCTBYET (paMHJIMK U MHHUIIMAJIAM TiepBoro aBTopa, Hanpumep: IlerpoB UB wiu
German P. OmuayeHHass KBUTAHIMS IMPHUCHUIACTCS B OTCKAaHUPOBAHHOM BHJIE M JOJDKHA
Ha3bpIBaThCs, cooTBeTCTBeHHO [leTpoB B kBuTanumusa win German P receipt.

ons ocypuana «Paradigmata poznaniy daiin co crateeit — PP-IlerpoB UB wim PP-
German P, ksuranius — PP-Ilerpos UB kBuranuus wiu PP-German P receipt.

Martepuanbl JOMKHBI OBITH IMOATOTOBICHBI B TEKCTOBOM penaktope Microsoft Word,
THIATENILHO BHIBEPEHBI U OTPEIaKTUPOBAHBI.

CroumMocTh MyOMMKaIMK B KypHasax cocraBisieT 250 pyOneii 3a 1 crpanuny. Beimy-
IICHHAsI B CBET CTAThs MPEAYCMATPUBAET BbIAAUy OJJHOTO aBTOPCKOTO 3K3eMIUIsipa. JlononHu-
TEeJBHBIE K3EMIUIPHI (B CIlydae COaBTOPCTBA) MOTYT OBITh BBIKYILICHBI B HEOOXOAMMOM KO-
nudecTBe u3 pacuera 250 pyOiielt 3a OIUH SK3EMILISP.

INFORMATION ABOUT THE JOURNALS «SOCIOSPHERE»
AND «PARADIGMATA POZNANID»

Methodological and theoretical journal «Sociosphere» publishes scientific articles and
methodological books for lessons and complementary activities at social-humanitarian
disciplines for professional and comprehensive schools. Themes of journal cover a wide range
of problems. Materials about philosophy, sociology, history, culturology, study of art,
philology, psychology, pedagogy, law, economics and other social-humanitarian areas are
accepted.

The journal invites to cooperation Russian and foreign authors and accepts materials in
Russian and English languages for publication. Full-text versions of all issues of journal are
placed on the website of Science Publishing Center «Sociosphere» at http://sociosphera.com
and on databases of Electronic research library at http://elibrary.ru, Directory of Open Access
Journals at http://www.doaj.org, Open Academic Journal Index at http://oaji.net and Research
Bible at http://www.researchbib.com, that gives our authors the opportunity to raise their
index of quotation.

The content of journal has following parts:

. Science

. In help to professors

. In help to teachers

. In help to doctoral candidates.

Periodicity of journal — 4 issues in a year (March, June, September, December).
Editor-in-Chief- Boris Doroshin,
candidate of historical sciences, assistant professor
Editorial board

llona G. Doroshina, candidate of psychological sciences, assistant professor (responsi-
ble for release), Michail A. Antipov, candidate of philosophical sciences, assistant professor,
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Diana V. Efimova, candidate of psychological sciences, assistant professor, Nadezhda V. Sa-
ratovceva, candidate of pedagogical sciences, assistant professor.

The international editorial council

Nikolay Arabadzhiiski, Ph.D, professor (Economics — Sofia, Bulgaria), Alla Yu. Bol-
shakova, Doctor of Philological Sciences, professor (Moscow, Russia), Asya S. Berberyan,
Doctor of Psychological Sciences, professor (Erevan, Armenia), Sergey N. Volkov, Doctor of
Philosophy, professor (Penza, Russia), Vadim N. Goncharov, Doctor of Philosophy, assistant
professor (Stavropol, Russia), Leonid E. Grinin, Doctor of Philosophy, academician of RANS
(Volgograd, Russia), Zahidzhan M. Islamov, Doctor of Philological Sciences, professor
(Tashkent, Uzbekistan), Eva Kashparova, Ph.D. (Sociology — Prague, Czech Republic), Nata-
lia. Ts. Khristova, Ph.D, professor (History — Sofia, Bulgaria), Viktor V. Kondrashin, Doctor
of Historical Sciences, professor (Penza, Russia), Valeriy M. Miniyarov, Doctor of Pedagogi-
cal Sciences, professor (Samara, Russia), Marina P. Mokhnacheva, Doctor of Historical Sci-
ences, professor (Moscow, Russia), Murat O. Nasimov, Candidate of Political Sciences (Ky-
zylorda, Kazakhstan), Miroslav Sapik, Ph.D, assistant professor (Philosophy — Kolin, Czech
Republic), Elena N. Serdobintseva, Doctor of Philological Sciences, professor (Moscow, Rus-
sia), Judita Tancoshova, Ph.D, professor (Economics — Bratislava, Slovakia), Natalia A. Hrus-
talkova, Doctor of Pedagogical Sciences, professor (Penza, Russia), Lubosh Cibak, Ph.D,
MBA (Economics — Bratislava, Slovakia).

Czech science journal «Paradigmata poznani» (ISSN 2336-2642) publishes research
papers, theoretical surveys and results of empirical studies, reviews for books, articles, disser-
tations, reviews, reports about scientific events at social-humanitarian, technical and natural-
scientific disciplines. Themes of journal cover a wide range of problems.

The journal invites to cooperation Russian and foreign authors and accepts materials in
Russian and English languages for publication. Full-text versions of all issues of journal will
be placed on the website of Scientific Publishing Center «Sociosphere»
http://sociosphera.com and on the website of Electronic research library at http://elibrary.ru
and and Research Bible at http://www.researchbib.com.

The content of journal has following parts:

1. Theory and analyses.

2. Empirical and applied studies.

3. Surveys, reviews and comments.

4. Science life.

Periodicity of journal — 4 issues in a year (February, May, August, November).

Editor-in-Chief — llona G. Doroshina,
candidate of psychological sciences, assistant professor

Deputy Editor-in-Chief — Umidjon R. Kushaev, Ph.D. (philosophy),
International editorial board

Ravshan V. Abdullayev, doctor of economic sciences, professor (Tashkent, Uzbeki-
stan), Victor Boicov, DrSc., professor (Information Systems — Riga, Latvia), Aleksandr N.
Vernigora, candidate of biological sciences, assistant professor (Penza, Russia), Bozhena
Ivanovska, Ph.D. (Sociology — Warsaw, Poland), Vanda Hajkova, DrPaed., associate profes-
sor (Education — Prague, Czech Republic), Eva Kashparova, Ph.D. (Sociology — Prague,
Czech Republic), Nursafa G. Khayrulina, doctor of sociological sciences, professor (Tyumen,
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Russia), Lenka Krejcova, Ph.D. (Psychology — Prague, Czech Republic), Petr N. Ko-
bets, doctor of law, professor (Moscow, Russia), Andrey V. Korotayev, doctor of history, pro-
fessor (Moscow, Russia), Marianne Kamp, Ph.D, associate professor (History — Wyoming,
USA), Jan Lidyak, Ph.D. professor (Political science — Colin, Czech Republic), Nikolay V.
Mityukov, doctor of technical sciences, professor (Izhevsk, Russia), Miroslav Sapik, Ph.D.
associate professor (Philosophy — Kolin, Czech Republic), Tomash Sigmund, Ph.D. (Philoso-
phy — Prague, Czech Republic), Mariya Szuppe, Ph.D. (History — Ivry-sur-Seine, France),
Vladimir Srb, Ph.D. (Political Sciences — Colin, Czech Republic), Judita Tancoshova, Ph.D,
professor (Economics — Bratislava, Slovakia), Peter Zamarovsky, RNDr. (Nature Sciences —
Prague, Czech Republic).

Guidelines for publications sent
to the journals «Sociosphere» and «Paradigmata poznani»

Articles are to be sent in electronic format to e-mail: sociosphere@yandex.ru or
sociosfera@seznam.cz. Each article should have a UDC. Page format: A4 (210x297mm).
Margins: top, bottom, right — 2cm, left — 3cm. The text should be typed in 14 point font Times
New Roman, 1.5 spaced, indented line — 1.25, Normal style. The title is typed in central
alignment. The second line comprises the initials and the family name of the author(s); central
alignment. The third line comprises the name of the organization, city, country; central align-
ment. The methodical articles should indicate discipline and specialization of students for
which these materials are developed. After a blank line the name of the article in English is
printed. On the next line the name of the authors in English is printed. Next line name of the
work place, city and country in English. After one line space comes the abstract in English (3—
4 sentences) and a list of key words in English. The text itself is typed after one line space.
Graphs, figures, charts are included in the body of the article and count in its total volume. Ref-
erences should be given in square brackets. Bibliography comes after the text as a numbered
list, in alphabetical order, one item per number. References should be inserted manually. Foot-
notes are not acceptable. The size of the article is 4-25 pages. The registration form is placed
after the text of the article and is not included in its total volume.

The name of the file

for the journal «Sociosphere» — family name and initials of the first author, for example:
German P. The payment confirmation should be scanned and e-mailed, it should be entitled,
for example German P receipt.

for the journal «Paradigmata poznaniy — the file with an article — PP-German P, the
payment confirmation — PP-German P receipt.

Materials should be prepared in Microsoft Word, thoroughly proof-read and edited.
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Oo0pa3zen opopmiIeHUA CTATHY ISl KYPHAJIOB
«Couuocdepa» n «Paradigmata poznani»

Sample of articles for journals
«Sociosphere» and «Paradigmata poznani»

Y]IK 94(470)»17/18»

Kyabtypa r. Cemupeuencka B X1 X Beke

N. . UBaHOB, KAHAUAAT UCTOPUYECCKUX HAYK, TOLEHT,
B. B. Ilerpos, acnupaHT
CemupeyeHCKMA HHCTUTYT JKOHOMHUKHM U MPaBa,

r. Cemupeuenck, N-ckuii kpaii, Poccus

Culture in Semirechensk in the XIX century

I. 1. lvanov, candidate of historical sciences, assistant professor;
V. V. Petrov, postgraduate student
Semirechensk Institute of Economics and Law,

Semirechensk, N-sk region, Russia

Summary. This article observes the periodicals of Semirechensk as
written historical sources for its socio-economical history. Complex of publi-
cations in these periodicals are systematized depending on the latitude cover-
age and depth of analysis is described in these problems.

Keywords: local history; socio-economic history; periodicals.

Hekortopsie aCIeKThI COLIMAJIBHO-PKOHOMHYECKOTO  Pa3BUTHS
r. Cemupeuerncka B XVIII-XIX BB. nmonyumnn 1oCcTaTOYHO HIMPOKOE OCBEILIE-

HHUEC B MCCTHLBIX INCPHUOJUICCKHUX HU3OAHUAX. B cBs3u ¢ 3TuM npCaACTaBIACTCA
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aKTyaJIbHbIM IMPOU3BECTH OOOOILIEHHE M CUCTEMATHU3ALMI0 BCEX COXPaHUB-
MIMXCS B HUX MyONUKalW{ 1Mo JaHHOW mpoOnematuke. Hekotopyro gacth u3

HUX BKJIIOUMJI B UCTOYHUKOBYIO 0a3y cBoero uccieaoanus I'. B. Hedenos [2,

c. 7-8]. ...

bubauorpaduyecknii CIUCOK

1. bormanoB K. ®. M3 apxuBHO# cTapuHbl. Martepuayibl s
ucTopuu MectHoro kpas // Cemupeuenckue Begomoctu. — 1911, —
Ne 95.

2. HedpenoB I'. B. Topom-kpenocts CemupedeHck. — M.
N3parensctBO «Haykayn, 1979.

3. Py6anoB A. JI. Ouepku mno uctopuu CemupeydeHCKOro kpas //
Uctopus 1. Cemupeuencka. URL:  http://semirechensk-
history.ru/ocherki (mata oopamenus: 20.04.2011).

4. Cemenuxun P. C. Cemupeuenck // T'opoga Poccun. CrnoBapsb-
cnpaBoyHuk. B 3-x 1. / I'n. pen. T. I1. TlerpoB — CIIG. : HoBas
suruknoneaus, 1991. — T. 3. — C. 67-68.

5. Johnson P. Local history in the Russian Empire, the post-reform
period. — New York. : H-Studies, 2001. — 230 p.

Cgenenusi 00 aBTOpe
damMuIs, UMs, OTYECTBO
VY4eHas cTeneHb, CIeUalIbHOCTD
YueHnoe 3BaHue
Mecto paboTbl
JIOKHOCTB
Jomanraum agpec
JlomMantHuii Ui COTOBBIN TenehoH
E-mail
CornaceHn ¢ myOnuKanuend cTaTbd Ha CaiiTe A0 BBIXOJa KypHaJla U3 TedaTu?
Jla/HeT (OCTaBUTH HY)KHOE)
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M3NATEJIbCKUE YCIYTI'M HUl « COHUOCPEPA» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

Hayuno-u3narensckuii ientp «Couunocdepa» npuriamaer K COTpyAHUYECTBY BCEX
JKEJAIoIIKX MMOATOTOBUTh M U3/1aTh KHUTH U OPOLIIOPHI JIH0O0r0 BUA!

v y4eOHbIe TT0CO0Hs,
v aBTopedeparsl,

v JMCCEpTALnH,

4 MoHorpadum,

v

KHUT'M CTUXOB U IIPO3bI U JP.

Kuuru moryt ObITh 371aHbI B Uexun
(B BBIXOJIHBIX JIaHHBIX U3JaHUs Oy/IeT 3HAYUThCS —
Ilpaza: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy)
unu B Poccun
(B BBIXOJHBIX JAaHHBIX U3/IaHUS OyIET 3HAUUTHCS —
ITensza: Hayuno-uzoamensvckuii yenmp «Couuocghepar)

MBI oCylIECTBIIIEM CIEIYIOIINE BUIBI pabOT.
* PemakTHpOBaHUE M KOPPEKTypa TEKCTa (ucrparieHue opdorpaduyeckux,
MYHKTYAIMOHHBIX U CTHJIMCTUYECKUX OIINOOK).
® H3roToBiieHHE OPUTHHAI-MAKETA.
= Jlu3aiiH OOJIOKKHU.
= [leyats THpaxka B TUTIOTpaduu.
JlarHbIE BUABI pa0OT MOTYT OBITH OCYIIECTBIICHBI KaK OT/IEIbHO, TAK M KOMILJIEKCHO.

ITonnsiii maker ycnyr «Ilpemuym» BKIIIO4aeT:
" DPEIAaKTUPOBAHME U KOPPEKTYPY TEKCTA,
" W3rOTOBJICHHE OPUTMHAII-MAKETa,
" JIH3aitH 00JI0KKH,
" [IeYaTh MSATKOM IIBETHOM OOJIOKKH,
" [eyaTh THpaxxa B TUNOrpaduu,
= npucsoenue ISBN,
= o0s3arenbHast OTChUIKA S5 AK3EMIUIIPOB B Beayiue oudianorekn Yexuu umm 16
9K3EMIUIAPOB B Poccuiickyro KHMKHYIO Najary,
® OTCBUIKA KHUT aBTOpPY IO IIOYTE.
Tupaxk BKIIOYAET 3K3eMILUIAPBI, MOJJIeXKAIIE 0053aTebHON OTChUIKE B BeAyIMe OMOIMOTEKH

Yexuu (5 mryk) wmm B Poccuiickyro kHmkHYyro nanaty (16 mryk).
Jlpyrue BapuaHThbl OyJyT paCCMOTPEHBI B MHIUBUIYAIBHOM MOPSIKE.
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PUBLISHING SERVICES
OF THE SCIENCE PUBLISHING CENTRE «SOCIOSPHERE» —
VEDECKO VYDAVATELSKE CENTRUM «SOCIOSFERA-CZ»

The science publishing centre «Sociospherex» offers co-operation to everybody in
preparing and publishing books and brochures of any kind:
training manuals;
autoabstracts;
dissertations;
monographs;
books of poetry and prose, etc.
Books may be published in the Czech Republic
(in the output of the publication will be registered
Prague: Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»)
or in Russia
(in the output of the publication will be registered
Ilensza: Hayuno-uzoamenvckuit yenmp «Coyuocgepa)

AN NN

We carry out the following activities:
= Editing and proofreading of the text (correct spelling, punctuation and stylistic
errors).
= Making an artwork.
= Cover design.
= Print circulation in typography is by arrangement.
These types of work can be carried out individually or in a complex.

«Premium» package includes:

= editing and proofreading of the text;
production of an artwork;
cover design;
printing coloured flexicover;
printing copies in printing office;
ISBN assignment;
delivery of required copies to the Russian Central Institute of Bibliography or
leading libraries of Czech Republic;

= sending books to the author by the post.

Circulation includes copies, which are obligatory delivered to the leading libraries of the
Czech Republic (5 items) or to Russian Central Institute of Bibliography (16 items)..

Other options will be considered on an individual basis. For questions and requests you
can contact us by e-mail sociosphere@yandex.ru.
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Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZ»
Tashkent Islamic University
Belarusian State University

Secondary school Ne 54, Moscow

ACTUAL PROBLEMS OF THE THEORY
AND PRACTICE OF PHILOLOGICAL RESEARCHES

Materials of the V international scientific conference
on March 25-26, 2015

Articles are published in author's edition.
The original layout — I. G. Balashova

Signed in print 30.03.2015. 60x84/16 format.
Writing white paper. Publisher's sheets 9,05.
100 copies.

Védecko vydavatelské centrum «Sociosféra-CZy, s.r.0.:
U dalnice 815/6, 155 00, Praha 5 — Stoduilky, Ceska republika.
Tel. +420608343967,
web site: http://sociosphera.com,
e-mail: sociosfera@seznam.cz
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